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1. INTRODOCCION 

A. Establecimiento de la Comisián de Invtstigrci. 

1. En carta de fecha 9 de diciembre de 1981 (8/14783), el Encargado de Negocios 
de la Misión Permanente de Seychelles ante las Naciones Unidas pi<riá que el Consejo 
de liegurfdad convocase con urgencia una reunlh para examinar la invasi6n de la 
Rtpdblica 3t Stychtlles, el 25 de noviembre de 1981, por 45 mercenarios, y la 
amsnasa a la paz y la seguridad intecnwionales resul+*qtes de dicha situación. En 
la carta Be msnifestó que los mrce~arioa, proc!edehtV.;r c c Suddfrica, habian atacsdo 
el stropu:xto internacional de Seyckt?ì.l.ts cd..aanda graves daRos, y que habían 
tomsdo rehenes. Poster iormv te, lo!> ‘nvachrec: fueron repcY.idos por las fuerzas de 
defensa de Seychelles, y los que no :es~ltc’.~o:‘, detenidos huyeron, secuestrando un 
avián de Air India y obligalldo al piloto a YV’;): a 8rdfrica. 

2. El Consejo de Seguridad examinci la cuestión titulada “Queja da Seychelles” en 
su 2314s. sesión, celebrada el 15 de diciembre de 1981, 

3. Ei1 dicha sesión, el representante de Suychellts presentb los acontczimitntos 
del 25 de noviembre de 1981 de la manera siguiente% aquel dia, a Las 14.30 horas 
de Gretnwich, un grupo de 44 mercenarios extranjeros aterrizaron en el aeropuerto 
internacional de Seychelles en un vuelo regular de las lintas aher8 Roya1 Air 
8wari da Comoras. Las Roya1 Air 8wazí confirmaron que los mtrctnaríos lltgaron al 
aeropus:to de Mstsapa, en Swazilandia, CL un autobús proctdente de Sudbfrica, 
f.Lngí&ndose miembros de un club deportivo. Los mercenarios desembarcaron en la 
República de Stychelles prtsentándost como miembros de una convención de bebedores 
de ctrvesa. Al pasar por la aduana, funcionarios de aduanas que habian conctbido 
sosptchas al descubrir una ametralladora ligera en una de las piezas del equipaje 
que lltvaba el grupo, avisaron a laa fuerzas de seguridad. Al darse cuenta de que 
WI Qan habian sido descubierto, loa mercenarios desempaquetaron sus armas y 
t&sron el aeropuerto, incluida la ;orre de control del trdfíco a&rto. Asimismo, 
tomaron como tehenes l todas las ptrsonas que se encontraban en el aeropuerto, 
70 en total. Lar fuerzas de defensa de Seychelles tomston p@síciones y rwtuvíeron 
a los meYcenario8 en el l 8ropuerto. Sin embargo, los mrroeneríos se 188 ,rreqleron 
para enyatiar a un avión de Aír India que llsgaba, lo hicieron aterrirar y s ’ 
continuiclón lo sscuesttaron y ordenaron al piloto que les llevase a Durban, 
l)udjfrica, con todos los pasajeros que se encontraban l bordo. En total, se 
marcharon en el avión hacia Durban 44 mercenarios, incluidos un muerto y dos 
her ídos graves. Quedaron atrh miembros de la retaguardia de las fuerras 
merczenarias, l lgunor du los cuales ss habirn infiltrado on el paifl antes de la 
llegada del grupo de los 44. Ieís de ellor fueron capturados y detenidos. 7’0408 
tilos l rrrn extranjeros y hablan participado en la lucha. El rspresentrnto de 
Seych~ll~s manífest.6 que el ataque de los mtrcenaríos habla causado muertes, 
heridos y considerables problemaa l toda la poblacibn de 8eychr~le8, asi como 
grundes daRo materiales que se caluulabrn en alrededor de 40 mílloner de dólares, 
con grsves rtycrcusíones en la econom$a del pah. Asimismo, m8nifest6 que todo 
llovaba l creer que Sud/frica había participado en la organieacibn de la ínvasf6n. 
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4. Bn la misma sesión, el Consejo de Seguridad aprobb por unanimidad, como 
reaolucibn 496 (1981), un proyecto de rerolucibn (W14793) preparado durante lrr 
conrulta* del Conre jo. 

5. Loo pirrafor de la parte dispositiva de la reeolucián 496 (1981) dicen lo 
rigúiontet 

“El Conrejo de Seguridad, 

. . . 

1. Afirma que deben respetarse la integridad territorial y la 
independencia politica de la República de Seycheller; 

2. Condena la reciente agror& perpetrad- por mercenarios contrs la 
Mpública de Seycheller y el ulterior secue8tto de una aeronaves 

3. Decide enviar una comisión de investigación integrada por tres 
miembros del Consejo de Seguridad con objeto de investigar el origen, los 
antecedente8 y la financiación de la agresíbn perpetrada el 25 de noviembre de 
1981, por mercenario8 contra la República dr, Seychelles, ari como de estimar y 
evaluar lom dafbs econbmicor y prerentar al Conrejo de Seguridad un informe, 
que incluya l um recomendacioner , a mbr tardar el 31 de enero de 1982, 

4. Decide que loe miembros de la comia% de investigación aerin 
derignados tras la celebración de consultaa entre el Premídente del Canaejo de 
Seguridad y loa miembror del Consejo de Seguridad y la República de Seycheller~ 

b. Pide al 6ec;retario General que propU. cione la aríatencia necesaria a 
18 coaíribñZ invertigrcibn~ 

6. Ddde mantener en examen la cueatibn.” 

b. Comocrioibn Y mandato 

6. En nota de focha 24 de diciembre de 1981 (8!14U6), el Prerídente del Consejo 
de Segurida@ manifert6 que , tras haber celebrado conrultrr con lar miembros del 
Conaejo, ae habia llagado l ‘un acuerdo, de conformidad con el cual la Comisión de 
ínveatigací&n l atablecída de conformidad con el pirrafo 3 de la rerolucíbn 496 
(1991) l ataria compuerta For Irlanda, el Japbn y Panrd. El reprerentante de 
Irlanda rerfa el 8r. Jeremy Craig, el repre8entrnte del Japh rerir el Sr. ktsumi 
Oeraki, y el reprerentante do Parid el Babrjrdar Ozorer Typaldor. 

7. Posteriormente me l cord¿, durante conkltar celebradar entre lor miembros de 
la Comíríbn, que el mbajador aorer Wpaldor, de Panud, reria el Prerídente. 

8. Bìtre el ll y el 21 de enero de 1992, la Comíribn celebró 4 reuníonor on la 
Sede, durante lar curler l xrmínó l um l tríbucíoner, determínó el procedímíento que 
debfr re9uir en el dewmpeflo do IU traba jo y l rtrblecib un programa de l ct ív1 fladem. 

/ . . . 
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c. Orgsnirscián de 1osLrsbs jos Y enquema de las sctividsdc~ 

9.’ La Comisión determinb que , 3 fin de cumplir su mandato, era necesario que nus 
miembros visitasen la zona, como medio de familiarizarse con la situscibn. En 
consecuencia, en cartas de fecha 12 de enero, la Comisión inford al tncarqado de 
Negocios de la M$.si&n Permsnente de Seychelles ante las Nsciones Unidas y a los 
representantes permanentes de Sudáfrica y Swazilandia de su intencibn de visitar 
sus países reapsctivob en un futuro prdximo, y solicitó la asistencia de sus 
Gobiernos a dicho efecto. 

10. En una respuesta de fecha 14 de enero , el representante de Seychelles 
manifestó que IU Gobierno estaba dispuesto a recibir a la Comisión y le aseguró IU 
plena cooperacibn. Ds forma similar, en carta de fecha 15 de enero# el 
representante de Swszilsndis dio la bienvenida de su Gobíerno a la Cowiaión. Hasta 
el momento de su marcha, la Comisibn no había recibido respuesta del Gobierno 
sudafricano. 

ll. Sobre la base de dicha informscibn, la Comisi6n orgsnizb inicialmente su 
visita a la zona de la msnera siguientet Seychelles flal 23 al 30 de enero; 
Swazilandia del 31 de enero al 2 de febrero. 

12. Sin embargo, cuando estsbs de camino hscia la ronsr la Comisián recibió una 
carta de fecha 22 de enero de 1982 del representante de Sudáfrica. El texto de ama 
carta ( junto con las comunicsciones posteriores entre Sudhfrics y la Comisión se 
reproduce en el anexo 1 a este informe. A 1s lut de ese intercambio de 
comunicsciones, la Comisi¿n hito arreglos para visitar Sudifrics del 3 al 6 de 
febrero. 

13. Antes de su salida de Nueva York, la Comfsibn trató lss cueotiones que 
derivaban de su mandato de conformidad con la reoolucíbn 496 11981) del Consejo de 
Segur idsd. 

14. En mu requnds reunibn, del 12 de enero, la Comíribn obre& que ri bien su 
mandato derívabr concretsmente del pjrrsfo 3 de 1s rebolucibn 496 (1961) en el que 
no 8e exígh que tratara de los srpactor relativos al secuertro de la aetonavi 
correspondientes al caso que tenis ante si, el secuestro de una aeronave de Aír 
Indis el 25 de noviembre de 1981 por los mercenarios en retirada era de hecho un 
elemento de la l greribn cometida contra 1s Repdblica do Seycheller. Ls Comisibn 
cansiderb pues que de lar conversscíones con lar personas sfsctsdas directsmnte 
podfsn rurgit pistas que 1s ryudrrian 8 cumplir eu aandato. En corwecuencía, el 
Presidente pi816 verbslmente sl kpresentsnte Permanente de la India snte lss 
Nacioaer Unidsm que 1s Comímibn tuvier8 oportunidad de entreviatarse con la 
trípulscí&n de 1s aeronave l ecuestrads de Air India. Se gsrsntiz6 a 1s Comisión 
una cooperscibn plena en l ee sentido por psrte del Gobierno de 1s Indis. 

15. .entrss hacia los prepsrstívos necesarios psrs su visita d8 la ZO~SN la 
Comisibn se dio cuenta de que no rstaris en ritusctán de informsr al Conrsjo de 
Seguridad antes del 31 de enero de 1962 cor) se dísponis en el párrafo 3 Cre 1s 
resoluci¿n 496 (1981) l gn consecuencís, el Presidente pidíb sl Presidente del 
Conrejo de Beguridsd que se concediera ~16s tiempo l 1s Comiribn pars terminar su 
informe y exprer6 Ir l speranzs de que 1s Comiribn poirria presentar IU informe antsr 
de principios de marzo de 1982. 

/ . . . 
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16. Trar lar conrultar oficioeae con loe otros miembros del Consejo, su Presidente 
infornd al Presidente de la Comieibn que no habia objeciones por parte de ningún 
miembro del Consejo a la petición de la Comíeibn. 

17. La Comiribn salib de Nueva York el 21 de enero y lleq6 a Seychelles a primera 
hora db la maflana del domingo 24 de enero* El Excelentieimo Sr. Jacquee HoOoul, 
Ministro de Relaciones Fsterioree, y la Bra. Giovinella Gonthier, Encargada de 
Negocios de la Misión Permanente de Seychelles ante las Naciones Unidas, dieron la 
bienvenida a loe miembros de la Comieibn en el aeropuerto de Mahd. Poeterisrmcnte 
en ese dia, la Comieibn celebró una reuní& introductoria con la Comieibn de 
Coordinací6n de Seychelles, para tratar del programa de trabajo y del calendario de 
actividades de la Comieí6n durante au estancia en Seychelles. 

18. El 25 de enero lor miembros de la Comiaíbn fueron recibidos por el 
Rxcelentirimo Sr. France Albert Red, Presidente de la República de 5eychellee. 

19. Mimíenr,, el 25 de enerol la Comisión se entrevietó con el Comisario de 
Policia, Sr. James Pillay, que le proporcionb una relación detallada de las 
circunetanciae que rodearon la aqreríán mercenaria del 25 de noviembre de 1981. 
tie tarde en ese mieew dia, la Comisión, aeietida por eua expertos, visitó el 
aeropuerto donde iwpeccionb loe dalloe cauradoe a lom eervícioe l instalaciones 
como rerultrdo de la acción militar del 25 y el 26 de noviembre de 19Rl y escuchó 
lau l xplicacioner del Sr. Lourtau Lalanne, Director de Aviación Civil en funciones. 

20. tl 26 de enero1 la Comiribn ae entrevfetá con el Ministro de Deeerrollo y 
Planífícaci&n &on&micor, el kcelentieímc Sr. Mexime Ferrari, y pomteríormente 
celebró una reuní& con el Uinirtro de la Juventud y de la Defenra, el 
Eaccelentisímo Br. Ogilvy Derlcuir. A continuación loa miembroa de la Comieibn, 
l eíatídoe por 01 experto mfliter , inepeccionaron lar armas que dejaron atrh lar 
morcenaríor 0 que reoogib po8teriorwnte la polici8. 

21. 1cl 27 de l nrror la Corimibn par6 el dia entero l ecuohendo 01 tortimonio de loa 
síoto fmorcenrrior arpturadoe. 

22. 1cl 28 de enero, Ir Conioi6n dedtcb la mayor prrte del dia l escuchar el 
testimonio del capítdn y de loa miembro* de la tripulacibn de la aeronave de Aír 
India l ecuertrada por lcr &wrcenarios el 26 de novíembre de 1981. Lom miembros de 
la Comíri6n hicieron trnbiin llamadaa de corterir 8 loa representantea diplodticor 
de loe uiontbror per~nentee del Conmejo de 8eguridad. 

23. En el bltimo dia de 8~ l 8t8ncí8 an Seyahellerr la Corniri6n ae reunid con el 
Minirtro de Relacíonre kterioror y con otror funcícnrrior. wia tarde en eae día, 
la Ccmieibn l ocuchó el temthonio de l lgunrr de las perronar l lar que se hrbfr 
rotenido COID rrhener en 01 aeropuerto durante Ir noche do1 25 al 26 de nwiembte 
de 1961. Finalmente, en 01 blinírterio de Informací6nr 1~ Comírí&n ínrpeccíonb 
vrrior otros objetor inc8ut8dor a 108 mercenrrior. 

24. A IU llagada l #wrtilandiar en Ir nrtbnr del 30 de mwo, Ir ComíaUn oelebrb 
inudiatamente una reun& introductoria con la delegaci6n rmzi preridida mr el 
koratario Perwwnte do1 linirtrrio de klroioner Rtrriorer, m la que tiqurrbrn 
adado do los funcionrríom do klacíonor kterioror, el Secretario Permanente on 

/ . . . 
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f uncionw “el Minirterio de Trabajo, Energía y Comunicacionc8, el Finca1 General, 
el Comirario Adjunto de Policia , e1 Director de Aviación Civil, y personal 
directivo de Roya1 Swati National Airway8 Corporation. 

75. El 31 de enero, la Comirión ercuchó el tsrtimonio del Sr. E.E. Rillary, 
Comirario Mjunto de Policia. M/r tarde, en la mi8IM reUni&t, la ComiPi&n 
entrevi8tb a vario8 te8tigo8 , incluido8 vario8 funcionario8 de aduana8 y de 
inmigracibn, l ri como la tripulación y el personal de tierra de Roya1 Swazi Airway8. 

26. El 1’ de febrero, 108 miembro8 da la Comiridn fueron recibido8 por el 
Excelentirimo Sr. Principe Mabandla Dlamini , Primer Minirtro del Reino de 
Swazilandia, y talabiin por 01 Excelentirimc Sr. Polycarpe Dlamini, Ministro de 
JU8tiCia. La Comisión 8e reunib con el Bccelentirirao Sr. Dr. Victor Leibrandt, 
Minirtro de Trabajo, bergís y Comunicacione8, a quien acolapatlaba el Director de 
Aviacibn Civil, Sr. D.?. Litchtield. 

21. Tambihn en e8e mimo día, la Comiríón 8e reuní6 con el Sr. Daniel Lanqeler, 
Oficial Ejecutivo Principal de Roya1 Swrzi National Airwayr Corporation. 

28. El 2 de febrero, le Comíríón ea entrevi& con la Sra. Colette Hamer, 
reprorentante de venta8 de Roya1 Swatí Airlinem con ba8e en Johrnnerburgo, 
Budifrica. 

29. Poco ante8 de partir de Bwarilandia, el 3 da Zebrero, la Corníribn, rcolprtlada 
por el Comíríario Adjunto de Policia, ín8peccion6 lar medida8 de rreguridad del 
l eropuer to. 

30. La Coairibn rrlib el rimr, dia p8r8 BUdfriea. Puerto que lar niembtca del 
Gobierno de Bud/trica eataban en Ciudad de El Cabo con mtivo del período de 
rerioner del Parlmnto, la Comíríbn ae trarladb en príwr lugar 8 coa ciudad p8rr 
l ntrevirtatre con tom tunoíonaríor corterpondienter. 

31. El 4 de febrero, la Comiribn oelebrb una reunión con el Exoelentirimo br. R.P. 
Mtha, Hinietro de Relaoímer kteriorer de kdifricr. 

32. Porteriorwnte en ene ríaro día, la Comiríón ao reuní6 con el Hinirtro de la 
Poliuh, el kcelentírillo 8r. L. Legrange y con el Winírtto de Justicia, el 
kcelentiriro Ir. B.J. Cootree, ami 0010 oon el rerponuble del bkrvicio de 
Inteligencia Maoionilr Dr. kcar D. Barnard. 

33. La Comioibn ~e deaplad luego l Johannerburgo, donda me l ntrevíct6 cm el 
Piroel General de Natal, Ir. C. Reer, y poateriormonte , con el rea$mnrrble de la 
Inteligencir Militar, 6eneral P. van det Uerthuiten. 

34. tl 6 de febrero, la Comiríbn me entrevi& con el Director de t lkwr 
pta el A9IppyI agencia con la que hrbfan plrnifhado 1,~ r*roenw im*vir je t 
8eyLlea 01 25 do ncvitire do UU. 

35. Con ollo conaluy6 la Collíri6n 8~ vírítr l la 8ona y malib para lluwa York. 

/ . . . 



36. Pootetiormonte la Comísíbn celebrb dos nuevas tcuníonem y varias rcsjoncs de 
trabajo oficiosaa en la Sede y aprob¿ su informe al Consejo de Seguridad cl 15 de 
marso de 1982. 

37. En gran medida, este informe 6e basa en la ínvestígaci6n que pudo realizar la 
Comisíbn durante su visita a Seychelles, Swazilandia y Sudifríca. 

38. Si bien la Comisión ha recibido la cooperaclbn plena de la msyoria de los 
gobiernos ínteresados , sus investígaclones han tenido que realizarse con las 
limitaciones mencionadas en los pirrafos 272 a 275, infra. 

39. Ademim, la Comirión, despub de regresar a Nueva York, estudió otros elementos 
adicionales de información relativos a su mandato. A ese tems se destinan los 
capitulos III y IV infra. 

40. La Comisión desea l acpresar su asradecímiento mhs profundo al Gobierno de 
Seyche~les por la cooperación amplia que ha prertado a la Comisíán en el 
cumplimiento de su mandato. 

41. Anilogamsnte, la Comisíbn agradece enormemente al Gobierno de Swatílandia su 
oooperacibn plena. 

42. La Comisibn agradece asimismo la l sistencls prestada por el Gobierno de 
gudifrica al facilítsr su@ aontaotos con distintos funcionarios. A la vetr la 
Comíribn larntr no haber podido l ntrevist8rse con los mercenarios en Budjfríca, lo 
que ha reducido sustancialrento 1,a eficacia de sus l sfuersos destinsdos l 
inveStigac los l ntecuhntor y la fínrnaiaoibn del rt8que mwcrnario del 25 de 
novierbro de 1981 oontrr Sayohrlles. 

43. Ls Comistbn dosea expresar al Oobíetno do la India y l los funcionarios de Air 
Indía su l gtadWimi0nt.o por haber permitido al o8pith y 8 18 trípdaaíbn de 18 

rrronrvo l wuomtr8da de Air Indir proatar tertironío rnts la Comiríbn. 

44. Pin8lWnter 18 @aimibrr dore8 drr 188 gr8CíaS l todo8 loa OtrOs gobiUnO que 
ooopor8rm son el18 en el uuglirirnto de su undsto. 

II. VIlITA A LA bOWA (21 D1 #EM A 6 DL FDRSRO 01 1992) 

A. Visita 8 Xe-08 (24 8 30 da l nmxo dS 1992) 

1. Walt8 al Presídent~ dr Ia WtiblliC!8 de kvahs~lo~ 

43. gl 26 de l nuor los l íeabrw de la Comírtbn híoísron un8 virít8 de oortrsir 81 
me. Ir. Ptaneo Albert kn(, Presidente de 18 Rspúblíor de kyahellrr, quien dio 
18 bímvanída 8 18 CmiOibn y le 8Segd d8 mu PlOnO @pOyoo El Prerídente in& 8 
18 brrirí$n 8 que buS8rr tOd8 18 ínfOrWOi6n QUO @Udi@t8 8yUd@tle rn el 

oumplímiento de su mandato. 1Ln prrtíuular, prrguntb l wrum do los pluws LIe 1s 
C#imi& pu8 Visitar Otto@ p8iS.S de 18 SQII8e 81 Prmidente de 18 ~iSí6n 
l rpliob qw los pluwr de &sts 8 810 rerpwto l mtabmn dn mín f in8lítrr, 

/ . . . 



8/14905 
EBpBnOi 

Pdgina 12 

2. Reuniones iníciales con Ministros del Gobierno de Seycheller 

al Comíti de Cootdinacidn de Sevcheller 

46. Poco tiempo deBpuir de BU llegada a Seycheller, el 24 de enerol la Comíríbn 
mortuvo una teunibn con elComit& de Coordinación de Seycheller para analizar el 
programa de trabajo y 61 calendario de actívídadea de la Comiribn durante mu 
permanencia en SeychelleB. La reunibn aBtuvo presidida por el Minhtro de 
Relacione8 mteriorer y contó con la aBiBtencia, de parte de SeychelleB, del 
Secretario Principal del Unirterío de Relacíoner Ekteríorer y otrom funcíonarior 
de dicho MlniBterio, así como funcionarior del Minirterio de Derarrollo lkonómíco y 
Planificación, el Director de Aviacibn Civil y el Procurador General. 

47. Dempu)m de lam pahbraB de bienvenida pronunciadar por el Mínímtro de 
Relacíoner Extoríorer, el Preridente, en nombre de la Comiribn, agradeció al Comíta 
de Coordinaci&n y l laa autorídadeB y pueblo de Seycheller la bienvenida y larr 
facilídader que lem hablan l ído brindadar. Hito a contínuacibn algunar 
obrervacíoner íntroductoríar acerca de cierto8 l rpector del calendario de trabajo 
de la Comírí6n en Beycheller. A Ir lux de emaa obeervacíoner y de otram 
deliberaciones con el Comitd de Coordinacibn, me elaborb un programa flixible que 
dejb l la CorimíCkr la facultad de determinar , en gran nedída, lom detaller de mu 
programa de trabajo. Tambíin re convino implícitamente en que el Mínirtro de 
Relacionea mteríorer herir una importante declarach csn una etapa ulterior C1e la 
viríta de 18 Coriríbn l Beycheller. 

b) Miniotro de Da~arrollo Econbníco Y Planíficacibn 

48. IEl 26 de enero de 1382, lom miembroa de la Comirih roatuvieron una reunibn 
con 01 Excmo. Sr. mxíre ?errarí, línimtro de Derarrollo Eaonbnaiao y 
Planífíc8cíbn. Talbi&n l mírtíeron l la reuní& 01 Sr. Robert Grancourt, fiarotario 
Prínoípal do1 Uinímterio, y el Ir. ?aure, Ibonomírtr on jefe. 

49. m una breve l xporíaíón do apertura, el Mínirtro dio la bíonvoní& l loa 
aírrbror de la Coaírión y ler ínforró que 8u Daprrtmento hrbir preparado un 
documento amplío l uerca do lom l foctom del ataque mercenario del 25 de nwíenbre do 
1981 robrr toda la econoria de Wycheller, en particular en la vital índumtria 
tutirtíua. Dijo que el documento ertabr l dírporicíbn de loa ríercu de la 
Comimi6n y ler inrtb l que lo l rtudírran cuídadounonte. En el menta IO 
subrayaba la extra vulnorhbílídad do un poqwfio pdr ao# &yohelLor l rtaquor 
l woenrríor emo el realiudo 01 25 de nwímbre de i9dl. Como rrrultado de diuho 
ataque, la l tividad l cot&íaa del pair habia díemínuído aonrídrrrbleaente. Para 
no depmder totalaonte del turírro, Ueyoheller ortabr en proueao de divwrificrr IU 
wwwhr en prtíaulrr en laa.eat~rrm de la agricultura y la inthmtría pemquerr. 

SO. Sn rempuertr 8 proguntrr forlruladm por lo8 l íwhroa do la -ímMn y del 
Esparto on kuntor ~on6rioor que lar amemoraba, eI Minírtro roRa que el 
Aaopurrto fnt~rnaaíonal de kyahellor habla rído oorrrdo durmto nuwe dfm 
doapdr del ataque. Taxhi(n rolU que durante 8~ ti- coru& de 1.000 turtrtxm 
babim quedado varado8 on dívorror hotolea do kyuholler y que el Gobierno habir 
twM0 qw olaborar arreglo0 l oproírloo para ollar. 

/ . . . 
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51. El Ministro dijo que aunque su Gobierno había previsto de hecho una caida del 
3) en el ingreso de turistas como resultado de la revaluacibn del 158 de la rupia 
de Seychelles en marzo de 1981, esa medida no tuvo efectos adversos rohre el 
turírmo y re habla ayudado a reducir la lnflaci6n en Seychelles. El descenso qrave 
del turismo tuvo lugar a partir del ataque del 25 de noviembre de 1981. 

52. En el caso particular de los turistas de Sudáfrica, el Ministro sena16 que el 
ataque parecía no haber tenido efectos perceptíbles , aunque podia preverse en el 
futuro una caída en la entrada de turirtar de Sudafrica. Madib que el Gobierno de 
Seycheller no contemplaba poner fin al turismo procedente de ese psis. 

53. Respondiendo a una pregunta acerca de las rolicitudes de arirtencla ya 
formuladas por el Gobierno de Seychelles , el Ministro dijo que ae habían hecho 
gertioner ante la Comunidad Económica Europea (CEC) para obtener asírtencia de 
emergencia que incluia reparacioner a lar ínrtalacionem daRada del aeropuerto y 
taab& asistencia presupuestaria de emergencia. Sín embargo, rafia16 que aparte de 
una promora de contribucibn de 1,s mílloner de coronam de Suecia, aún no ertaba 
claro qu/ tipo de asírtencia eficaz se podía esperar. Daclar6 adedr que ae habían 
hecho gertícnos anto otroo pafser, icluidos el Jap¿n y Australia, y que ae habian 
recibido pequonaa contríbucíonrr de la Jammhíríya Arabe Libia y los Estados Unidos 
de tirica. Dijo que el Gobierno del Reino Unido habfa autorizado el desembolro 
inrdiato de 1,s millones de libras wterlínar, concedídar hacia dos alIoa l 
Seyoheller para enjugar el difícít de la balanza de pagar. 

54. El 8ecr&arío Principal del Uínirtetío taab& contomtb l preguntar fomuladar 
por los aimbror de la Coria&. Sena16 en particular que el Gobierno de 
Seychellem, nodiante una l u&r polftica de coRwrcíalísaci6n y roorganítacíón, habia 
bocho grande8 l rfuerror dwtinador l revivir la decadente índurtría turirtica con 
anterioridad al ataque del 25 de nwiombro. Auguró l la Comíríbn que pondrfa l IU 
dírpaaícibn rtorirl ruplanontarío #obre 01 tema. 

55. Al finalitar 1a rounión, 01 Prerídente, en nombre do la Comiríbn, l qrrdecíb la 
ooopetrcí6n recibid& do parte do1 Minírtro y do IUI funcionarioa. 

CI Uínirtro do Juvenu Y lhfw 

56. El 26 de febrero, la Comírí6n Ie rounib brevemente con el B<caq. Sr. Ogílvy 
Berlouir, Bliní8tro de Juventud y Defonra. 

57. tn reopurrtr a preguntar forauladar por loa mimbrar do lr Comiríbn, el 
Wnírtro brclarb quor da muerdo aon la inFaruci&n dimponiblo, el plan do ler 
rorcenrrior ora capturar l toda la dirigenah del prir niontrar rrírtfr l una 
rounibn ordinaria de la Oficina tjaautívr Central. tata@ reuníonor, dijo, eran do1 
oonooilionto fiblíoo, por lo que 108 wroenarios podirn ticilunte haberro l ntorrdo 
da ellas oon l ntelacibn. 

58. Con rompoata de lar armaa utiliradar en el ataque, 01 Uinirtro dfjo qw loa 
reroonarior que salímm da kyohllor on 01 l vi¿n mouoottado m hrbfrn llovado 
oonrige m#drrr da la8 armas tsridrr inioírlwntr. Lar arnna rbandanadrr oonriatirn 
prinaípalmento en rwt.crlletar do frbriowíbn ruuna, roi 60110 alerta oantídrd de 
runioioner. 80 pratondíb qw lar Ir-8 habirn oído progotaionadar por el 
Ir. Itrabqqi, oonooido par su míotad oon 01 Ir, Jamer MRn<hm, 0% Pr-ídmto 8r 
kyotmllor, poro al Oabiorna abn no habfr podido mnfiraarlo. 

/ . . . 
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59. En respuesta a otra pregunta, el Ministro dijo que , como resultado del ataque 
de los mercenarios, Seychelles se vería obligada a incrementar su presupuesto de 
defensa. 

3. Reuniones con otros funcionarios del Gobierno 

60. La Comisión celebrb dos reuniones con el Comisionado de Policia. En la 
primera reunión, que tuvo lugar el 25 de enero de 1982, el Comífiionado estuvo 
acampanado del Fiscal General de la Repilblica de Beychelles. 81 Comisionado hizo 
un relato pormenorizado de la preparacik y el Intento de ejecucibn del complot 
para derrocar al Gobierno de la RepiZblica de Seychelles por medio de mercenarios a 
rueldo bajo la direcclbn de su jefe, Michas1 Horre JJ, relato que segdn el 
Comisionado se basaba en lar pruebas materiales reunidas por las autoridades de 
8eychelles encargadas de la investigacidn. Gran parte del relato del Comisionado 
se bad en el informe de las investigaciones llevadas a cabo hasta la fecha bajo su 
dirección, del cual entregó una copia a la Comisión. Aunque el íntorme era de 
naturaleza provisional, la Comiri¿n decidió que, en vista de su importancia y de su 
pertinencia esencial, dicho informe se debia incluir en su totalidad en el informe 
de la propia Conisibn 2/, ademh del resumen del relato del Comirionado de Policia 
que ee presenta a continuación. 

61. El Comisionado de Policia declaró a la Comísibn que loa sucesos ocurridos el 
25 de noviembre de 1981 en el aeropuerto internacional da Seychelles fueron 
resultado de un co@ot internacional para derrocar al Gobierno de Seychelles y 
reinstaurar al antiguo Presidente del pais, James Uancham. El Comisionado dijo 
creer que en l eptierbre de 1981 se celebrb en Londrer una reuní& entre Hsncham y 
Uíohael Hoare, residente en Sud&frica pero de nacionalidad irlandesa, quien 8 
oontínuaaibn emporb l trabajar en loa preparativoa naceaaríom para ejecutar el 
eolnplot . Hoare realutb 8 ruchos hombre8 con experiencia rilítar actual 0 palada, 
en particular 8 loa proudenter de lar fuertaa nílítarer l rwgidas de lud6frim y 
de la mtigur Rhodeaía del #ur) oe pensaba que Horre habfa organitado la 
l dquíaíoíbn de l rnam l trav&a do un trafiaantr nuy aonoaido, Mnan Rhaahoggí) lfoaro 
rupervirb el dese&olro do fondo& para los gratos y ewlumentom de loa noraenarioa 
contratados y tras& el plan de la operrcíbn. En roptíembre, outubre y novíembro de 
1981 ao aolebraron variar rouniones en la ciudad do Hilton, on Durban, provincía 
sudafricana do Matal, donde Horre tosido, en las que ae debatieron loo poramor~a 
del plan entre varios grupoo de los mercenarioa reclutados. 

62. Ua& lo deaoubíerto por 01 Comíríonado do Polícia, el plan eonaírtir en 
l nvíar l 8eyuheller un grupo l vantado de mercenaríor que se harian parar por 
turistas y l los que oe habtfan l nwwwfado aíríones aoncretas. Be l lígi6 para tal 

&/ Uíahael Borro crutb hratílrndír y l ntr& en kyuheller utilísando el alía. 
de Thomar níohaol Boarolr al pareoor , su pauporto habia l ído falrifíaado 
oonvíttíondo ou l pellído en %oatala on vos de %oarea, probablewnte cm 01 
propthíto de entrar an kyahellor (o an oualquíor otro paia rfrícmo) sin que se le 
dewubríara f/oílmonte, dador aum notoríoa l ntaaedentoo de neroenarío. 

y Vira8 el anoa0 II al prorente ínfom. 

/ . . . 
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fin a ocho hombrea y una mujer y Cato8 se trasladaron a Seychelles en distintas 
fechar durante loa meaes de octubre y noviembre de 1981 anteriores al 25 de 
noviembre, cuando el grupo principal de mercenarios pensaba llegar a Seychelles 
para llevar a cabo el plan. Entre loa integrante8 del grupo avanzado, se contaban 
Robert Sima (ruda f r icano) , cunado de Michael Hoare, y Suean 11 .le (de nacionalidad 
britinica y residente en Sudáfrica) , esposa de Robert Sims en matrimonio 
consensual, a loa que ae encarg¿ el control de la cuenta de aaatoa y l molumcntoa de 
loa mercenarioa, a cuy’ fin abrieron cuentas bancarias en Seychelles a sua nombres 
reepectivoa, y a cada una de laa cuentas se tranefiri6 desde un banco suizo una 
suma eguivalente a 10.000 dólares eatadounidenaee. Tambidn estaban encargados de 
conseguir un “piso franco* en Seychelles para utilizarlo como haae de las 
operacioner preparatoriae. A otro miembro del grupo avanzado, Martin Dolinachek 
(sudafricano), descrito como oficial auperior de inteligencia de loe National 
Intelligence Servícee (NIS) (Servicios Nacionalea de Inteligencia) audafricanoa 3J, 
ae le encomendó que reuniere informacián pertinente en Seychelles y la tradujese en 
pormenorer útiler para la operación. A loe otro8 miembro8 del grupo, De8 Bote8 
(ruda f t icano) , Aubrey Brooka (zimbabwenae), Bernard Carey (británico), Kcnneth 
Dalglioah (britjnico) , Charlea Duker (eatadounidenae) y Roger England (zinbabwenae) 
ee lea l ncofnendaron otrae miaionea divereaa, incluida la tle eatudiar el 
emplazamiento y lea medidas de seguridad de inatalacionea vitalee y garantizar la 
reguridad y comdidad del grupo principal cuando /ate llegare a Seychelles. A loe 
aiembroa del grupo avanzado ae lea entregaron bolaaa que contenian una metralleta y 
cargadorea de munici6n dirimuladoa , ademda de otro equipo neceaario, para que lo 
llevaron l Seychelles I/. 

63. El plan estipulaba l aimiamo que el grupo principal de mercenarios llegare a 
Seychelles l tiaupo para montar la operaci6n para el dfa l efialado. Loa hombrea ee 
habrian dividido en grupoa durante la oPerací&n, y eua ínatruccionea eran 
l pderarre de puntos l ínatalacíoner esencialea , en particular la Caer de Oabierno, 
el Cuartel General del Ljdrcíto, el aeropuerto internacional y el Campmento 
Uílítar de Pointe Larue, próximo al l rowerto. En la prictíca, el grupo principal 
de mercenaríor 114 l Seychelles el 25 de noviembre de 1961 y l ntr¿ preauturrmente 
en rccibn cuando ae deacubri6 una metralleta en una bolra perteneciente a un 
miembro del grupo. Il Coniaionabo de Poliola dijo quel aí la oPerecí& ae hubiere 
desarrollado de muerdo con al plan, loa mercenarioa habrian derrocrdo al Gobierno 
de la Redbllca de Seychelles , ae habria difundido por la l míaora de radio nacional 
una grabacíbn maqnetofbríca anunciando el regrero del ex Presidente y, de acuerdo 
con inforwcionee atribuidaa l Uíchael Hoare, el propio ex Preaídente, junto oon 
otroa cbmplícea en calidad de poaíblea miembro8 del nuevo Gobierno propuesto, ami 
CORIO contingentea de trepar y polícia, ae habrfan traaladadc l Seychelles donde 

y Ante@ Bureau of #tate 8ec~ (8068) (Oficina de Swurídrd del Bata&). 

1/ Dabe nenoionrrae que , l raia de la fallida l jecucibn del plan el 25 de 
novioabre de 1961, se dotuvo l todos loa mí-roa del gruPo rvana~do l l xaei#i&n ti 
tr. 1 (Dea lotea, knneth Dalglíeah y Charlea Dukea)I aai ccmc a un mimbro del 
gr .e principal (Ccrnoliua Puron), y que tcdoa elloa ae hallan l cturlrrnte bajo 
CL’ htodia on Orychrlloa. 
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Kenya en avioner alquilados. Las condicione8 estipuladas en el contrato de 
los mercenario6 establecian que cada uno de ¿rtor recibitia un pago inicial de 
1.000 rand 2/ y, trar la ejecuci6n con ixito del complot , otro8 9.000 rand cada uno. 

64. El Comisionado de Policia hizo a continuacibn un relato de lon 8uceso8 que 
condujeron al encuentro armado en el aeropuerto internacional de Seycheller el 
25 de noviembre de 1981. Dijo que el grupo principal de mercenarios, constituido 
por unoo 45 hombres, había viajado por carretera aquel día desde Sudáfrica a 
Swazilandia, donde mediante la reoerva anticipada de billete8 realizada a trav/s de 
una agencia de viaje. sudafricana bien conocida, ce incorporaron a un vuelo regular 
de la Roya1 Swazi con dertino a Seycheller haci¿ndore parar por míembroa de una 
organitacíón deportiva, la denominada Ancíent Order of Froth Blowers (AOFB). Entre 
otras co8aa, cada uno de ello8 llevaba una bol8a de doble fondo donde iban oculto8 
una metralleta y cargadorer de munición. Al Sle9ar al aeropuerto de Seychelle8 
(hacia lar 17.40, hora local) fueron recibidos por sus colegas del grupo avanzado a 
medida que fban raliondo del edificio del aeropuertor y todo precia eatarre 
derarrollando de acuerdo con el plan hasta que un oficial de aduanas atento vio que 
un arma sobresalia por un deagarrón de la bolea de uno de loa Últimoa mercenarios 
que ertaban parando la aduana. Se produjo de inmediato la confuribn yr al darse 
cuenta de que IU complot ao habia dewubierto, 108 mercenario8 reunieron 
rápídUWnte 8ua arma8 y entraron en aeci6m contra la polícfa de requridad del 
aeropuerto yO portertomente, contra lar tuertae militares del cuartel de Poínte 
Lar ue. Se produjo un intenso tiroteo que continub de manera erporidíca durante 
toda la noche y harta bien entrado el dia siguiente. tl resultado fue un roldado 
de Seycheller y un mercenario muertos. En au deoeaperaci&, 108 mercenarios 
pidieron al comandante del l vibn de la Roya1 Air Bwari que ya me encontraba en BU 
hotel, que volvieae al aeropuerto y ler llevare en l ví6n fuera de Seycheller, pero 
el comanante rehus& en todo eaaor el avi6n habfa resultado ya dewríado danado 
durante el tiroteo 0010 pata poder funoionar. 

65. tl Comíríon8do de Polioir CC @lud que@ alrededor do 188 22.45 horra un vuelo 
regular de la Aír Indt8 $mcwdon:;t do Ilrlírbury (Zimb8bue) en ruta l Wm@ay 
(India), fue índuoído por lor aeroenaríoa que me hallsbsn en la torre de oontrol l 
realitar un peligroro l terrírrje en el aeropuerto. Focm derpuir 68toa IO 
apoderaron del l ví6n y obligaron l mu tríprlacíán l llevar l lo8 msrcenariosr 
incluido el merto, a Sud&frica. tl aparato de la Air Indis abandonb Seychelle8 
l lrode&r de la 1.30 hora8 do1 26 de noviotire de 1961 y por fin rterrítb en el 
aeropuerto Louír &tha de Durban eme miar, dia. 

66. En ra8puarta l Dr82unt88 & 1s Comímíbn para que ae dieran aclaraciones, 01 
Comirarío do Políoh dijo que era el meraenarío aapturrdo Babert Sima, y no Uartín 
Dolínrohek, quien hsbir Indias& durante el interrogatorio quer ee& Míke Boare, 
el Gubierno rudsftiasno hrbía autoriendo la operra& de meroenrríor aomtrr 
Seyuheller. Dolínsohok habfr atertíguado que, runque era ofíaíal de intelígenaía 
al l ervício del Gobierno rudefríoano, ae l noontrrba de vacroioner y IU Gobierno no 
tenfa aonoaímíento de lo que l feativownte hroir en eaa oportunidad. 

w El trnd es 18 sons& sudsfríesna. Bl tipo da orrbío medio del rrntl 
durante oatubro de 
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67. La segunda reuní& con el Comisario de Policia que se reorliz8 el 28 de enero 
de 1962 fue tundamentalmsntc una reunión da czganiraeibn en la que Ia Comisián 
rolicitá 6u asistencia y 66eaotemionto et. 'I srleeción de los teatiqoo m&3 
adecuados para oer entrevirtedos por 18 c. b!h. Durante dicha reuni¿n, la 
Comieión l e enteró también de que al apoderahse los mercenarior del avl¿n de Air 
Xndia profirieron bravatas amanszadorar contra 106 J&S o meno8 63 rehenes que 

permanecfan en el edificio del aeropuerto) por lo tanto, 166 rutotidades de 
Seychelles decidirron permitir que all avión de Air India despegara en lugar de 
arriesgar la vida de los rehenes. En el nwmcnto de la partida, nadie sabia 
sxactamsnte cujntos de los mercenarioe hablan a;lcansa& & lhgar al avih a tiempo 
y cuintns quedaron en tierra. 

68. EP Coaisario de Políc& puro tanbi/n a diSpo6iCi&n de la Comisibn fotocopias y 
fotograffar do diVer documentos y Iwterirler cauprobatorior pertinentes, 
incluidos los registros de lnlaígr acidn. los documentos de viaje abandonados por los 
mercenarios o que se les habian incauta&, los edificios del aeropuerto en que se 
InO6traban 106 datbo caursdor y  testin\onios de 106 metcanariOr CSpht8dOS. 

4. Reuniones con los jefes de lat aísiones diploitícas en Lkvchelles 

69. Ls Comisí6n decidí6 que seria oportuno visitar a los jefes de las misiones 
díplomitícas de los paires que sran miembroa permanente6 del Consejo de 9egurídad, 
acreditados en Seychelles. 

70. tl 28 de enoro, la Comiai6n vísit6 al ãrbajador de ?rsncia, al Alto 
Comisionado del Reino Unido y a los meargados de Negocios de la Pepdblica Popular 
de China y da los Estado8 Unidor. La Conriribn no realir una vínlta a la -bajada 
de la #riba Swiitica puesto que se le comunic6 que el &ba$odor ss encontraba 
l uasnto do mu pusato. 

5. ngla kdíe í d 

71. 11 27 da eneroI Ir Comiaibn, QOR el aouordo y la l aistonoi~ do1 Gobiorno de 
kydhellro, l nttwiatb individualmonto l 106 míoto roraonatíoa aapturadoa o 
detenido8 por lar fuorua de aoguridrd do kyahellma luego do la rgraaibn do los 
retoonarioa 01 25 de naviembro de 1981. PI cmda uasor el ProaMente preaontb a los 
aiambro8 do Ir Comiribn y 1~90 dio lwtura rl mandato do la Codsíbn, kpred l 

uada rerconatfo la 66perrnaa que l brígaba la Ccmiríbn de que 41 o ella ampwata 
pata rmpcmdrr, 8 egh au l ntondet o au libre voluntad, las proguntaa que forsnalrra 
la Cemiaíbn. 

72. Ttaa l akbleaer la identidad, naoíonalídad, lugar habitual do residenaia y 
ouupaoión de uadr meromario l partir de.rur roapwrtaa l 166 prrguntaa del 
Prrridonto, ae fnvítb (1 oada reroonario 8 formular un6 declrrroí6n iniulrl. babida 
cuenta do la ímpor trnoia y pert fnencia da1 tratimmío do loa mercenarioa, la 
Coriríbn dwidib inaluir en mu informa toba la l ntrwísts que so lllttb s cabo con 
aada 8rraonario $/, l dsb de un raaumon do1 tortíumnío da arda noraanario, qur 
figura l aontinuaai6n. 

p/ Vira0 01 rnexo VI al prorente ínforw, 

/ . . . 
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Jeremiah Cornelíw Puren 7/ (Sudafricano, residente de Johnnneaburgo 
y Durban, director de emprecra) 

73. Jeremiah Cornaliuo Puren dijo que fue contratado por Michael Hoare (8 quien 
denominaba Coronel Mike Hoare) para que lo acanpafiara a Seychelles a fin de 
derrocar el Gobierno actual y restablecer a Jamerr Mancharn, el Presidente anterior. 
Fue a la ca6a de Hichael Horre aítuada en Hilton, en los alrededorea de 
Pietermaritzburg, Natal, donde ne elaboraron los detalles del plan y ae le dijo 
que se ewaara a un grupo de personas ccmnprometldas en la misma cau8a y viajara por 
cnrretera a Manzini, Suazilandia, y desde allí por avibn a Seychelles. 

74. Dijo que en ese viaje oe le deatinó a verificar loa nombres del grupo con una 
lista para asegurarae que todos estuvieran a bordo. Dijo que no conocia a nadie 
mis en el grupo, con excepcibn de Michael Boare. Respecto de la linea de mando del 
grupo, confird que Michael Hoare eataba indudablemente a cargo ccn Petar hrffy 
como %aertro de ceremoniaea~ 61 seria el asistente de Peter Duffy. Al ñercr íb ir 
los preparativoa para el viaje a Seychelles, dijo que el lunes 22 de noviembre 
l olícit¿ un nuevo Raraporte en 31 Ministerio del Interior en Durban y lo obtuvo el 
mibrcolea 25 de noviembre de 1981 a tiempo para sumarse a aua colegas en el viaje 
por tierra 8 Buezilandia. 

75. Respecto de la8 arma8 que se utilizarían, Michael Horre le coawnic6 que lar 
arma8 ya ertaban en Seycheller, pero el último dia, demariado tarde para retirarse 
de la l mpreaa8 Ie eorptendi6 al raber que lou miembro8 del grupo debian llevar aua 
propia8 armas y municioner. Dijo, sin embargo, que había rechazado un papel de 
combatiente durante la operací6n) por lo tanto, no llevb una maleta con armaa a 
Seychelles, 8610 llev6 un bolao lleno de juguetea.de playa que Ie utilizarian 
fraudulentanwte para reforzar el prorunto cardcter deportivo del grupo. 

76. En cuanto al financianianto de la operacíbn, supo tambídn por Míchrel Roare 
que el dinero procadia de fuentaa privada8 y había sido rwaudado por James 
Mmncham. Con respecto 8 la participacíbn de otror gobiernor en el plan, l firri que 
nfchrel Roare no le hrbfa dicho nada el respecto. 

77. Itn reapuerta 8 lar preguntar de la Comiríón, dijo que ae habia deaempallado en 
la merar A&m de Budjfríca durante la guerra , en la Real Fuerza Ahea deapuir de 
la guerra y en 1961 en la fuarza akea da laa fueraaa de ktanga durante Ir guerra 
cívil congolera. Díjc que au tarea en Seyohelloa oonaíatfr en apoderarse de Ir 
torre de control y hacer qur funcionara el dfa proyectado para la operacíán. De 
hecho, curndo lar Uoaas rrlíeron mal en el amopuerto, dijo que, entro otras aoaa8, 
híao lo l íguíentor formar y confinar l loa rehenes, telefonear al oomandante del 
l ví&n de Ir hrrri prra pedir que loa evacuaran, l implorar l niahaeá Roara 8 fin da 
qua dlapualera una ceucibn da1 fuego en víata dr la siturcí¿n irremodíable debido 
l Ir prematura y fortuita puoata en maruha de la operrcíbn. Dijo que portrríor- 
mente huy6 l lar montallar donde vag& y ae ocultb durante 17 diaa y no tenla 
conccíríento, hrrta que ee rindi&, da que la mayor parte de l us colo9aa habia 
l raapado 8 dudifricr l bordo del l ví&n de Air India. 

v al tiníc0 Capturado del grupo principal que lle& l #oyohellea el 26 da 
noviembre de 1981, 

/ . . . 
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78. Elrconoci6 su papel de metcenar ío, pero negó haberlo hecho por motivos 
pecuniarios. Dijo 
conoc. 3 desde 106 f 

ue lo habia hecho por su amistad con Hichael Hoara, a quien 
d as de SUR aventuras mutua6 en el Congo. 

mrtin Dolins&ek 0/, alias Anton Lubic (Sudafricano, agente de inteligencia 
del Servicio Nacional de Inteligencia Sudafricano (South African National 
Intelligence Services !NIS), con base en Durban) 

79. Martin Dolinachek dd.jo que w  SC. consideraba en absoluto un mercenario sino un 
respetable agente del servicio de inteligencia del Gobierno sudafricano 9/. Aabia 
sido reclutado por Michael Hoare para realizar trabajos de reconocimiento y de 
inteligencia para la operación planeada contra Seychelles cuando, según dijo, 
estaba de vacaciones y fuera de servicio. Conocía a Michael Hoare desde 1974 
cuando, siguiendo instrucciones del Gobierno rudafricano, habia entregado un 
menoaje oficial a Wichael Hoare en el que se le aconsejaba que abandonara las 
operaciones que, se habia descubierto, date estaba planeando unilateralmerrtc en 
Rhodesia del Sur. Dolinschek y Eloare habían seguido sfendo amigos desde entonces. 

80. Dolinadrek no infornró a suu supwiores de este plan contra Seychelles, según 
dijo, porque supuso que ya lo conocian. Dijo, adem6a, que el Gobierro de Sudafrica 
siempre sabia de planes para derrocar al Gobierno de Seychelles y que la operacián 
que se intentb realisar el 25 de noviembre da 1981 era una de las muchaa que 8e 
habian planeado desde que se produjo el golpe de Estado en Seychelles en 1977. 
Dolinschek di jo quer precisamente, &l habiî proparado un informe de inteligencia 
sobre el último plan del que habia oído hablar en 1980 y que se lo habia l ntreqado 
al qaneral del ej¿rcito de su oficina central de inteligencia, pero que luego no 
habfa vuelto a saber nada del informe, y no sabia 6; había sido aprobado o no. 
Turbi/n dijo que otra de las razones por las que no habia inforstsdo sobre el plan 
del 25 de noviembre de 1981 era que, en esta últir ocasíh, Uichael Roare disponga 
de todo lo necesario para la operacibnt p8trocinrdor , dinero y suainlstros, y que 
por tanto no necesitaba ayuda. En su opini&n, el Gobierno de Budafrica no habia 
participado en al plan, pero habla dado su oonmentiniento ticito. 

8J Según su declaraci6n prestada ante las autoridades de Seychelles durante 
el interrogatorio, obtuvo el pasaporte ofiCialmaMe bajo su seudónimo de ‘Anton 
Lubic”. Nopitib esta información en sus declaraciones ante la Coaisíbn. Bn 
reapresta l ti~a pregunta formulada en el Parlamento sudafricano el 19 de febrero de 
1982, el Uíniatro del Interior, Br. Heunir, admití6 que, efectivamente, las 
autoridades habian expedido un nuevo pasaporte a Hsrtin Dolinschek con el alfas de 
Anton Lubic. 

9J SsgÚn informaciones dq prenss publicadas a principios de diciembre de 
l991, Dolínm&ek actuaba t8mbih bajo el nombre ficticio de Vsrtfn bnaldson”) un 
funcionario de la oficina regional de Durban del NI8 indicó, re& se dijo, que 
Hsrtín Uonaldson habis trabajado en la organizaci¿n pero ala habia dejado hacía 
unos dos swss*. 

/ . . . 
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81. El declarante dijo que había actuado movido por consideraciones ideológicas y 
tambi/n por razones práicticas y profesionales. Dijo que en Sudáfrica se 
consideraba que cl de Seychelles era un régimen totalmente marxista bajo 
influencias extranjeras; esa era la ratón de que en Sudáfrica se pensara que nt 
prtstaria un gran servicio al pueblo de Seychelles liberándolo de aquel régimen. 
NO obstante, afladíó, desde su llegada a Stychellts no habia encontrado pruebas que 
justificaran aquel análisis. 

82. Sobre las cuestiones prácticas Dolinschtk dijo que, debido a los informes de 
inteligencia que se recibían , en Sudáfrica habia inquietud por el resultado de las 
próximas elecciones de Mauricior si, tal como se prtveia, habia un cambio de 
gobierno en Mauricio, Sudáfrica no tendria garantias de que los vuelos el Oriente, 
Lejano Oriente y Australia pudieran seguir aterrizando y repostando en aquel país. 
No era seguro de que se concediera permiso para usar Diego Garda, base mílitar de 
los Estados Unidos. Por todo ello, era preferible que hubiera un régimen favorable 
en Stychellts que, de ser necesario, se viera oblisado a devolver los favores 
recibidos ptrmititndo que Sudáfrica tuviera acceso a este tipo de servicios. 

83. A continuación dijo lo que sabia sobre la optracián de cambío de gobierno que 
había de seguir al golpe de Estado planeado por los mercenarios. Dijo que, según 
Wichatl Hoare, se iba a transportar a Sechtllts desde Kenya un contingente de unos 
60 & 70 militares y polícfas para el mantenimiento del orden. Los mercenarios 
tenian que retirarse inmediatamente en el avión que había transportado a las fuerzas 
de seguridad desde Utnya, para que toda la optracibn pareciera un asunto realizado 
por africanos negros, y no una agresión sudafricana. El declarante estaba seguro 
de ello porque, según dijo, se habla recurrido a ¿l en una ocasibn para que tncon- 
trara un medio de conseguir cl svibn necesario para la operacibn, cuando fracasb cl 
plan !.nicial de MichaeL Hoare de fletar un avibn. Según sus propias palabras, 
Uolinschek descubrió que la compafifa en la que Ll habia pensado para este prop¿sito 
habia entrado en liquidacibn. No obstante, antes de salir de avanzadilla hacía 
Seychelles, Wichael Horre le habia dicho que no oc preocupara por este problema, 
porque el Gobierno de Kenya re encargaría de todo. Creia que0 ein la participación 
de Kenya, la operación fracasar ir. Dolinschek no sabia sí los Gobiernos de Kenya y 
Sudáfrica se habian puesto de acuerdo directamente sobre la operarA&. 

84. Resptcto de la cuestián de la financiación, Dolfnschek dijo que Hichatl Hoart 
le habla dicho que tenian 1 millán de dólares para la operarA&. Por lo que él 
entendí&, cada mercenario recibirir 1.000 rand cuando se alistara, y 10.000 dólares 
de EE.UU. o 12.000 rand m¿s tade. Por lo que a (1 retptctaba, no habia recibido 
ninguna canpensación l con&aíca fuera de sus gastos en Seychelles. No cataba 
dispuesto a aceptar dinero, Uíchael Roare poda pagar la defensa de otros, pero &l 
no la aceptaba. tilo estaba díspuesto a aceptar que su Gobierno, como era su 
obligacibn, pagara su defensa. 

85. Respecto de las armas usadas por los mercenarior , el declarante dijo que arr 
posible que las hubiera proporcionado el Gobierno sudafricano. Puro como ejemplo 
la reciento incursión de Sudifrica en Angola, durante la cual, según dfjo, las 
tuertas sudafricanas.habian capturado diversos camiones cargados de armas y 
wniciones fabricadas en Europa oriental. Mo obstante, ahdi que era my f/cil 
ccaptar armas en BudAfrica , en especial las fabricadas en Europa oriental, que se 
vendian a muy bajo precio y eran muy fhiles de encontrar. Era, pues, muy fhcil 
par el Gobierno proporcionar las armar. 

/ . . . 
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86. Por lo que respecta a los sucesos del aeropuerto durante la aarcsián de los 
mercenarios, Dolinschek dijo que cuando se iniciaron las hostilidades él habia 
vuelto a su hotel, desde el que se ve el aeropuerto, y desde alli había presenciado 
los sucesos de aquella noche y del dia siguiente. 

Robert Charler Sims (Sudafricano, residente de Hillcreot, Natal, 
adiestrador de caballos) 

87. Robert Sima dijo a la Comisión que lo habia reclutado su cunado, Michael 
Hoare, para ir a Seychelles un mes antes y participar en la operación de 
derrocamiento del Gobierno de Seychelles , operación en la que no habría 
derramamiento de sangre, pero 61 no sabia que era para devolver al poder al 
Presidente anterior. El declarante no sabía si algún gobierno había tomado parte 
en el plan. 

88. Su misión concreta era administrar las cuentas bancarias abiertas en 
Seychelles para facilitar la opcracibn, aunque también habfa entrado armas en el 
pair. El declarante ya habia proporcionado dinero a glgunoe de los miembros del 
grupo de avanzadilla, tal como se le habia pedido. Si la operacibn hubiera salido 
como estaba previsto, dijo, ¿i habria entregado las armas y el dinero a las 
personas indicadas y alli habria terminado su papel en la operacibn. Cuando se le 
preguntb cudler eran sus motivos para participar en aquella~emprcsa declarb que no 
le habian impulsado sus convicciones politícas, que solamente se habia sentido 
atraido por la perspectiva de pasar un mes de vacacloneu en Seychelles “con todos 
los gastos pagados”. En un principio, recibid, 5.000 rand y se le prometió que 
recibiría otros 5.000 si la operación tenía Cxito. Posteríotmente admitib que era 
mercenar io. 

89. Por lo que respecta a su relacibn con Martin bolinschek, dijo que lo habia 
conocido cuando iban en sus coches a un campo de tiro situado en Sudhfric& en el 
que se probaban las armas adquirídar para los mercenarios. Síms habia participado 
no sólo en la prueba de las armas mino tambibn en su montaje de acuerdo con las 
índicsciones de Plichael Horre. El declarante dijo que mlinschek s610 habia 
declarsdo que defendia los interesos de su gobierno despu&s de la llegada de 
Dolinochek a Seychelles. El dia que el grupo principal llegó a Seychelles, dijo, 
fue al aeropuerto para reunirse con ellos, pero cuando oyb un tiro volvib a su 
coche y se ale& 

Suman Joseohíne Ingle (Residente sudafricana de nacionalidad brit¿nica, 
paa de caoa) 

90. Rusan Josephine Ingle dijo a la Comisián que habia ido a Seychelles con mbert 
Siam, pro que no tenía conocimiento del verdadero plan de lo que iba a suceder, 
aunque Uichael Hoare les habia asegurado a ella y a Robert Sims que no habrfs 
derramamiento de sangre. %do lo que sabia, afirm¿, era que iba a administrar una 
cuanta bancaria en Seychelles en beneficio propio y de su esposo, EIDbert Síms. 

91. Robert Síms le dijo que ciertas personas llegarian a Seychelles el 25 de 
novieabre de 1981. Sims fue aJ aeropuerto a recibirlas pero ella permsnecib en 
c1mm. Durrnte su estancia en Seychelles, afirm¿, Robert Síms y ella recibieron 
llswdas telefbnicam de la Sra. Xoare, que transmítib mensajes de Uichsel lhre. 

.‘... 
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Roger England ([>oble nacionalidad brit¿nica Y zimbabwense, residente en 
Durban, Sudhfrica, sin empleo al tiempo de efectuarse la opcracián) 

92. mer England dijo a la Comisibn que Barry Gibbon se había puesto en contacto 
con él para hablarle de la operación, y que habia aceptado un contrato por la 
recompensa material que ofrecia - 1.000 rand por anticipado y 10.000 con 
posterioridad - teniendo en cuenta su situacibn de desempleo y su búsqueda 
desesperada de traba jo en esa época. Dijo que no había estado en contacto con 
Michael Hoare anteriormente, aunque lo conocía por la publicidad de sus hazanas en 
el Congo. A su salida para Seychelles formando parte del grupo de vanguardia, como 
jefe del cual se habia designado, según dijo, a Barney Carey, le dieron para que le 
llevase una bolsa que, por su peso , sospechó 8ebia contener un arma. Conocía bien 
el rifle AK-47 por haberlo usado durante su servicio militar en el ejircito 
sudrhodesio. Se le ordenó que estuviese en el aeropuerto de Seychelles el dia de 
la llegada del grupo principal de los mercenarios , en caso de que algo saliese mal, 
con el propósito de ocupar el aeropuerto. Al enredarse efectivamente las cosas el 
25 de noviembre de 19à1, Michael Hoate le ordenó que en vez de ello se uniese a 
otros tres mercenarios para tratar de apoderarse del cuartel de Pointe Larue. 

93. Dijo que con anterioridad a su partida para Seychelles para unirse al grupo de 
vanguardia, habia participado en varias reuniones y sesiones de informacibn 
preparatorias, efectuadas bajo la dirección de Michael Roare. Por la información 
suministrada en esas reuniones , adquirió un conocimiento vago de la estructura de 
mando y las misioneb asignadas para la operación% Michael Hoare era el jefe 
supremo y Peter Rrffy era su adjunto. Habria tres grupos8 dos de los cuales 
estarían a cargo de Pcter ãrffy y Barney Carey. England estaba en el Grupo 1, cuya 
misi6n consistia en apoderarse del cuartel del ejárcito y de la emisora de radio, 
desde la que se transmitirla una grabación, la misibn del Grupo II era apoderarse 
del cuartel general del ej&rcito y de la casa del gobierno. El Grupo III debfa 
apoderarse del aeropuerto y su terminal y del cuartel situado en el aeropuerto* 
Había uno o dos objetivos adicionales) el centro de telecomunicaciones de la ciudad 
habfa de transformarse en cuartel general de Mike Hoare, l cargo de trem personas. 
No se esperaba tesimtencia alguna, pues se les habia dicho que nuchos miembro8 del 
ej&rcito y de la población tenían l entimientos favorablem. 

94. Roger England recordaba que Michael Horre le habla dicho en dos semiones de 
informacibn que el Gobierno de Sudifrica me habia mostrado muy cooperativo. #oste 
dijo tambíin que le llamamen por tel/fono en caso de que l urgieme mlgún problema 
con las armas en Sudifrica, y que il se pondría en contacto con lam permonam 
apropiadar. Hoare anadi& que 24 horas despuim de completarme con bxito la 
operacíón, me enviarian tropam de Kenya a la irla. England calcul6 que el corto 
total de la operación ascenderfa a uno8 2 millones de dblares, y recotdá que 
Michael Horre le habia dicho que el dinero procedió de Sames Usncham. 

Aubrev Frank Brookr (Zimbabwense, residente en Sud6frica, de oficio impresor) 

95. Aubrey Brookm comer& BU testimonio explicando los motivo8 que le habían 
inducido l smarse a la operacián de mercenarios y participar en ellar su espora y 
61 acababan de perder un negocio de impremión de propiedad común, y necesitaba 
urgentemente capital para comenzar otro nuevo. Lo contrató un tal Ken Dnlgliemh, 
que pomteriormente lo presentá a PUchael Hoare, 

/ .** 
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96. Aubrey Brooks describid detalladamente las reuniones preparatorias celebradas 
en Sudáfrica con anterioridad a su salida para Seychelles como miembro del grupo de 
vanguardia. Dijo que ademds de las tareas de familiarización que debia realizar 
con sus campaneros del grupo de vanguardia, tenis también una misi6n especial 
consistente en transmitir por la radio dos grabaciones una vez que estuviese 
dominado el Gobierno. Se le aseguró que la operacián no causaría derramamiento de 
sangre puea practicamente la totalidad de la población deseaba el cambio de 
qobier no. 

97. Dijo que el dia de su partida para Seychelles con otros tres compaheros (Des 
Betes, Barney Carey y Ken Dalgliesh) le hablan dado una bolsa de viaje para que la 
llevase; pronto comprendió que la bolsa contenia un arma oculta, a pesar de que 
Michael Mare le habia asegurado que las armas para la operación estaban ya en la 
íala. A continuación, describió los acontecimientos que habian tenido lugar en el 
aeropuerto el 25 do noviembre de 1981: al comenzar la lucha, a él y a tres de sus 
compafieros lea enviaron a apoderarse del cuartel del aeropuerto) el fuego enemigo 
le hirió en una pierna y se alej6 hacia las montatlas sangrando profusamente. Al 
dia aiguiente se entregó a las fuerzas de seguridad. 

9s. Por lo que se refería a los detalles exactos del plan, dijo que ~610 tenla un 
conocimiento superficial) Hichael Hoare era la figura central de toda la operación, 
que rolamente les dijo el minimo indispenaable para aua misiones individuales. 
Pero recordaba que Hoare había dicho que dos gobiernoa daban su apoyo a la 
operacibn, aunque no se mencionaron loa nombrea de loa gobiernos. Tampoco tenia 
conocimiento preciso de la estructura del mando de la totalidad del grupo, que, 
regún dijo, se habia dejado tal vez algo oscura a propósito, pero por lo que ae 
referia al grupo enviado a Seychelles como avanzadilla, creía saber que estaba a 
cargo de Barney Carey. 

99. Con rerpecto a su participacibn en 106 acontecimientos que tuvieron lugar el 
25 de noviembre do 1981 en el aeropuerto, dijo que al iniciarre lar hostilidades, 
trar el dercubrimiento de un arma en la bolsa de uno de los mercenarios, Michael 
Hoare les había dado inrtruccioner a Ll y a trer de sus compafleror para que se 
dirigieren al cuartel del aeropuerto y bloquearen las puertas para que nadie 
pudiese ralir. Allí, dijo, el ejircito habia abierto fuego contra ellor, siendo ¿l 
mís= herido en una pierna , tras lo cual se habian retirado. Durante la noche, ae 
habia alejado a lar montallar, y a la manana siguiente se habfa entregado a la 
policfa. 

Bernard Stanlev Carey (Comerciante britinico residente en Sudefrica) 

IDO. Bernard Carey declaró ante la Comisión que Michael l-loare lo habia reclutado y 
le hobia encargado transportar en forma oculta un arma a Seychelles, el 31 de 
octubre de 1901, en míai&n de enrayo que cumplió satisfactoriame,rte, entregando el 
arma a Illobert Síms en Seychelles. En su regunda mfaión, regres a Seychellca el 
21 de noviembre de 1981 para encargarse de un grupo de avanzada de mercenaríoa 
harta que llegara el grupo principal el 25 de noviembre de 1981. 

101. Bernard Carey dijo que no conocía mayormente los detalles relativos al plan 
general) habia aaírtido a sólo cuatro reuniones en Durban y cerca de 
Pietetmaríttburg, pero creia que Míchael Hoare contaba con mucho dinero para Ia 
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causa y tenía la impresión de que Hoare habia fletado el avidn swati, que 
transportó al grupo principal a Seychelles. Memds, a Carey se le había hecho 
creer que la operacibn no sería de indole militar, puesto que, seqún Hichael Hoare, 
la gran mayoria de la población, inclurive el ejbrcito, apoyaría la operacibn con 
entusiasmo y agrego que Hoare habia dichor “no oirá un solo disparo”. 

102. Bernard Carey pas6 luego a describir detalladamente 108 acontecimientos 
ocurridos eí el aeropuerto después de la llegada del grupo principal, el 25 de 
noviembre de 1981. Después que ae descubrió el arma que tenla uno de los 
mercenarios y tras loa disparos subsiguientes, se envi a cuatro miembros del grupo 
de avanzada a apoderarse del cuartel militar del aeropuerto. mtre tanto, ya los 
primeros miembros del grupo principal eataban instalador en e~u minibús y habian 
arrancado en ditecci6n al hotel, seguidor por el autonóvil dc Carey, que 
transportaba a Hichael Hoare a su lugar de residencia. Sin embargo, despu/a que ae 
dispar6 contra los cuatro individuo8 enviado8 al cuartel del l j¿rcito y en vista de 
que continuaban loa disparos en el aeropuerto, Hoare decidid que todoa volviesen al 
aeropuerto. Una vez allí tomaron su* arma8 y entraron en accián. Al poco tiempo 
lleg6 el vuelo de la Air India y Michael Horre hizo arreglo8 con alguien por 
tellfono para la cesación del fuego; como resultado, obtuvo la evacuación de la 
mayoría de 10s mercenario8 a bordo del avi&n de la Air India. El propio Carey 
habla rechazado la oportunidad de eacapar8e a bordo del avión porque quería ir a 
buscar a Brooks, que estaba herido. Carey pad toda la noche tratando de encontrar 

a Brcmks. En la manana estaba en un punto intermedio de la colina y, aagún 
dedar&, deade allí podía observar claramente el intenro tiroteo y  bombardeo en el 
aeropuerto. Carey cayó luego en manos de los roldado8 de Bcychelles y quedb 
detenido. 

6. Interrogatorio de loa testigos 

103. El 29 de enero de 1982, la Ccmiri¿n, tras celebrar conrultaa previas con el 
Comisionado de Policfa, y con la colatmraci&n del ministro de Defensa, ínterrogó 
individualmente o en grupo8 a diez de las perumar retenidas COID rehenes por los 
mercenarioa el 25 de noviembre de 1981. Las diez personas incluían l un oficial de 
aeropuerto, tres oficiales de la policía de seguridad destacados al aeropuerto ese 
dia, una controladora de trhito aho y cinco nilítaresr íncluido un mayor, que 
habian participado en la lucha contra los mercenaríor. 

104. Los testigos hicieron rearbaenes de sus l xpsrisncias psrticulares yr en su 
calidad de testigos oculares I relataron los acontecimientos ocurtidor en el 
aeropuerto de8de la lleqada del vuelo de la Roya% Swarí hasta que quedaron en 
libertad al dia aiguíente. ‘Ibdos los testigos dijeron que loo mercenarfos daban la 
impresión de estar rtemcrirsdor y que se habian caapartada de forms derorganicada 
una vez que había quedado al doscubierto su verdadera identidad. Algunos de loa 
testigos relataron quer cuando los aescenarios me hsbisn dado cuenta de que 
llevaban todas las de perder, hrbírn intentsdc l otableoer contacto cm Ias tuertas 
de l eguridad de 9eychelles y les habian rogado que aceptaran la ceración del 
fuego. 8s dijo que los mercenarios que hablan iniciado conversaciones mn lor 
rehenes l f irmrben que todr la Oper5Cíbn 80 resliZ8b5 COn rrirrs l que volvieta al 
poder el ex Presidente J8mes Mnchu queI 84 1 n os mercenarios, regrerrria a 
9eychelles en breve. 
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105. Los tres oficiales de la policía de seguridad proporcionaron detalles sobre 
la forme en que se habia descubierto el arma en la bolsa de uno de los mercenarios 
y los acontecimientos siguientes, que habian conducido a un intercambio de disparos 
entre los mercenarios y las fuerzas de seguridad. Los primeros en disparar habían 
sido los mercenarios, quienes parccian estar en control de la situación hasta la 
llegada de los refuerzos militares del cuartel de Pointe Larue. Uno de los 
oficiales de seguridad habia logrado telefonear a la comisaria y al ejército. LOS 

cinco testigos militares, por su parte, describieron la batalla contra los 
mercenarios que había incluido el intento por los mercenarios de entrar por la 
fuerza en el cuartel militar y pedir el apoyo a su causa, 

106. La controladora del trdnsito aireo dijo que unos cinco mercenarios habían 
subido las escaleras y hablan entrado por la fuerza en la torre de control. La 
controladora les había dicho que estaba previsto el aterrizaje en breve de un vuelo 
de la Air India, pero que consideraba que, debido a las circunstancias, su 
obligación era instruir al capitán paia que no aterrízara. Informó que los 
mercenarios se lo habían impedido y la habían obligado a actuar como si la 
situación fuese normal. 

107. En general, ninguno de los diez testigos parecia haber tenido extensas 
conversaciones con los mercenarios ni haberlos observado cuidadosamente con el 
propósito de determinar su identidad. Sin embargo, muchos de los testigos 
recordaron haber oído con frecuencia el nombre y las órdenes de ‘Tom’ (Michael 
Hoate), que sin lugar a dudas parecía ser el dirigente de los mercenarios. 

7. Phtrevista a los ofíciales Y a la tripulación de cabina del 
avión secuestrado de Afr India 

108. Como se indica en el pirrafo 14 supra , antes de partir de la Sede, la 
Comisión, gracias a los buenor oficios del Representante Permanente de la India 
ante las Naciones Unidas, estudib la posibilidad de entrevistar a los oficiales y 
tripulantes del vuelo No. 224 de la Air India que estaba programado entre Salisbury 
(Zímbabwe) y Bombay (India), vfa Seychelles, el 25 de noviembre de 1981. Este fue 

el vuelo que luego de aterrizar en el aeropuerto da Seychelles fue desviado por los 
mercenarios para escapar de regreso a Sud&frica. La Comiribn esperaba que el 
psrsonal de vuelo de la Air India pudiese haber recogido informscibn útil sobre la 
identidad, los motivos y otros aspectos de la conducta de los mercenarios. 

< 

109. Mientras se encontraba en Seychelles, la Comisión pudo entrevistar al Gerente 
de la Ait India en Seychelles y l los oficiales y la ttipulacíbn del vuelo en 
cuestión, que habían viajado desde la India con ese objeto. La Comisi&n desea 
reiterar su gtatitud a las autoridades de la India y su profundo reconocimiento al 
personal interesado de la Air India por su cooperación en este asunto. 

110. La entrevista tuvo lugar el 28 de enero de 1982, y el Gerente local y el 
Personal del vuelo de la Air India contaron con la campanía y asistencia de un 
abogado que representaba a dicha emprera. Además del Gerente local y el abogado, 
el grupo constaba de otras ocho personasr el capitdn, el primer oficial, el primer 
oficial supernumerario, el oficial de navegacibn, al ingeniero de vuelo, el 
ingeniar9 de wnteníaiento de la aeronave y dos tripulantes de cabina. Al resumir 
el testimonio del personal de la Ait India que figura a continuación, la Comisfán 
prestó especial atención a las psrtes del testimonio que guardaban directa relación 
con sus atr íbuciones. 

/ . . . 
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111. El Gerente local de As Air India inform¿ a la Comisión de que a emo de las 
18.45 horas del 25 de noviembre de 1981 había recibido en mu cama un mensaje 
telefónico de mu asistente en el mentido de que habia probltmam en cl aeropuerto, 
que aparentemente había mido capturado por elementos hostiles que acababan de 
llagar en el vuelo de la Poya1 Swami. Había estallado un tiroteo, y al Gobierno 
había impuesto un toque de queda por 24 horas, que comenzaba a las 19.30 horam. 
Sumamente preocupado por el vuelo programado de la Air India procedente de 
Saiimbury, que debía llegar al aeropuerto a las 22.00 horas, trató frtn¿tícamtnte 
durante casi dom horas, según dijo, da ponerse en contacto telefónico con todas las 
autoridades posibles, pero no pudo obtener ningún otro detalle sobre lo sucedido en 
el aeropuerto. Luego hizo intentos infructuosos de hacer una llamada a mu director 
regional en Nairobi, ya que deseaba transmitir un mensaje al capitbn del vuelo de 
la Air India en que le advertía que no attrrizast en Seychelles. Madiá que no 
había podido salir de mu cama8 en vista del toque de queda. 

112. El abogado de !a Air India aseguró a la Comisibn que los actos del gerente 
local de la empresa indicaban sin lugar a dudas que la Air India no tenis 
conocimiento previo de los sucesos que habían tenido lugar en el aeropuerto de 
Seychelles cl 25 de noviembre de 1981 , ni intención espontánea alguna de avenirse a 
los dtstos de los mercenarios. 

ll.3. El capitán y comandante de la aeronave de la Air India dtscrLbi6 en todos sus 
pormenores los sucesos rtlacíonadom con mu aterrizaje en cl aeropuerto de 
Stychtllem y los sucesos posteriores. Aunque no había logrado obtener respuesta a 
sus 8efIalts de la torre de control de Seychelles hasta inmediatamente antes de 
aterrizar, atgún dijo, no sospechaba nada fuera de lo común, tal como el cierre del 
aeropuerto, ya que había estado en contacto con Nairobi, el Centro de fnformacián 
de Vuelo a cargo de Seychelles I así como con otras terminales en la ruta, sin que 
se le hubiese advertido de ninguna situación adversa. 

114. El capitin no se percató de ningún intento de la fuerza de seguridad, tal 
como el empleo de sttialem piroticnicas o balas trazaderas, para disuadirlo de 
aterrizar. En todo caso. teniendo presente la geografía física de Seychelles, no 
podia haberme arriesgado a anular el aterrizaje luego de haber descendido hast? 
cierto nivel. En todo ese tiempo, díjo, recibia instrucciones de la torre de 
control que parecian ser normaltm y tbcnicamtntt corrtctar. 

115. El aterrizaje tuvo mus riesgos. Cuando estaba por aterrizar, vio que la 
piste de aterrizaje estaba parcialmente obstruida por dom vehículos disimulados del 
ej/rcito$ trat6 de evitar un choque, pero aun asf un alerón dio contra el segundo 
vehiculo en el momento de tocar tierra y sufrió daflor. 

116. Dtmpuém de que cl avi6n hubo carreteado hasta detenerse, me le citó al 
edificio del aeropuerto, donde me dirigió bajo guardias armados, junto con cl 
pr htr of fcial. Desde ese momento cl avión qutdb bajo control de los mercenarios. 
Emtos, tras hacer reabastecer la atronavtl lo obligaron a llevarlom a Suddfrica, 
junto co, sus 65 pasajeros y mus 14 tripulantes, a punta de pistola. Antes de 
despegar, observó el capitdn, acertó a oír a Michatl Hoart en una convtrsacibn 
telefónica en que ofrecia dejar libres al avión de la Air India y a sus pasajeros 
si las fuerzas de seguridad de Seychelles dejaban de disparar y dtsptjaban la 
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pieta. Se encomendá al propio capitán que hablara al Comisario de Policia por ese 
tenor sin mencionar la exigencia de los mercenarios de que los llevasen a 
Sudbftica. En consecuencia, se le permitió inspeccionar la pista de aterrizaje 
antes del despegue. 

117; Tras el despegue, dijo el capitán , no pudo establecer contacto ?on el Centro 
de Información de Vuelo de Nairobi, pero logr6 ponerse en contacto con Mauricio, 
que puso en alerta a Johannesburgo. El capitán pudo indicar a Johannesburgo que su 
avibn habla sido capturado por piratas aáreos y se dirigia a Durban. En aquel 
momento Jahannesburgo le informó de que Durban estaba cerrado por el resto de la 
noche. Poco tiempo después, Johannesburgo se volvió a poner en contacto con él y 
le asegur que podr ia aterrizar en Durban. 

118. Al llegar al aeropuerto Louis Botha.de Durban, los mercenarios pidieron un 
medico y “personal de máxima seguridad”. Se sorprendió al ver que milicianos 
armados rodeaba’l el avión secuestrado , casi inmediatamente después de aterrizar. 

119. Loa dem6s oficiales y tripulantes de la aeronave de la Air India hicieron 
relatos andlogoa de lo acontecido. En respuesta a varias preguntas de la Comisibn, 
todos dijeron que no habían entablado conversación con loa mercenarios ni habian 
acertado a oír ninguna conversación entre ellos que hubiese dado indicación alguna 
respecto del origen, loa antecedentes y la financiación de la agresián mercenaria. 

120. Con respecto a la referencia a “personal suptrior de seguridad”, un oficial 
de la Air India recordó que un mercenario en la cabina de mando se habfa explicado 
en mda detalle, encargbndole pedir “personal superior de la Diviaicin de Seguridad” 
y no “personal de m¿xims seguridad”. En el aeropuerto de Durban, las personas que 
recibieron cl aeroplano en la pista asfaltada y loa mercenarios que hicieron 
contacto fiaico con ellos no parecían ser desconocidos entre si. 

8. Inspección del aeropuerto e instalaciones danadas 

l.21. El 14 de enero de 1982 la Comisión realizó una lnapeccibn del aeroputrto 
internacional bajo la dírección del Director interino de Avíacíán Civil, quien 
estaba acompaitado del funcionario encarga& de la defensa del aeropuerto. La 
Comíaibn pudo apreciar el dano material resultante del ataque de loa mercenarios. 
Entre las instalaciones qut sufrieron datkoa de importancia se incluian la torre de 
control, el edificio de corrtrol de tráfico aérea, el edificio de carga, el edificio 
administrativo, el taller dt aviación, la oficina meteorológica, el departamento 
electromecinico, el salán de llegadas y salidas , el edificio para visitantes 
importantes, la zona de carga y descarga de equipajt, y cl área de estacionamiento 
de loa vuelos internacionales. Varios vehiculoa habían resultado dafiados y una 
caravana con equipo valioso había quedado totalmente destruida. El equipo 
electromec¿nico datiado durante la lucha había sufrido deterioro aGn mayor como 
resultado de las fuertes precipitaciones de los días aiguitntea. Tambien se 
suministraron pruebas de las partea e instalaciones que ya hablan sido reparadas o 
reemplazadas para que el aeroputrto pudiera funcionar nuevamente. Cuando las 
autoridades civiles hicieron el inventario despuCo del incidente, se encontraron 
con que faltaban varios artículos portátiles que tendrían que ser reemplazados. 
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122. La Comisión también vio la aeronave de Poya1 Swazi cn la que el grupo 
principal de mercenarios habla viajado a Seychelles.. Permanecía avetrada en el 
área de estacionamiento del aeropuerto. 

123. Después de la inspección del aeropuerto, la Comisión realizó una tcunián con 
el Director Interino de Aviación Civil, quien había permanecido en calidad de rehén 
de los mercenarios. Durante la reunión, el funcionario dio detalles sobre su 
relato testimonial de los acontecimientos acaecidos en el aeropuerto durante la 
agresián de los mercenarios. Previamente había presentado a las autoridades de 
policla un informe escrito de su relato y puso una copia del informe a disposicibn 
de la Comisión. En vista del cardcter detallado del relato de parte de un testigo 
tan autorizado, la Comisión decidió incluir en su informe el texto completo del 
informe del Director interino de Aviación Civil=. 

9. Examen de las armas Y municiones abandonadas por los mercenarios 
y de otras pruebas materiales 

124. El 26 de enero, se le mostró a la Comisión en la Central de Policia una 
coleccibn de armas y cartuchos capturados a los mercenarios durante la batalla en 
el aeropuerto, o encontradas o incautadas subsiguientemente a los mercenarios del 
grupo de avanzada. Los expertos militares que acampanaban a la Comisibn hicieron 
un examen y estudio exhaustivos de las armas y municiones. La colección se 
ccxnponia en total de 19 metralletas del tipo AKM II/, reis de las cuales eran de 
fabricación húngara y 13 de fabricación rumana, asi como varios cartuchos, alguno8 
a granel y otros en cajas cerradas. En el anexo VII del presente Informe se 
reproduce la lista descriptiva y las explicaciones tácnfcas de las armas y 
municiones preparada para la Comisión. 

125. El 29 de enero de 1982, la Comisión inspeccionó en el Ministerio de 
Informsción diversos típom de pruebas materiales abandonadas por los mercenarios o 
que ler fueron incautadas. Entre ellas se incluian varios sacos deportivos con 
fondo8 falsos utilizados por 108 mercenarios para esconder las armasr ropas 
manchada8 de sangre, maws de viaje, libros, juguetes y articulo8 para nitkw, 
fotocopias de documentos de viaje y de otro tipo, etc. En el anexo 1% se 
reproducen las fotograffas de algunos de estos artículos, junto con una selecc’ibn 
que hizo la Comisión entre las fotografiar pertinentes suministradas por las 
autor idades de Seychelles. 

10. Reuni¿n final con el Yinistro de Rslacfones Ebcteriores 

126. El 29 de enero, la Comisión tuvo una reunión con el Pkcmo. Sr. Jacques 
Hodoul, Ministro de Relaciones Exteriores, quien estuvo acanprfiado del Secretario 
Principal del Ministerio y del Director interino de Aviación Civil. 

w Véase el anexo III del presente informe. 

w Los testigos describieron de manera diversa las armas como metralletas 
y fusiles de asalto. Parecen ser descripciones diferentes del mismo tipo de arma. 



s/14905 
Espaflol 
Página 29 

127. Hablando primeramente de las relaciones de Seychelles con Sudáfrica, el 
Ministro declarb que SudáC ica tenía muy buenas razones para desear la 
desestabilización de Seychelles y el derrocamiento del actual gobierno. En primer 
lugar, le qustaria ver en Seychelles a un régimen mbs favorable a sus propios 
intereses y a su politica de apartheid. Dijo que Sudáfrica tenía una bien 
cimntada tradici6n de agresión con respecto a países que perseguian una politica 
independiente, y que la agresión se hacír\ mas violenta a medida que se aproximaba 
la independencia de Namibia. Otra de las razones del descontento de Suddfrica con 
el Gobierno de 8eychelles podía ser la campana activa seguida por este Gobierno en 
favor de la transformación del Ociano Indico en una zona de paz. Otra razón m&s 
podia ser que Seychelles habia cerrrrdo su oficina de promoción turistica en 
Johannesburgo y frustrado los planes de Sudbfrica de transformar el aeropuerto de 
Seychelles en un aeropuerto de trbnsito para la aerolinea South African Airways 
para evitar el sobrevuelo del continente africano. 

3.28. La actitud hostil de Sudáfrica hacia Seychelles y otros paises de la regi6n 
se manifestaba de muchas maneras, incluida la publicación de articulas en la prensa 
oficial y una campana más sútil en otras publicaciones. Sudáfrica utilizaba las 
relaciones comerciales como instrumento de penetración del país. 

129. Se habian registrado otros intentos con anterioridad a la agresibn mercenaria 
del 25 de noviembre de 1981, pero las intrigas se habian descubierto y denunciado a 
tismpo antes de que pudieran realizarse. En cuanto a la última conspiraci¿n, el 
Gobierno de Seychelles estimaba que debia haberse preparado en un periodo de por lo 
menos aflo y medio. El Ministro sugiriá la posibilidad de que la Comisián 
preguntara a los servicios de inteligencia de algunas de las grandes Potencias si 
tenfan conocimiento de ello, particularmente en vista de que el intento oc hsbís 
realizado mientras se efectuaba la operacibn aBright Star”. 

130. Todos estos aspectos, continuó, guardaban relacibn con la politica del actual 
Gobierno de Seychelles, que habia asumido el poder en junio de 1977. Antes de esa 
fecha, Seychelles tenir un rbgimen corrupto y neocoloniaiista que mantenia muy 
estrechas relaciones, aunque no diplomáticas, con Sud¿frica y cuyo anterior 
Ptrsidente, regún informes de prensa , mantenía relaciones personales con algunos 
sudafricanos. 

131. Respondiendo a preguntas de los miembros de la Comisión, el Ministro sena16 
adembs que el rbgimen actual de 8eychelles había herrrlado una tradicibn comercial 
con Sud6fr ica, a la que no había podido poner fin hasta ese momento. Sin embargo, 
su política declarada era tratar de reducir los lazos comerciales con SudAfrica 
mediante la exploracián de otras fuentes. En el caso especial del turismo, la 
politica actual del Gobierno era que no impediría el ingreso de turistas 
sudafricanos l Seychelles. 

132. Abordando el segundo tema, relacionado con Kenya , el Ministro dijo que mucho 
se habia escrito a ese respecto, lo que no siempre reflejaba la opinión de su 
propio Gobiarr. o del Gobierno de Kenya. Todo empezó cuando de alguna manera se 
mencionó a Ktnka durante una reunión con periodistas, lo que despubs fue inflado 
drsproporcionadamentt por la prensa mundial. Psra evitar que las relaciones entre 
los dos Estados fuesen manejadas por periodistas y perióbicor, el Presidente de 

/ . . . 
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la República de Seychelles había decidido designar a su Ministro de Rf:laciones 
Exteriores enviado especial para visitar al Presidente Moi de Kenya y postcrior- 
mente le habla escrito una carta. Aunque seria incorrecto revelar lo que se dijo 
en esa reunión, el Ministro de Relaciones podia informar a la Comisión que el 
Presidente Moi habia estado totalmente de acuerdo en brindar toda SC cooperación 
personal en lo que de Cl depsndiera para esclarecer en lo posible este asunto. 

133. Las alegaciones en cuestián se referian a la funcián del ex Presidente 
Mancharn y a sus actividades en Nairobi inmediatamente antes del ataque mercenario 
del 25 de noviembre de 1981. 8e habia alegado que el Sr. Mancharn sc habría 
trasladado al país por avión desde Nairobi tan pronto como hubiera ocurrido en 
Seychelles lo que se pretendia que ocurriera, habrfa hecho un llamamiento para 
pedir ayuda a los paires amigos; y que varios soldados - cuyas nacionalidadea no se 
concretaron - se habrían desplazado al psis por avibn desde territorio de Kenya. 

134. La posición del Gobierno de 8eychelles era la de que aunque fueran ciertas 
las alegaciones ello ncr implicaba necesariamente al Gobierno kenyano. Tal vez 
Kenya y 8eychelles habian sido sinplsmente victimas de su proximidad geográfica. 

135. Sin embargo, habia ciertas cuestiones que quizás la Comisibn quisiera 
verificar con la asistencia del Gobierno de Kenya. La primera cuestión se referta 
a la pretendida presencia del Sr. Mancharn en Nairobi en el mes de noviembre de 1981 
y a sus supuestas conversaciones alli con determinadas personasi la seaunda se 
refería a la identificación del mensaje grabado que debia transmitir por radio uno 
de los mercenarios) y la tercera se teferia a la aeronave Beechcraft Kingair 
contratada a la compda llamada Sunbird Charters, que debia haber volado 
supuestamente a 8eychelles poco despu¿s de que ocurrieran los acontecimientos. 

136. En respuesta a otras preguntas de la Comisión, el Ministro dijo que no habia 
planteado cuestiones concretas al Presidente Mo1 en el transcurso de SU reunión, 

pero que entre tanto el Presidente dc Seychelles habia escrito al Presidente Moi. 
Anadi que en ese lamento las autoridades dt Seychelles estaban todavia en la fase 
de recoger informací&n. El Ministro tambiin dej6 claro que aparte de las 
alegaciones de los mercenarios y tal vez de otros , el Gobierno de Seychelles ne 
tenía información de hecho que vinculara al ex Presidente Hsnchan con el pretendido 
plan para trasladarle al paf8 por avibn desde Nairobi. Por otra parte, dijo, se 
sabia en 8eychelles que el Sr. Mancham tenía amigos en Nairobi. 

137. En respuesta a preguntas de carjcter tknico relativas al vuelo del avión 
contratado Beechcraft, el Director interino de Aviacibn Civil dijo que no podía 
confirmar en ese momento la fecha exacta en que se habia recibido la primera 
solicitud de vuelo ni si la aeronave debia volar desde Nairobi o desde Mombasa. 
ARadió que la posibilidad de que ese tipo de aeronave volara directamente de Kenya 
a Seychelles dependia de varios factores. 

138. La tercera cuestión suscitada por el Ministro se referia a la violacibn del 
espacio aéreo de Seychelles por aeronaves no identificadas. Esas violaciones eran 
motivo de gran preocupacibn por parte del Gobrerno de 8eychelles. El Ministro se 
refirió a tres incidentes concretos en los que había habido violaciones e indic& 
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que uno de los incidente8 habia ocurrido inmediatamente antes de la agresión 
mercenaria del 25 de noviembre de 1981, y los otros dos, poco despubs. Las 
autoridades de Seychelles han preparado un informe sobre el primer incidente Iz/. 

139. El Gobierno de Seychelles consideraba que las otras dos violaciones eran aún 
má8 graves, puesto que se habían producido en dos días seguidos y tras la agresibn, 
cuando estaba en vigor en todo el territorio de Seychelles el estado de 
emergencia. El Ministro recordb a la Comisión que el Gobierno de Seychelles habia 
senalado a la atención la violación de su espacio ahreo en una carta dirigida al 
Secretario General de las Naciones Unidas de fecha 1’ de diciemhrc de 1981 
(S/14777), en la que el Gobierno hacia una advertencia contra cualquier otra 

violación de ese tipo de su espacio aéreo. Las violaciones no terminaron hasta que 
el Gobierno advirtió que derribaria cualquier otra aeronave que violara su espacio 
aéreo. 

140. En respuesta a varias preguntas sobre esta cuestión, el Director interino de 
Aviacibn Civil di jo que los tres incidentes habían ocurrido tras anochecer$ el 
primero de ellos, el 15 de noviembre. Aunque en esa época no habla equipo para 
hacer un rastreo mecjnico de los vuelos, las aeronave8 habían volado lo bastante 
bajo para que el controlador superior las oyera e identificara determinado tipo de 
motor. Indicó asimismo que las primeras aeronaves que habian llegado a Seychelles 
después del 25 de noviembre eran dos aviones procedente8 de Tanzania, a primera 
hora de la tarde del 26 de noviembre. Las autoridades de Seychelles estaban 
enterada8 de esos vuelos, a los que se habla concedido permiso de la forma 
habitual. Aunque en esa (poca no funcionaba todo el equipo del aeropuerto, era 
posible comunicarse desde la torre de control con los piloto8 a una distancia 
aproximada de 60 millas y prestarles la asistencia esencial de navegacibn. El 
Director interino de Aviación Civil indicó además que lar autoridades de Seychelles 
l stsban en viar de establecer un radio de espacio aáreo controlado de 150 milla8 
nduticas. Se iba a informar a todas las autoridades pertinente8 de esa medida y de 
que se exigirla un permiso previo para sobrevolar o aterrizar. 

141. La última cuestibn citada por el Ministro en su declaraci&n se referia a 
Zbyal Air Bwazf. La colaboración del Gobierno de Swazilandia, dijo, habia sido 
desde un principio de gran utilidad. Sin embargo, quedaban por aclarar ciertas 
cue8tione8, en particular las relativa8 al horario de determinado8 vuelos de Roya1 
Air Swasi a Seychelles. 

142. A instancias suyas, el Director interino de Aviaci&n Civil hizo una 
exposicibn histórica a la Comisi6n de las Relaciones entre Swazilandia y Seychelles 
en cuestiones de aviación civil y contest¿ las pregunta8 correspondientes. 

l2J Se facilitó a la Comisión el informe preparado por el oficial superior 
de control de trifico aireo. Al transmitir ese informe 81 Ministro de la Juventud 
y de la Defensa, el Director interino de Aviacibn Civil habia expreéado la prerun- 
ción de que habfa toda8 las probabilidades de que la aeronave en cuesti6n fuera del 
tipo P3B Orión, de la Fuerza A¿rea de los Estados Unidos. LOS textos de la carta 
de envío y del propio informe se reproducen en el anexo VIII al prerente informe. 

/ . . . 
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143, Di jo que en marzo de 1977 Swazilandia había hecho la prímeta solicitud para 
reunirse y emparar negociaciones para hacer loa arr!gloa relativos a un servicio 
a¿reo entre loa dos paises, cuan& el Sr. Manchan era todavía Preaider ‘. Por 
diatiaha razones no se hizo nada hasta KAYO de 1980, cuando una oficina del 
Gobierno de Swazilandia con sede en Naírobi hito una solicitud aniloga. En esa 
época, loa dos Gobiernos firmaron un acuerdo bilate -al oficial. En Cl se 
acordaban, entre otras coaab, vuelos semanales (ma es y miércoles) de Roya1 Air 
Swat i a Seychelles vía Tananrrive. Stn embargo, tras el primer vuelo, el 5 de 
mayo, Swazilandia pidió ciertos cambios relativos a la ruta y a la frecuencia de 
loa vuelos. Primero se pidió que SC sustituyera a Tananarive por Moroni 
(Comoras). 11 cambio se debía a la mgativa del Gobierno de Madagascar a conceder 
a la Canpania el ejercicio de loa derechos de la quinta diapoaic;¿n relativa a la 
libertad de tráfico. Luego vino la petición de cuatro vuelos adicfonales para los 
domingos 13, 20 y 37 de diciembre y 3 de enero, con la explicacibn de que esos 
vuelos extraordinarios eran para la próxima temporada fuerte de invierno, cuando la 
compahia tenía que atender una demanda adicional de trdfico. Finalmente loa vuelos 
acordados no se realizaron con regularidad. Mb en comreto, el vuelo del 25 al 26 
de noviembre se había cancelado y luego vuelto a programar, y su restablecimiento 
se había comunicado simplemente mediante una “notlficací¿n verbal”, y no de 
conformidad con el procedimiento reglamentario. 

144. En reapuesta a una pregunta , el Director interino de Aviación Civil dijo que, 
por lo que sabía, la companía estaba experimentando dificultades econdmicaa en esa 
ruta. 

145. Al término de la reunión, el Ministro ratificó el deseo de su Gobierno de 
ayudar a la Comisión en su inveotigacibn y exprea6 la esperanza de que pudiera 
determinar cíertor aspectos que el Gobierno de Seychelles no había podido 
determinar por sí mismo. 

146. El Presidente agradeció las palabras del Ministro y l xpres¿ el profundo 
agradecimiento de la Comisión por toda la ooepetacidn y hospitalidad que había 
recibido en Seychelles. 

8. Visita a Swazilandia (30 de enero a 2 de febrero de 1982) 

1. Vidta al Primer Blíni*tro 

147. El 1’ de febrero, por la tarde , miembros de la Comisión visitaron al Principe 
Mabandle Dlamini, Primer Ministro del peino de Swazilandia. 

148. En una declaración, el Primer Ministro biso hincapi en que su Gobierno creía 
en las relaciones de buena vecindad. 

149. El Primer Ministro lmnt¿ que debido l las dimensiones de su paír y a que 
nunca antes había ocurrido algo l imílar, Swazilandia no había podido descubrir a 
tiempo lo que había sucedido el 25 de noviembre de 1981. Seychelles, país hermano 
de Swazilandia, y su pueblo habían sufrido mucho debido a ese incidente) taWí¿n 
Swazilandia habia padecido, al perder su i5nico avión comercial y ver su nombre 
asociado con semejante intento. El pueblo de Swazilandia se senda muy feliz al 
saber que SC iba a exigir cuentas a loa wircenarioa. 

/ . . . 
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150. ~1 Primer Ministro declaró asimismo que el público se daba ya cuenta de que 
Africa estaba uniéndose para tratar de hablar con una sola voz. Swazilandia estaba 
preocupada por algunos elementos malignos que intentaban por todo5 los medios 
desestabilizar los países africanos y romper su unidad. Acogid complacido la 
visita de la Comisión de Swazilandia y dijo que esperaba que averiguase todos los 
hechos \ ayudase a obtener una aclaració,, del desdichado incidente. 

151. El Presidente de la Comisión dio las gracias al Primer Ministro por la 
hospitalidad, la amabilidad y la cooperación demostradas por el Gobierno de 
Swazilandia hacia la Comisión en el cumplim?ento del mandato de ésta. 

2. Reuniones con ministros del Gobierno de Swazilandia 

al Ministro de Justicia 

152. El 1’ de febrero, al mediodía, la Comisión visitb al Excmo. Sr. P.L. Dlamini, 
Ministro de Justicia, en ausencia del Ministro dc Relaciones Exteriores que se 
hallaba indispuesto. El Ministro de Justicia dio la bienvenida a la Comisibn y 
deglorl -ue elementos subversivos hubiesen utilizado la linea aérea de Swazilandia 
para 5~ ;>ropios fine5 egoístas. Hizo hincapié en que Swazilandia se oponía 
totalmente a las actividades subversivas dirigidas contra otros Estados. Dijo 
también que como resultado de los sucesos del 25 de noviembre, Swazilandia había 
padecido juntamente con su país hermano, Seychelles. 

1.53. El Presidente de la Comisión agradecib al Ministro de Justicia par su 
declaración y por la ayuda del Gobierno de Swazilandia que había permitido que la 
Comisibn se reuniese con todas las personas que tenían que ver con su investigación 
del ataque de mercenarios, que se había lanzado contra Seychelles el 25 de 
noviembre de 1981. 

b) Ministro de Obras Pliblicas, Electricidad y Comunicaciones 

154. El 1’ de febrero por la manana la Comisión celebró una reunión con el Excmo. 
Sr. Leibrandt, Ministro de Obras Públicaa, Electricidad y Comunicaciones y con el 
Sr. Litchfield, Director de la Aviacián. El Hinirtro y el Director estuvieron 
acompatfados de aus ayudantea. 

155. El Ministro y el Sr. ‘Litchfield informaron a la Comisih de que el Gobierno 
de Stiazilandia había iniciado los preparativos para crear su línea aérea nacional 
en 1917. L. empresa había empezado a funcionar el 1’ de agosto de 1978 con 03 5010 
aparato, un Pokker P28. 

156. El Hinistro díjo a la Comisi&n que 8u.Minísterío había establecido contacto 
con el Gobierno de Seychelles en lo77 con miras a concluir un acuerdo que 
permitiera a la Roya1 Swazí Airline prestar servicios entre Swazilandia y 
Seychelles. No obstante, Seychelles había Indicado que no estaba entonces lista 
para tales negociaciones. En 1980, Swazilandia había reanudado su iniciativa sobre 
esta cuestión, y el 13 de febrero de 1981 se había concertado un acuerdo. La Roya1 
Swazi Airline comed a volar entre Swazilandia y Seychelles el 1’ de mayo de 
1981. La línea aérea era subvencionada por el Gobierno de Swazilandia con una 

/ l .* 
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importante cant idad anual. La ruta entre Swazilandia y Seychelles no tenis muchos 
pasajeros, dado que se trataba de una ruta nueva , y se había decidido brindarle una 
buena oportunidad para que demostrase su rentabilidad. 

157. El Presidente de 1 Comisión dio las gracias al Ministro y a sus ayudantes 
por su cooperación. 

3. Reunión con otros funcionarios gubernamentales 

158. El 31 de enero de 1982 por la manana, d Comisión se reunió con el 
Sr. Hillary, Comisionado Adjunto de Policia del Gobierno de Swazilandia. El 
Sr. Hillary inform6 a la Comisión sobre las investigaciones que el Gobierno de 
Swazilandia habia iniciado al enterarse , el 25 de noviembre, por la noche, de que 
la Roya1 Swazi Airline estaba implicada en el traslado de mercenarios a Seychelles. 

159. Despu& de efectuar investigaciones , se comprobó que los mercenarios hablan 
entrado en Swazilandia en un autocar el 25 de noviembre de 1981 por la mahana por 
el puesto fronterizo de Mgrenya y que habían partido el mismo dia rumbo a 
Seychelles desde el aeropuerto de Matsapa en el avibn de la Roya1 Swazi Airline. 

160. En el puesto fronterizo de Mgwenya el grupo había entrado haciéndose pasar 
por turistas yI por lo tanto, los guardias fronterizos no habian abierto su 
aquiprrje l En el pasado, los turistas se habian quejado de la demora que se 
producía en la frontera debido a la inspeccián de equipajes. Por consiguiente el 
Gobierno de Swazilandia, a fin de fomentar el turismo, habia decidido no revisar 
106 equipajes de los turistas que viajasen en grupo. Si los interesados hubiesen 
entrado en el psis de manera individual , sus squipajes se habr ian inspeccionado 
Con83 cuestión de rutina. 

161. En cl aeropuerto de Ma tsapa, los mercenarios habian facturado sus maletas. 
A diferencia de lo que se hace con el equipaje de nmor que se revisa mediante 
rayos XI los equipajes facturados normalmente no se inspeccionaban. 

4. mtrevista con funcionarios de ínmigracián Y aduanas 
y otros testioos 

162. Despu¿s de escuchar al Comisionado Adjunto de Policía, la Comisián 
antrevistó, por separado o en grupos, a los funcionarios de inmigración y aduanas 
que habían estado de servicio en el puesto fronterizo o en el aeropuerto el 25 de 
noviembre de 1981, así como al personal de tierra que había estado ese día de 
servicio en el aeropuerto. La información proporcionada por los funcionarios y el 
perronal en relación con ese grupo concreto de pasajeros confirrr6 la información 
suministrada por el Comisionado Adjunto de Policía. Aunque no había advertido nada 
anormal, el persc?al de tierra que se encargb del equipaje facturado había notado, 
no obstante, que todas las maletas de este grupo pesaban aproximadamente lo mismo. 
Tambi/n habían notado que todas las maletas habian sido depositadas en la biscula 
del aeropuerto por una persona llamada Duffy. 

163. El Presidente dio las gracias por las declaraciones que se habían efectuado. 
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5. Entrevista con funcionario8 y personal de la 
Boyal Swasi Airline 

164. El dia 1’ de febrero la Comisión entrcvistá a 108 funcionario8 de la Boyal 
8wazi Airlint. 

165. El Sr. Daniel Langelcr, Oficial Ejecutivo Principal de la Boyal Swasi 
Airline, de nacionalidad holandesa, habi.a trabajado en Liberia como piloto 
comercial de la Afric Air durante 20 anos, y posttriormtntc había trabajado durante 
un ano para una compaRia da transporte acreo, la Tradt-Winds del Reino Unido, sntts 
de incorporarse a la Poya1 Swaei. El Sr. Langeltr dijo a la Comisión que el número 
de psrajtto8 que volaban a Seychelles era normalmente bajar si habia 8610 do8 o 
tre8 pasajero8 8olian cancelar el vuelo. La re8erva de pasajes para este grupo de 
44 pasajeros para el vuelo del 25 de noviembre de 1981 habia sido hecha por la 
agencia de viajes rudafricana Budgtt ‘IFours. Era la primera vez que la Roya1 Swati 
recibia un pedido de pasajes para un grupo para esa ruta. El 25 de noviembre de 
1981 cl Sr. Langeltr habia estado brevemente en cl aeropuerto cuando partian t8os 
pasajeroa. 

166. El fir. Langeler dijo asimismo a la Comisi¿n que cl Presidente de Budgtt 
Tours, Sr. Geldenhuym, que 8e ocupaba de la reserva de billetes, habla reservado 
originalmente pasajes para el grupo para el vuelo del 18 de noviembre. No 
obstante, el 10 de noviembre el Sr. Gcldenhuys habla informado a la Roya1 Swazi 
Aitline de que, como no le habia sido posible obtener alojamiento adecuado para el 
grupo, deseaba cambiar la fecha de la re8erva para el vuelo del 25 de noviembre, 
con un vuelo de regreso para el mismo grupo el 10 de diciembre. Respondiendo a una 
pregunta, el Sr. Langeler indicó que la Roya1 Swati habia programado para diciembre 
de 1981 varios vuelos fletador adends de 8~8 vuelos regulares a fin de atender las 
reaervab de billete8 para grupo8 hechas por una agencia de viajes distinta de la 
Budget Iroura. 

167. El Br. kngeler se ente& del ataque de los mercenarios contra Seycheller a 
eso de las 20.30 horas del 25 de novietire y tranrmitió inmediatamente la noticia 
al Comisionado Adjunto de Policia dt 8wazilandia. El Sr. Langeler re habia 
mantenido en contacto con diversa8 autoridades de Seychelles, entre ellas el 
Ministro de OIfenra, Sr. Eerlouir, quien habia pedido una lista de pasajeros que 8e 
le habia enviado por t/lex esa misma noche. 

168. El Sr. Priedlander, asesor jurídico de la Roya1 Swasi Airline, explicó a la 
Comiribn que la Boyal Swasi Airline pertenece en un SO* al Gobierno y en un 508 a 
la nación rwasi 8 través del Rey. Infornb arimirno a la Comiridn sobre el costo 
estimado de lar reparaciones del avibn swasi que habia quedado averiado en tierra 
en Seychelles, y ae pregunt6 mi el mandato de la Comirián incluirir las pkdidar de 
8watilandia. 

169. El 31 de enero de 1992, la Comirión 8e entrevi8tb con el capitin y la 
tripulacián del aparato de la Roya1 Swasi. 

170. El Capithn ?arquharron , súbdito britbnico, dijo a la Comisión que durante el 
vuelo todo habia sido normal. Derpu/r de llegar l Seychelles se habla enterado del 
incidente provocado por 108 mercenario8 a cao de las 19.00 horas del 25 de noviem- 
bre, una ves que hubo llegado a su hotel. Uno de los mercenar íos, llamado Tun, le 
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había llamado por telefono para pedirle que sacara a 10% mercenarios de Seychelles 
con su aeronave. Inmediatamente había informado por télex a 8u companía en 
Swazilandia, entre las 20 y las 21 horas, de que los pasa;*ros que hablan volado a 
Seychelles eran mercenarios, de que el intento de apoderarse del país había 
fracasado y de que los mercenarios le habían pedido que les sacara del país con su 
aeronave, lo que no tenia ninguna intención de hacer. El Capitán declaró tambi/n 
que la persona que respondía al nombre de Irom le habia dicho asimismo que 
comunicara al Gobierno de Seychelles que tenían rehenes en su poder pero que nadie 
había sufrido danos. El CapitAn había transmitido esa información. 

171. Lo8 demás miembros de la J.:ripulación dijeron a la Comisión que durante el 
vuelo habian oido que los pasajeros hablaban en afrikaans y en otros idiomas que 
los tripulantes no comprendían. En un momento dado, la sayor parte de los 
parajeros ae habian acercado a la cabina, habían echa& una ojeada y habian vuelto 
a su8 asientos. En las fotografías que se les cnsefiaron, las dos azafatas 
reconocieron como Puren al hombre que habia estado sentado junto a Milie Hoare en el 
avión. Durante el vuelo todo les había parecido normal. 

6. Entrevista con la representante de ventas de la 
Roya1 Swazí Airline en Johanneoburqo, Sudbfrfca 

172. El 2 de febrero de 1982, la Comisión se entrevistó en Mbabane, Swazilandia, 
con la representante de ventar de la Roya1 Swazi Airline en Johannesburgo, 
Srta. Collette Hamsr, súbdita britdnlca de origen, nacida en Rhodesia del Sur. La 
Comisión esperaba obtener de ella informaclbn útil sobre los movimientos de los 
mercenario8 y las transacciones financieras relacionada8 con su viaje a Seychelles 
en el vuelo regular de la Raya1 Swati del 25 de noviembre de 1991. 

173. La representante de venta8 informó a la Comisión de queI como era empleada de 
la Roya1 Swati Airline y como aún quedaban plazas vacantes, habia decidido unos 
pocos días antes del vuelo aprovechar asa oportunidad para viajar a Beychelles a 
fin de visitar a algunos amigos, con íntencíh de volver el dia siguiente en la 
aeronave. Habia rsservado su alojamiento en el Reef Hotel. A fin de poder tomar 
el vuelo l Ssychelles de la Roya1 Swazí había volado de Johannesburgo l 

Swazilandia, junto con otros dos pasajeros que iban a las Comoras en el mismo Guala 
de la RDyal Swati . Sabia que se habfan reservado asientos para otros 44 paujeros 
en el mismo vuelo de Swazilandia a Seychelles, pero esas rebervam se habían hecho 
por conducto de una agencia de viajes de Johannesburgo, que habia transmitido los 
nombres de los viajeros l IU oficina en Johannesburgo 8610 24 horas antes del vuelo. 

174. Ls Srta. Hamer conocia a dos pasajeros de ese grupo. Uno era Peter Rean, a 
quien oonocia muy bien, y el otro, Vernon Prinsloo, que era hermano de un amigo 
suyo. Los habla conocido en Rhoderia del Sur mientras rervían en el l jkcito de 
Nhodeaia del Sur. 

175. La Srta. Hamer dijo que en el vuelo de Swazilandia a Seychelles el qrupo de 
44 pawjeros parada bartante despreocupado y que actuaba de modo normal. En una 
conversación que msntuvo con ellos, sus dos amigos le dijeron que iban a Seychelles 
como grupo con fines caritativos y que llevaban regalos de Navidad l los nítlo8. La 
Srta. Hamer no habla ofdo conver8ací6n alguna relatíva a un intento de derrocar al 
Gobierno de Seychelles. Recordaba que los peajeros habfan estado hablando en 

ingl&s. 
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176. La Srta. Hamcr declaró que después de llegar al aeropuerto de Seychelles sc 
dirigí6 directamente a su hotel pero que poco después habia ofdo numerosos disparos 
de armas de fuego procedentes del aeropuerto. Los disparos habían continuado 
durante toda la noche y observ¿ que se habian intensificado al dia siguiente, 
despuás de la partida del avión de Air India. Ella habia permanecido 10 dias en 
Seychelles antes de tomar el primer vuelo a Sudáfr ica. 

177. La Srta. Haner recordó que , mientras se encontraba en su hotel el 25 de 
noviembre de 1981, el misrno hotel en que se alojaba la tripulacián de la Roya1 
8wasi Airline, se había enterado de que un cierto “Tom” habla telefoneado al 
capit&t del avión y le habia pedido que volviera al aeropuerto y sacara a los 
mercenarioa de Seychelles con su aeronave , pero que el capitan habia rehusado 
hacer lo. .‘lbrn. habfa pedido entonces al capitán que se pusiera en contacto con el 
Gobierno de Seychelles y le informsra de que los mercenarios tenian rehenes, cosa 
que el capitin habia hecho. La Srta. I-lamer dijo que finalmente habia logrado 
comunicarse por tel¿fono con el jefe ejecutivo de la I1Dyal Swazi Airline en *abane 
y le había informado de lo que estaba sucediendo en el aeropuerto de Seychelles. 

178. El Presidente expresb el agradecimiento de la Comisión a la representante de 
ventas de la Roya1 Swasi Airline por su cooperacidn , en particular en vista de que 
se habia trasladado desde Johannesburgo a Swazilandia a fin de presentarse ante la 
Comirión. 

7. InrPección de las instalaciones del actoPuerto 

119. El 3 de febrero de 1982, antes de abandonar Swazilandia, la Comisión, 
l canpatlada por el Comisionado Adjunto de Policía de Swazilandia, inspeccionb lar 
instalaciones del aeropuerto de Uatrapa. Se le ensenaron los procedimientos para 
el manojo de los equipajes y tuvo asimismo ocasi6n de examinar la miquina de 
rayos X que se habia utilizado durante cierto tiempo para revisar el equipaje 
de mano. 

180. Uno do loa miembroa de la Comiribn habia tenido anteriormente oportunidad de 
observar loa prooodirientor usados en el puesto fronteriso de Mgwenya. 

c. Víaita l Iludhfrica (3 l 6 de febrero de 1982) 

181. Como se indicó mh arkiba, en el pdrrafo 12, cuando la Comisí&n se dirigía ya 
l visitar la tona tuvo un intercambio de impresiones con el Gobierno de SudAfrica 
relativo 8 la peticibn de la Comiai&n de visitar Sudifríca para 8ntrevistarre con 
funcionarios do1 gobierno y con quienes participaron da directamente en el ataque 
metconmío l Seyohellra. Aunque las rospuestas del Gobierno de Sud&fríca no 
aclaraban plenamente en qu& medida oataba dispuesto a cooperar l n ese aspecto con 
la Comiaí&n, (sta consideró no obstante que, para cumplir eu mandato, trnia que 
continuar sus esfuerzos por entrevistarse con los mercenarios en SudAfrica. Así 
puemr en 8wssilsndia hito arreglos para viritar Sudifrica del 3 al 6 de febrero. 
Durante esa visita, pudo entrevistarae con ministros del Gobierno de lu~frica y 
otros funcionarios del gobierno, peroI lamentablemente, no se l ntrevist¿ con 
ninguno de los mercenar íos. 



s/14905 
Espanol 
Plgina 38 

1. Reuniones con los Hiniatcos del Gobierno de Suddfríca 

al Ministro de Rtlacionts Exteriores t Informacidn 

182. El 4 de febrero, loa miembros da la Comisión se tntrtvistaton en Cuidad del 
Cabo con Su Excelencia R.P. Botha, Ministro de Relaciones Exteriores e Informscibn 
de la República de Sud¿frica. 

183. En una declaracián preparada, el Presidente empttá por exprtaar la 
satisfaccián de la Comisi¿n de tener la oportunidad de tratar con cl Ministro 
cuertiones relativa8 a su mandato. 

184. Tras recordar cl mandato de la Comisián y sua actividades en Seychelles y 
Swazilandia, cl Prtaidtntt dijo que su propbaito al venir a Sud¿fríca era continuar 
au investigacián y determinar loa hechos rtlativoa al origen, a las circunatancías 
y a la financiación de la agrtaibn mercenaria contra Seychelles del 25 del 
noviembre de 1981. Ya que la informacián recogida harta eet momento indicaba 
claramente que loa responaablts de eaa agrtsi¿n habian partido de Sud¿frica y que 
la mayoria de ellaa habia vuelto alli poco despu/a, la Comisión queria entrevís- 
tarse con las ptrsonas implicadas directamente , como medida nactaaria para cl 
cumplimiento de su mandato. Como parecia que esas personaa aran o ciudadanos o 
residentea de Sud6frica, la Comisión consideraba que debia intentar ponerse en 
contacto con ellaa por medio del Gobierno de Subafrica. La Comisión, dijo, hsbia 
tomdo nota de las opiniones del Gobierno de Sudifríca en esa cuestibn y sabis que 
se estaba preparando en Sud6frica un juicio sobre loa aapectoa de loa acontrci- 
mientoa del 25 de noviembre de 1981 relativos al aecueatro de una aeronave. 
Aeimialrro, reiter6 la opinión de que eae aspecto no conatítuia el objeto principsl 
de su mandato. La Comisión agradecib tambiin la oferta hecha anteriormente de 
concertar reuniones con los ministros pertinentes y otroa funcionarios del 
Gobierno, y confiaba en que entre esoa funcionarios estarian tambi/n loa 
responsables ds las cuestiones de la policia y de los servicio8 de inteligencia. 

185. Tras suapender brevemente la reuní& para poder atender l las peticiones que 
se le acababan de hacer en nunbre de la Comfsibn, el Wínístro l nuncí6 que había 
hecho arregloa para que la Comisíbn ae l ntrovíatara eaa misma mallana oon el * 
Ministro de la Policfa y posteriormente con el Uinirtta d@ 8U#tiOir# hsds, dijo 
que, en aras de la cooperacíbn por parte del Gobierno de Sud/frfea, habia sido 
poaible tambihn concertar reuniones con el reaponaable de los Servicio8 Nacíonrles 
de Inteligencia y con el responsable de loa Servicios de Inteligencia del tjircito. 

186. El Sr. Botha dijo que ese l spfritu de cooperación contrastabs agudamonte con 
la actitud para con au Gobiorno de la msyoria de la, Assmblea Gsneral de las 
Naciones Un idas. Consideraba que las controversirs ínternscíonsles debfan 
resolverse mediante negociaciones , con espíritu de cooperacibn y sin rencores, l 

peaar de que las partes tuvieran opinionea diacordantes. Sudifrica no pretendis 
tener un Gobierno perfecto, pero eae Gobierno tenia una causa que deseaba exponer 
al mundo, y esa causa no era antiafrícana. Africa, afiadíá el Míniatro, estaba 
l couda por problemss econbmicos enormeo , cuya profundidad no cmprendfan las 
naciones índuatrialixadas) y toda la ayuda que recíbfs respondía l la luchs de 
podar entre s1 mte y el oeste en lugar de a sus necesidades propiaa. Por ello, sl 
continente había sido escenario de una derestabllítacián a gran escala, con no 
menos de 55 golpsa de Estado en 30 anos. 

I 

/ . . . 
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187. Por lo que respectaba a Seychelles , el Ministro setlaló a la atención la 
declaración del Primer Ministro de Sudáfrica de 3 de diciembre de 1981, en la que 
había dicho que el Gobierno de Sudifrica ni había iniciado, ni aprobado, ni tenido 
noticia del intento de golpe. El mismo, en su calidad de Ministro de Relaciones 
&cteriotas, habia hecho pública el 28 de noviembre de 1981 la siguiente ñeclaracihr 

“No es ningún secreto que haya al menos dos grupos disidentes en 
Seychelles que quieren derrocar a su Gobierno actual. En varias ocasiones ha 
habido personas que se han dirigido al Ministerio de Relaciones Exteriores y 
de Información, supuestamente en nombre de grupos disidentes, para pedir ayuda 
para sus planas y con la pretensión de tener un apoyo considerable paia su 
causa en Africa y en otras partes. En cada uno de esos casos se les dijo 
categóricamente a los representantes que la política del Gobierno de Sudifrica 
era la de no mezclarse en aventuras de esa indole.” 13/ 

198. El Ministro terminó su declaración recordando a la Comisián que habia un 
número considerable de ciudadanos de Seychelles que habitaban en Sudifrica, cuyas 
vidas cotidianas, dijo, no podían controlarse. Recordó asimismo que, antes del 
golpe de 1977, había habido contactos entre las entidades oficiales del Gobierno de 
Sudfrica y funcionarios del Gobierno de Seychelles, incluido el Sr. Red, y que 
tras el golpe había contactos con el Sr. Ren¿. 

189. La reunidn terminó sin que se pudieran celebrar nuevas conversaciones ya que 
el Ministro dijo que los otros Ministros con los que se habían concertado citas 
estaban esperando para entrevistarse con la Comisión. 

b) Ministro de la Policía 

190. Los miembros de la Comisión se entrevistaron posteriormente con Su Excelencia 
el Sr. L. kgrange, Ministro de la Policía, a quien acompatlaba el Comisario de 
Policía, General Geldenhuys. 

191. Tras los comentarios introductorios, 01 Ministro respondib así a las 
preguntas do los miembros de la Comisiánt 

192. Respecto l la posibflidad de que se hubiera alertado l su Ministerio de los 
planes de ciudadanos o de residentes de Sudjfrica para derrocar al Gobierno de 
Seychelles, @‘jo que normalmente no se habría transmitido al Ministerio de la 
Policía de Sudifrica ninguna información sobre esa cuestfón que hubiersa llamsdo la 
atencibn del Ministerio de Relaciones kteriores, ya que en esa fase de dearrrollo 
de los acontecimientos no le resultaría de inter/s especial. Respecto l los 
acontecimientos del 25 de noviembre de 1981, su Ministerio no supo nada del asunto 
hasta la mafirnr siguiente cuando la aeronave secuestrada de Air India estaba ya de 
camino hacia Sudjfr íca. 

a/ La Comiaib n recibió posteriormente por medio de la Hisibn Permanente de 
Budjfrica ante las Nacion- 6 Unidas un aide-stknoire con una lista de las ocasiones 
(23 de enero de 1979, 1’1 l junio de 1979, 26 de noviembre de 1990 y 23 de 
septiembre de 1981) en L .a que, según se af irmabar había habido personas que se 
habían dirigido 8 miembros del Ministerio de Relaciones Exteriores y de Informsci6n 
de 8udifril:a para pedir apoyo a los planes de golpes de estado en 8eychelles. 

/ . . . 
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193. Respecto a las armas utilizadas por los mercenarios, el Ministro dijo que su 
Dtpartamento no supo nada de la cuestión hasta el momento de la llegada de los 
merctnar ios a Durban. En su calidad de miembro del Gabinete, estaba plenamente 
informado en ese momento del origen de esas armas, de la forma como se adquirieron 
y de todas las demás circunstancias. A parkir de ese momento, el Ministerio de la 
Policía realizó una investigación completa sobre todos los asptctos de la cuestión, 
y toda la información recogida en rtlacián con el caso se tranemitiá al Fiscal 
General de Natal, Única persona que podia decidir qué información podia recibir la 
Comision. 

194. Interrogado sobre si alguno de los 44 mercenarios que habian regresado de 
Seychelles era funcionario del Gobierno, dijo que no los conocia personalmente, 
pero que, de acuerdo con sus informaciones, algunos de ellos podian haher estado 
empleados o lo estaban todavia en un departamento determinado del Estado. No 
negaba que hubiese informaciones sobre esa cutst;dn , sino que simplemente cartcia 
de esa información concreta. En ese sentido, quizds el abogado general pudiera ser 
más útil a la Comisión. 

195. Respecto a la declaración que se habia atribuido al Ministro de que los 
mtrctnar ios “no habian cometido delito alguno de conformidad con cl derecho de 
Sudifrica sino se habian limitado a dar una vuelta’, dijo que esa dtclaracidn se 
había hecho en el transcurso de una convtrsacibn desenfadada con un periodista 
joven. Insistió en que desde un principio tanto ¿l como los otros miembros del 
Gobierno de Sudáfrica habían considerado la cutstibn como muy grave. Cuando se did 
la noticia de que Ir aeronave de Air India se dirigia hacia Sudáfrica, un grupo 
tsptcial de funcionarios se hizo cargo inmediatamente de toda la cutstibn. Tras la 
primera parte de la operación en que la Policia de Ferrocarril, con jurisdicción 
sobre ferrocarriles y atreopuertos , se puso en contacto con los mercenarios, se 
hicieron cargo en adelante, como funcionarios de invtstigacibn, varios miembros 
superiores de la Policia sudafricana. Asimismo, se hizo muy claro desde un 
principio que se formularian acusaciones contra los implícados, de conformidad con 
el derecho de la aviaci&n civil da Sudbfrica que conttmpla los casos de secuestros 
de aeronaves. La decisión, adoptada inicialmtnte de acusar a ~610 cinco de los 
mercenarios y poner en libertad a otros 39, no constituia un procedimiento 
inusitado ni en Sudáfrica ni en otras partea. El hecho de no formular acusacïonts 
en ese momento no suponfa un juicio sobre su culpabilidad. Dt cualquier forma no 
habia posibilidad de que hubieran podido abandonar el pafs. Se les habían retirado 
sus pasaportes. 

cl Ministro de Justicia 

196. Posteriormtntt, los miembros de la Comisión st entrevistaron con el Hinistro 
de Justicia, Su Excelencia cl Sr. H.J. Coetstt , a quien acampanaba el Director 
Central del. Ministerio. 

197. Una vez &s, cl Presidente explicó el mandato de la Comisión y el propósito 
exacto de su visita a Sudjfrica, y preguntó si el Ministro quería hacer una 
dtclaracián general respecto a las cuestiones relativas al mandato de la Comisi¿n. 
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198. El Ministro respondió diciendo que, por lo que respectaba al proceso 
judicial, la cuestión se habia puesto en manos del Fiscal General de Natal quien, 
como funcionar io independiente, decidiría qu6 acusaciones se formularían contra 
cada uno de los acusados en el juicio que se realizaría alrededor del 10 de marzo. 
Ya que en Sudbfrica , como en otras partes, los preocesos se desarrollaban ai margen 
del poder ejecutivo, le era imposible decir a la Comisián qué medidas adoptaría el 
Fiscal General o en qu¿ aspectos se basarían las acusaciones, pero no le cabía duda 
de que el caso se enjuiciaría adecuadamente y de conformidad con una tradición de 
objetividad. El Ministro no estuvo totalmente de acuerdo con la opinián de la 
Comisión de que el objeto principal del mandato de ésta eran las “cuestiones 
preliminares” en lugar de la cuestián que constituía la parte principai de las 
acusaciones, sobre todo si se tenía en cuenta que una de esas acusaciones tenía que 
ver muy claramente con los acontecimientos de Seychelles. El, en su calidad de 
Ministro dc Justicia, tenía que respetar la norma del secreto sumarial, a propósito 
de la cual el Presidente del Parlamento había declarado muy recientemente que era 
dificil delimitar lo que formaba parte de las circunstancias del caso. 

199. Interrogado acerca de si la Comisión podía entrevistarse con el Fiscal 
General de Natal, el Ministro prometió organizar dicha reunián. Madib que el 
Fiscal General no había sido miembro del Gobierno desde 1910. Sus decisiones eran 
independientes y la intervencián del Ministro de Zusticia se limitaba al control 
administrativo, excepto los casos que afectaban a la seguridad del Estado. 

200. En respuesta a otras cuestiones, dijo que, por lo que sabía, las acusacicnes 
iniciales contra cinco personas se habían sustituido por las formuladas en relacián 
con el suecuestro de la aeronave. Sin embargo, de conformidad con el sistema de 
Sudáfrica, era posible todavía atiadi- o retirar acusaciones, con tal de que se 
informara adecuadamente a la defensa. El Ministro dijo asimismo que, en tirminos 
generales, no sabía de ninguna ley, ya fuera estatutaria o consuetudinaria, que, 
como tal, prohibiera que la gente conapirara contra otro gobierno. El 
l njuícíamíento podrir justificarre únicsmente si al hacerlo se infringiera una ley. 

201. En relación con el ínte& de la Comísíbn eri entrevistarse con los 
mercenatíor, el Uínistro ínvoc6 nuevamente la norma del secreto sumarial y dijo que 
le era díficíl hablar en su nombre, ya que estaban claramente definidas las 
responsabilidades del Fiscal y de la defenra en la cuertíbn. Sin embargo, sabía 
que algunos de los mercenaríor tenían un reprerentante legal y quid podrfa hacer 
arreglo8 para que la Comiríbn 8e pusiera en contacto con un representante legel, 
aunque ello dependeria de lo que el Fímcal General opinara sobre la cuestíbn II/. 

l4J Ante8 d l abandonar 8u&ifríca, el Presidente de la Comíeíbn recibió un 
mensaje del Director General de Relacíoner Exteriore e Informscíón en que indicaba 
que el representante jurfdioo de algunos de los mercenaríor no podía arríesgarre a 
‘aconsejar l mis clíentes que pongan en peligra su posición en forma alguna,,. tl 
texto completo figura en el anexo 1 de este informe. 

/ . . . 

. 



s/14 905 
Espan 1 
Página 42 

2. EEl;ni&n con el Fiscal General de Natal 

202. El 5 de febrero, los miembros de la Comisión se reunieron en Johannesburgo 
con el Fiscal General de Natal, Sr. C. Rces. 

203. Tras agradecerle que hubiese regresado a Natal para reunirse con la Comisión, 
el Presidente le explicó el propósito de la visita de la Comisión a Sudáfrica y le 
preguntó si deseaba hacer una declaración general antes de responder a algunas 
preguntas. 

204. El Fiscal General comenzó formulando algunas observaciones sobre los aspectos 
jurídicos del caso. Según dijo, con arreglo al sistema juridico sudafricano, la 
jurisdicción de 108 tribunales se basa en el principio de territorialidad y, en el 
caso de delitos relacionados con aviones civiles, esa jurisdicción se habia ampliado 
especialmente para que pudiesen aplicarse las convenciones internacionales pertinen- 
tes. Por lo tanto, en la prdctica, Cl, en su calidad de Fiscal General, tenia una 
jurisdicción que era concomitante con la del Tribunal Supremo de Natal en lo rela- 
tivo a todo cuanto habia ocurrido a bordo del avidn de Air India secuestrado ‘en 
vuelo*. Sus preparativos se centraban fundamentalmente en los elemento8 del delito 
que tenfa que probar , en aplicacián de la ley de delito8 relativo8 a la aviación 
civil No. 10 de 1972, si bien también podrian establecerse los otros elementos. 
Tenis que demostrar que los 45 acusados cometieron en primer lugar el acto, que lo 
hicieron deliberadamente y que lo hicieron ílicitamente. Tenir que cerciorarse de 
que cualquier decisión que tomase quedase justificada en audicencia pública. 

205. El Fiscal General esperaba que acudiese la tripulacián del avi6n de Air India 
y que presentase pruebas, puesto que , sin su testimonio personal, le resultarfa más 
díficil aducir prueba8 en relación con el caso. 

206. Pinalis sus observaciones generales diciendo que las personas acusadas 
quedaban sujetar a un sistema de procedimiento legal, lo que significaba que tenfan 
derecho a un juicio justo y que el Mínísterío Fiscal tenfa que actuar dentro de la 
ley, pero con objetividad. 

207, Luego enumerb diversas acusaciones que habfa preparado contra los acusados, 
asf como los hechos sustanciales en que se apoyarfa para demostrar las acusaciones 
sobre la base de las prueba8 que le habfa facilitado la polícfa. 

208. A la pregunta de sí habia considerado la posibilidad de formular contra los 
acusados el cargo de conspiración para cometer un delito fuera del pafs, dijo que 
habla considerado esa posibílidsd, pero quer debido a la necesidad de atenerse al 
principio de territorialidad, habfa llegado a la conclusí6n de que no tenía 
juriodíccíón. Tambldn habfa considerado la posibilidad de perseguir a los 
individuo8 acusadce por poses% ilegal de arsw de fuego en Sud&frica, pero habia 
estimado que encontraría alguna8 dificultades a ese respecto. 

209, En respuesta a otra6 preguntar acerca de las armas que hablan trafdo consigo 
los mercenarios, el timcal General dijo que, al perecer, esas arma tenian dífe- 
rentes origenes, incluso lar ocupadas a las tuertas de seguridad de la isla. Entre 
las armss que actualmente se encuentran en manos de la policia figuraban 38 fusiles 
de asalto M-47, 2.435 cartuchos de munícíbn en condiciones de uso, y tres granada8 
de mano activas con mango que hubo que drrtruír por ser objetos peligrosos. 

/ . . . 
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210. En relación con la ocupacith de algunos de loa mercenarios, di jo que no le 
constaba concretamente que rlgunorr de ellos fuesen funciontios del Gobierno como 
taler. Aigunos de elloe wan miembros de la Fuer za de Ciudadanos, si bien ello 
mignificabrr Únicamente que t:abian recibido un entrenamiento militar y que podían 
ser movilizados en cualquier momento por el Ejfrcito. En respuesta a una cuestibn 
acerca del Sr. Renneth Kelly, urro de los mercenarios, el Sr. Rees confirnb que 
tenía conexiones claras con el ejbrcito sudafricano, sí bien ignoraba si se trataba 
de la Fuerza Permanente o de la Fuerza de Ciudadanos. 

211. El Fiscal General tambi¿n confirm6, en respuesta a otra pregunta, que no se 
encontraba en situacibn de ofrecer detalles sobre la informacibn que habia recibido 
para los fines de la ínstrucclbn del caso. 

212. En cuanto a los aspectos financieros de la operación de los mercenarios en 
Seychelles, dijo que todavía no había encontrado nada, si bien la cuestibn le 
interesaba muchisimo. . 

3. Reuniones con otros funcionario8 del Gobierno 

l ) Director del Servicio Nacional de Inteligencia 

213. El 4 de febrero, la Comisión celebró una reunión con el Dr. Lucas D. Darnard, 
Dirsctor del Ssrvicio Nacional de Inteligencia. 

214. lMrpu¿r de hacer referencia al mandato de la Comiribn y a la reunibn que 
celebró en Ssychelles con lou mercenarios capturados, el Presidente preguntó al 
Dr. Barnard si podía aclarar algunas cuestiones que han surgido en relacíán con lo 
d*claiado por uno de los mercenarios, el Sr. Dolinschek, y con la posibilidad de 
que otros uercenatios hubieran forma& parte con anterioridad del Ssrvicio Nacional 
de Inteligencia de Sud4frica. 

215. 1cl Dr. Earnard dijo que, antes de debatir el tema planteado por el 
Presidente, deseaba que se entendiera con claridad que no estaba dispuesto a 
traicionar lo que consideraba como 18 &tica del trabajo de inteligencia al revelar 
18 identidad de los riesbros de 8u servicio, el tipo de labor que llevaban l cabo o 
la inforncibn que utilisaban. Esa era la actitud no 8610 del Servicio Nscional de 
Inteligencia de Sudjfrica, sino de los servicios de inteligencia de todo el mundo. 
1cl Dr. Barnard l llsdió que 1s reunión que celebraba con la Comísibn era la primera 
reunibn pdblica l la que habia aceptado asistir, y que habia dado su conformidsd 
8610 porque considerabs importante mantener un debate con la Comisián. 

216. Bn relacibn con el 8r. Dolinsohek, se habia l spsculado sobre (1 en los medios 
de cosunioaci6n. El Dr. Barnard tenis conocimiento de lo que habia dicho en una 
conferencia de prensa en Seychelles, pero no l rtaba dispuesto l contestar l nada de 
lo que se habla dicho o a nsgarlo, ni l dtmcutir con nadie - l xceDto con aquellas 
personar ante las cuales era responsable - si el Sr. Dolinrchek o cualquier otra 
parmona pertenecen al Bsrvicio Nacional de Inteligencia de Subifrica. 

W Director ds la Intsliflencía Uilitsr 

217. El 5 de fsbrero, la Comisión se reunió en Johannesburgo con el Dirsctor de 1s 
Inteligsncis Uilitar, Gsneral P. van der Uesthuizen. 

/ . . . 
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218. En respuesta a las preguntas formuladas , el General van dcr Werthuizen dijo 
que era verdad que algunas de las personas implicadas en el ataque mercenario a 
Seychelles tenian conexiones militares, pero sólo en el sentido en que casi todos 
los sudafricanos estdn relacionados con las instituciones militares: por conducto 
del aervicio militar. El General ahadió que ninguno de los mercenarios formaba 
parte de la FUerza Permanente de Defensa , aunque una investigación había revelado 
que un suboficial habia emitido, de modo fraudulento , un llamamiento al servicio 
activo en las fuerza6 de la reserva. F.1 asunto se pondrd en mano6 de las 
autoridades judiciales civiles, ya que las personas comprometidas no cataban en 
servicio en aquella Cpoca. 

219. En relación con la provtnitncía de las armae utilizadas por los mercenarios, 
el General van dtr Werthuizen afiadib que no podia decir nada sobra ese amunto, ya 
que era reaponaabilidad de la policía de seguridad interna. El General anadib que 
podia existir un comercio 4e armas en el Africa meridional como resultado de todas 
las actividades militares que habian tenido lugar en los 6ltimos 10 6 15 anor. 

220. En respuesta a otrar preguntar, dijo que el General Charles Lloyd fmencionado 
por Dolinschtk) no pertenecía a la inteligencia militar del tjircito de Sud¿frica y 
que el Sr. Dolinachek - a quien conocia sólo a traváa de lo que habla leído en la 
prensa - no partenecia a su organitacibn. 

4. Rauní& con el Director da la Agencia de Viajes Budqet Tours 

221. El 6 de febrero, puco antes de abandonar Sud6frica, la Comisión se entreviató 
con el Director de la Agencia de Viajes Budget Tours, Sr. Geldenhuya. 

222. Despu de proporcionar a la Comisión informachh relativa 8 lar, antecedentes 
auyoa propios y de su organiarcíón, el Sr. Geldenhuya procedí6 l describir loa 
aconteciriantoa relacionadoa con loa planea de viaje de loa grupos que m6s tarde 
participaron en la agreaíbn mercenaria contra Seychelles. 

223. Ahora bien, dijo claramente desde el principio que no mencionarir níngún 
nombre concreto por miado de poner en peligro el procaao que se celebraré contra 
esas per sonar. 

224. La historia corwni, dijo, cuando un ‘caballero9 vino a verle 8 princípíoa de 
octubre de 1981 y le pidí6 que organiaara un viaje s Seyahellea para un grupo de 
porsanaa para fines de ncwíe&re. Bl l caballerea di,d que el grupo tenir al 
principio en programa ir a Uauricio, pero que habia tenido que anular el vírje 
debí& l la devaluación de la Ronada, que habia provocada el l noareciaíento del 
alo jaríento. 

225. Aunque no tuvo ní&n problena aon la reaervs de alojarientos en Seychelles, 
l ncontr6 algunas dificultador en relacíh con la reaerw de suficientes plazas en 
eaa ruta dabído l que South Afrícan Airwsys habla perdído sus dereahoa de 
l territaje en Seychelles y Britirh Airwaya estaba ds interesada en aceptar 
paujeroa con d8stino a Or íente. tilo quedaba Buasí Ait, con la que ae pulo en 
oontaoto para hwer teservas para el 25 de novíeabre , fecha solicitada en principio 
por el grupo. Sín l tirgo, Swari Aír r610 podia poner una aeronave a díaporíaí&n 
el 18 de novisrbre, de rodo que raaerv6 una de sus aeronaves para esa feaha y ~016 

/ . . . 
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a Seychelles para hacer loa arreglos necesarios con el tour operator que (IC ocupaba 
de loa clientea de su agencia. Cuan& volvió a Johannesburgo, el ‘caballero” de 
que se trata insistí6 en que SC hiciera la reserva para el grupo para el 25 de 
noviembre, porque, dijo, la fecha anterior no dejaba tiempo suficiente pera que 
algunos de loa mienmoa del grupo organizaran SU partida. De modo que el 
funcionario volvió a ponerse en contacto con Swazi Air. Al principio ec negaron 8 
aceptar, porque querian reparar su aeronave , pero posteriormente accedieron. 

226. Respondiendo a algunas cuestionea, el Sr. Geldenhuya dijo que el *caballero* 
que ae puso en contacto con bi para organizar el viaje habfa calculado el nrimero de 
pasajeroa entre 40 y 50, y que 45 pasajeros habían viajado realmente. Anadib que, 
hasta unoa pocos diaa antes de la fecha de la salida , se hablan producido cambios 
constantes en la lista de nombres que le habian dado. 

227. A la pregunta de si no había concebido sospochas, conteatá que no había 
habido nada fuera de lo normal en las dimenaionea del grupo o en aun peticiones y 
que 0610 habla tenido trato con dos paraonaat el “caballero* mencionado anterior- 
mente y su hijo, que estaba encargado de hacer las reservas y loa pagoa. No habia 
tenido ocaaión de ver ningún pasaporte ya que no se necesitaba nínqifn visado. 

228. En relaci6n con el costo de la operación, el Sr. Geldenhuya dijo que el costo 
global del viaje habia sido de 70.000 rand que había recibido en platos y en 
retAlico. El gt upo tenia previata una estancia de 14 diar en Eleyahellea. Todoa 
loa proparrt iv08 neceaar íos, incluidc 21 transporte por carretera en Seychelles, ae 
realizaron por conducto de una agencia local, Coralline Unitod. El Sr. Geldenhuya 
afladió que el día posterior al ataque de loa rercenarior contra Seychelles habfa 
enviado un telegruu a eaa agencia a fin de disculparae. 

229. Cuando ae le preguntó si algfin funcionario de Sud4frica ae habia puerto en 
contacto con il, reapondíó que el tini= contacto habia l ído una víaíta que recibib 
de un funcionario de olevado rango do1 Departamento de Policia, que le habfa tomado 
declrr acibn. 

III. OTRO8 CONTACWS COIQ DISTIWlW oOBIBR#os 

A. Contacto con el Gobierno de Kenya 

230. 81 daclrracionea hecha8 l la Comisión durante su víaita 8 la zona por 
funcionarioa do1 Gobierno de Seychelles y por algunoa de loa mercenarioa, am aludió 
l Uenya en relacibn con la agreafón perpetrada por mercenario8 el 2S de nwieabre 
de 1981 contra la RepJblica do &yobolloa. 

231. A au ro eao l la Sede, la Comiribn l atudi6 detenidamente toda la ínformacibn 
de que dispon 8 yI con reapecta l laa l luaionea l Kenya, decidí6 pedír a Ira P 
l utoridador de eae pair que hicieran obaervrcionoa #obre algunoa l apectoa de la 
inforucíón ami obtenida. La Conirión habia tcmdo nota cuídadowrente de la 
declrrmibn heda por el Gobiorno de Kenya 01 8 de dicímbre de 1981 
(v36/808-8/14785), en la que diaho Gobierno negb cat~bricamonte lar raeverr&olrea 
atribuidaa l uno de loa mercenrrior capturadoa, en el rontfdo de que el Gobierno do 
Kenya l rtuviora do alguna nanota. involucrado en loa reontoairiontoa que habirn 
conducfdo al intento de derrooarirnto del Gobierno do Seyaholloa. 

/ . . . 
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232. Por consiguiente, tl Presidente de la Comisión envió al Rtpttatntantt 
Permanente clt la República de Kenya ante las Naciones Unidas, para que la remitiera 
a su Gobierno, una carta de fecha 1’ de marzo de 1982 en la que ía Comisión indicaba 
loa puntos concretos sobre loa que ptdia obatrvacionta de cae Gobierno. Estos 
puntos eran dttaílta del contrato firmado con la empresa Sunbird Charter8 de Nairobí 
- así como Y la identidad de las partea contratantes - para cl alquiler de una 
aeronave para Qaaladar determinadas personas de Mombaaa a Seychelles cl 27 de 
noviembre dc 1981 u otro dfa cercano a esa facha) it-formaclbn acerca de si ciertas 
personas, tntrc tllaa James Mancham y Gerald Hoartau , que se sabía hcbian formado 
parte del Gooíerno anterior de la Rtpública da Stychtllta, habían catado en Nalrobi 
el 25 de noviembre de 1381 o inmediatamente antes de taa fechas y ObStrVSCiOntS 

sobre una declarac& hecha a la Comialbn en cl sentido de que loa que habiar( 
plantado la agrtai6n da loa mercenarios tenían previsto que, dtapu/a do la 
agresión, sí /ata hubiera tenido /xito, y con el conocimiento de ciertas peraonaa 
relacionadaa con el Gobierno de Kenya , contingentes de hombrea armados se habrfan 
trasladado de Uombaaa a Seychelles en dos aeronaves. El texto da la carta tnvíeda 
por el PttaPdtntt al Rtprtatntante Permanente de Kenya se reproduce en cl anexo 1 
del presente informe. 

233. En una carta fechada cl 5 de marao de 1982, cuyo texto se reproduce asimismo 
en el anexo 1 del presente informe , el Gobierno de Kenya respondió a las preguntaa 
de la Comisión citan& el texto de una carta de fecha 4 de febrero de 1382 dirigida 
por el Presidente de Kenya al Presidente de Seychelles, en la que el Presidente de 
Kenya daba pormenores o hacia obaervacionta respecto de dot de loa puntoa 
planteados por la Comisión. En la carta se af írmaba que el contrato de alquiler de 
una aeronave de la empresa Sunbird Charter8 de Naírobí, que nunca lleg& a 
materializarse, fue convenido en principio por cinca turistas procedentes de loa 
Estados Unidos de Amkíca que *ciginalmente planeaban trasladarse en l vibn a 
)broní, en lau Coawaa, pero que: como se lea neg6 el derecho de aterriaar en 
Uoroní, hc.3fan decidido luego ir en aví&n de Mombaar e Seychelles el 27 de 
noviembre de 1981. Tambih se decfa en la carta que ni Janes Hanchrn ní Gerald 
Horreau habfan estado en Kenya durante el periodo que se indicaba. Con respecto sl 
tercer punto planteado por la Comísith, o sea , l 1 presunto plan de trasladar l 

hombres araadoa por ev& de Kenya a Seychellear el Representante Peramente de 
Kenya reiIa16 que su Gobierno, en cumplimiento de sus reaponaabilidadea, ya habfa 
tratado de cae asunto en su declaración del 8 de diciembre de 1981. 

234. La Coaiaibn desea hacer constar su agradecimiento por la cooperación que hS 

recibido del Gobierno de Kenya, y partícularrínte po: la prontitud con que el 
Gobierno habla respondido l la carta de la Comíaibn. 

8. Carta del Encarqabo ?t Negooíoa de la Mlaíón Permanente de 
Swarílrndía ante lai Naciones Uoídas 

235. En 18 de febrero de 1982, el Encargada de Negocios de la Uiai6n Perunente de 
Swatilandia ante las Wacíoner Unidas dirígib al PreSidantQ de la mísí&n una carta 
en la que declaraba que ‘las phdidas fínancíeraa sufridas por la Corprfifa Ahea 
Bwari debido 8 1s permanencia en tierra de la aeronave ?okker ?28 ascienden 
rproxíwdxwnte l 2 a~íllonos de l malangeni ...a y “on nambre del Gobierno de 
Bwatílandia~ pide ofícialmente l la Comisíbn de Invertígacibn . . . que amplie su 
alcance da nodc que incluya la l valuroíón de las pirdídaa sufrídra por el Oobíorno 
de Buatílandía co110 consecuencia del íntclto de golpe.. E!l texto de la carta se 
incluye en el anexo 1. 

/ . . . 
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236. ~1 26 dt febrero de 1982, el Presidente de la Comisión respondió al Encargado 
de Negocios de la Misi6n Permanente de Swazilandia y le comunicb que su carta habia 
sido prtstntada a los miembros de la Comisión de Investigación. 

c. Contacto con cl Gobierno de los Estados Un idos de Am& ica 

237. Tras UU regreso a la Sede, la Comisión examinó la cuestión de las presuntas 
violaciones del espacio aéreo planteada por el Gobierno de Seychelles, por 
considerar que podían Btr de la incumbencia de la Comisión. En vista de las 
af irmacionts que se hacían en cl informe suministrado por las autoridades de 
Stychtllts, la Comisi6n decidió pedir a las autoridadte de los Estados Unidos que 
hicieran observaciones al rtSPtCtOa 

238. En nota dirigida al brtsidtntt de la Comisión., la Rtprtstntantt Permanente de 
los Estados Unidos contestó que el Gobierno de su psis habia comunicado al Gobierno 
de Seychelles que, tras un txamtn detenido de los registros, incluidos los 
rtlativarr a los vuelos de todas las aeronaves del Gobierno de los Estados Unidos 
durante cl mes de noviembre de 1981, se había comprobado que, durante tst mes, 
ninguna atronavt de los Estados Unidos habia volado en las ctrcanias de 
Seychelles. En cl anexo 1 del presente informe se reproduce el texto completo de 
la carta enviada por la Representante Permanente de los Eetados Unidos. 

IV. mItos ACONTECIMIENTOS 

Entrevistas con determinadas personas en la Stdt 

239. Dt regreso a la Stdt, la Comisión consideró que, una vez revisada la 
información recogida sobre el terreno, dtbia pedir a ciertas ptrsonas informtción 
supltmtntaria relacionada con la agrtsi61r de mercenarios contra la Rtpública de 
Seychelles. Entre esas ptreonasr la Comisión estaba particularmente interesada en 
la inforlwción que pudieran proporcionarle los Sres. Paul Chw y James Uanchamt 
amhos ciudadanos de Seychelles que ahora viven fuera del pafs. 

240. El 24 de febrero de 1982, la Comisión decidió ponerse en contacto con los 
Sres. Chw y Hancham. Con ese fin, la Comisi¿n envió el nis= día sendos 
telegramas a los Sres. Chw y Utncham 15/r en los que se decía que la Comisión 
pensaba que tal vez tuviesen ello& informacián de inttr&s para su qtsti&n, y que 
estaba dispuesta l recibir de ellos cualquier información pertinente por escritor o 
l entrevistarlos ptrsonalmtntt en Nueva York tan pronto como fuera posible. 

241. La Conisi¿n l ntrtvistb a los Sres. Mancharn y Chw I los dias 4 y S de marso de 
1982, respectivamente en Nueva York. A continuaci&n se presenta una sintesis de 
sus observaciones de interh para el mtndtto de la Comisi&n 16/. 

w  La Comisión conocáa las direcciones de los Sres. Paul Chw y Jamts 
Uancham por dos telegramas enviados por ellos, individualmente, a las Naciones 
unidarr tras el tstablecimftnto de la Comisi¿n. 

u/ La Coai íb s n entrtvistó asimismor el 5 de marzo de 1982, al Sr. David 
Joubert, que se habia trasladado a Mueva York con el Sr. Chw. El Sr. Jouhert 
manifestó brtvuaente su opinión sobre lo acrecido en Seychtller, pero no apo& 
ninguna nueva inforaacíón que fUttt de inter¿s Concreto para el mandato de la 
Comisi6n. 
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1. Entrevista con el Sr. Jame6 Mancham 

242. El Sr. Mancham comenzó haciendo una declaración en la que relató la historia 
política reciente de Seychelles, incluido el papel que desempellb personalmente, y 
los sucesos relativos a la independencia de Seychelles hasta que fue depuesto de la 
Presidencia del psis en junio de 1977, y expuso sus opiniones sobre la reciente 
agresión de mercenarios contra Seychelles. 

243. El Sr. Mancham describió la actitud que había adoptado desde que inicib su 
exilio en Londres, diciendo que no se mezclaria on ningún plan para recuperar el 
poder por la fuerza, dado que se oponfa rotundamente a toda aventura que pudiese 
provocar derramamiento de sangre. Esta era la linea que había adoptado en las 
reuniones con grupos de exiliados d o Seychelles desde hacia mucho tiempo. Otra6 
personas le habian abordado con el propbsito aparente de solicitar apoyo financiero 
para empresa6 comerciales, pero posteriormente habfa descubierto que las 
intenciones reales de esas persona6 eran pedirle apoyo y “la bendición’ para SUS 
planes de derrocar al Gobierno de la República de Seychelles. 

244. Como ejemplo, recordó una ocasión en que había celebrado una entrevista con 
un hombre en el Hotel Churchill de Londres y habia descubierto que aqu¿l tenia 
un plan para “apoderarse de Seychelles”. El costo del plan se estimaba en 
3,s millones de dólares. El Sr. Mancham di jo quel no obstante, habia rechazado 
tale8 sondeos, da& que no le interesaban actividades de esa clase ni poseía el 
dinero necesar ío. 

245. En septiembre de 1981, relató el Sr. Mancharn, grabó en cinta mangnetofónica 
un mensaje telefónico a peticidn de un ciudadano de Seychelles, mensaje que creia 

seria utiliza& por personas que ae proponian establecer un nuevo Gobierno en 
Seychelles. En el mensaje habla tranquilizado al pueblo de Seychelles y habia 
aceptado la invitaci&n que date le hacia de regresar al paia. t4t hecho, esperaba 
que se le invitaee a regreuar l Seycheller con un papel de dirígente pero dijo no 
tener conocimiento de 106 planes detallado8. Dijo tandaih que el 25 de noviembre 
de 1981 el Sr. Paul Chow le habfa informado por tel/fono de que ‘el movimiento9 
estaba ‘en marcha’ y, sin proporcionarle detallrr adícionales, le había prometido 
volver a ponerre en contacto con &l* A la mafiana siguiente, según lo declaró el 
Sr. Uancham ley6 en la prensa informaciones sobre la agresión de los mercenarios. 

246, En respuesta a preguntas de 106 miembros de la Comisibnr el Sr. Mancham 
declaró que? desde que cee6 en sus funcionar , no habfa visitado Senya ni ningún 
otro psis africano, y que no se hallaba en Nairobi al producirse la agreeibn de los 
mercenar los. Taarbiin nd haber mantenido contacto alguno con ningbn miembro del 
Gobierno de Kenya. 

247. Sobre sus contactos con 61 Gobierno sudafricano, el Sr. Uancham di jo que 
mientras estaba en el poder, se habia entrevistado en una ocasíbn con el Mfnístro 
de Informacídn, Sr. Rhoodie, quien porteriormente convino en proporcionar fondos al 
partido polftico del St. Manohala con el propbríto de l fragar los gastos 
eleotorales da dicho .partido. Nn l tirgo negt5 las declaraciones hechas 
porteríormente por el Sr. &hoodie, en el sentido de que el Sr. Uncham habia 
rrcfbido grandes su118 de dinero en calidad do reoompenaas del Gobierno da 
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Sudáfrica. Estas afirmaciones se habian publicado en el Financia1 Times de Londres 
y el Sr. Mancham recibió danos y perjuicios a raíz de una querella por difamación 
que presentó con éxito contra los editores del periddico. 

248. Sobre la cuestión del financiamiento de la operación, el Sr. Mancham opinó 
que la mayor parte del dinero provino de hombres de negocios de diversas 
nacionalidades que estaban descontentos con la política del Gobierno de 
Seychelles. Di jo que no creía que el Sr. Mnan Khashoggi hubiese aportado suma 
alguna. 

249. Por último, dijo que aunque algunos mercenarios se habian puesto en 
contacto con Cl, nunca se había entrevistado con nadie que se identificase como 
Michael Hoare. 

2. Entrevista al Sr. Paul Chow 

250. El Sr. Paul Chaw declaró que anteriormente se habia dedicadc, a los negocios 
en Seychelles y que en la actualidad residia en Londres. Expuso sus puntos de 
vista sobre los acontecimientos politices en Seychelles y describid las 
circunstancias que le llevaron a abandonar el país en agomto de 1980. 

251. En el CurK) de la entrevista, el Sr. Chau, que se refiri6 a si mismo y a sus 
socios como el “Mouvement pour la r48ístance” , afirad que eran los responsables de 
la intervencíán de los mercenarioa ocurrida el 25 de noviembre de 1981. De hecho, 
grupos de mercenarios oe habian puemto en contacto con ellos en ocasiones 
anteriores. Con respecto a la operación del 25 de noviembre de 1981, no tenia 
conocimiento de los pormenores sobre los contactos con Wíke Hoare, a quien no 
conocia personalmente) de ertar cuemtionem ae habian ocupado mua socios 
probablemente en Sud6frica. El Sr. Chau di jo que (1 y l um l acíom habian psgado 
400.000 dólares para financiar l mta operación y que creia que dicha 8uma ae habia 
pagado a Híke Hoare. Aunque algunoa grupor da mercenarioa habian pedido de dos a 
trea aílloner de dólares, Míke Itoare acept6 final-nte la ama de 400.000 dblarea. 
El Sr. Chow anadi que autrque no eataba díapuerto a identificar a nadie, dicha suma 
ae habia reunido l lo largo de un allo entre ciud*danc+s de Seychel?er rerídenter en 
el pafs y en el extranjero. Cuando ae le preguntb #obre el Br. 19Iasbogqi, 
el Sr. Chau dijo que no creía ‘que el Sr. Uhashoggi ertuvfeae ínterrmado en aportar 
dinero, dado que si ente llegaba a saberse, tendria gravem conmecuencías para l um 
negociar en el plano ínternscíonal. 

252. Con respecto al pspel del Sr. Mancharn, el Sr. Chau dijo que l partir de 1977 
el Sr. Usnchaa parecfa haber perdido todo interds activo por Seychelles, pero que 
el Sr. Chow y su grupo opinaban que, l corto plazo el Sr. Uancham seria la perwna 
mia indicada para encabezar un nuevo gobierno. El contacto con el Sr. Manchan lo 
había establecido el Sr. Gerard lioareau, que tenis una particípacíbn nrir activa en 
la operacibn mima. tl Sr. Hoareau habia viajado de Sud6fríca a Londres y me habfa 
entreviatado con el Sr. Uancham en l eptíembre de l.981. En esa oportunídad el 
Sr. Uancham habfa indicado que l atarfa díspuerto a derempellar IU parte y habia 
hecho una declaracíbn en cinta magr.etof¿hícr prra que me difundiere por radio 
derpu/r del suceso. 
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253. El Sr. Chow declat6 que el 25 de noviembre de 1981 se encontraba en Nsirobi 
junto con algunos otros ciudadanos de Seychelies, incluido Gcrard Hoareau. Dijo 
que, si las cosas hubiesen sucedido como estaba planeado, pensaban alquilar un 
avión de la empresa Sunbird Fitm de Nairobi, del tipo utilizado por ejecutivos, a 
fin de trasladarse a Seychelles pero que no se habia firmado contrato alguno. 
El 25 de noviembre, telefoneó al Sr. Mancham en Londres para informarle de que el 
“movimiento estaba en marcha”. 

254. Cuando se le preguntó si ¿l o su socios habian pedido ayuda a algún gobierno 
extranjero, el Sr. Chow respondió que creia que se habian hecho gestiones ante 
varios gobiernos y sin duda alguna ante el Gobierno sudafricano, pero que se les 
informó de que Sudhfrica no estaba dispuesta a intervenir en el asunto. El 
Sr. Chow di jo que no sabía si el Sr. Hoare tenis alguna vinculación con el Gobierno 
de Sud6frica. 

v. RBSEBA DE LA AGRBSION PERPETRADA EL 25 DE NCWIE%lBRE DE 1981 
POR ñEIãENARIOS CONTRA SEYCHELLES 

25s. Antes de paaar t examinar la cuestión del oriqen, los antecedente8 y la 
financiación de la agresión perpetrada por mercenarios el 25 de noviembre de 1981 
contra la República de Seychelles, la Comisión, de acuerdo con su mandato, estima 
que aerfa útil proporcionar a loa miembros del Ccmatjo da Seguridad la siguiente 
resena breve de loa hechos baaadoa en la informac& recibida por la Comiaih en el 
tranacurao de su visita 8 la zona. 

256. Michael Hotre, que habia participado anteriormente en actividadea de 
mercenario en Africa, plane¿ en 1981 un intento para derrocar al Gobierno de 
Seychelles con una fuerza de mercenarioa. En Suufrica, Hoare reclutó l 4s de 
50 peraanas para que actuaran de mercenarios con tal fin. Desde comienzoa de 
septiembre de 1981 et celebraron en Sudafrica una l trie de reuniones praparatoriaa 
y se probaron diversas armaa. 

257. Sí laa coaaa hubíaatn ocurrido l dn estaba plantado, loa merctnarioa habrfan 
llegado l Seychelles hací&ndoae pasar por turistas y habrían entrado en accíbn, en 
el mejor de loa casos a610 al dia siguiente de la llegada de todos ellos al pata. 

258. Raeve ptraanaa viajaron por anticipado 8 Seychelles en fechas diatíntaa 
utilizando vuelos comerciales regulares y procedieron a llevar a cabo las tareas 
qua se lea habian tneantndrdo, incluidos prrparatívoa para la llegada del grupo 
pr íncípal de mtrctntrioa. La mayaría de ellas llevaban consigo fuailea de asalto 
AR-47 ocultos en au equígmje. 

259. El grupo principal de la fuerza se reunib en trmefo, en la provincia 
sudafricana del Tranavaal, el 24 de noviembre de 1981. A primera hora de la maffana 
del dia aiguítnte iniciaron viaje en autocar con destino a Swari~andía. Loa 
viajeros llevaban grandes bolaaa deportivas , cada una de las cuales aonttnia, 
ouultoa en un falso tondo, un fusil de asalto AK-41 y municiones. Llevaban 
l aimíamo bolaaa deatínadaa l hacer creer que eran miembros de un congreso de 
bebedorta de corvezar y artfculoa talea como juguetea auputatamnte destinados a 
fines caritativos en Seychelles. 

/ ..* 
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260. brtraton en Swarilandía hacibdoee pasar por un grupo de turiutas. En el 
puesto fronterizo de Swaoílandla, de acuerdo con la norma que se sigue con los 
grupo8 de turistas , no se registr6 el compartimento de equipajes del autocar donde 
iban depositadas las bolsas deportivas. 

261. Los mercenarios se trasladaron al Aeropuerto de Uatrapa, en la localidad de 
Msnsíni, y se presentaron para el vuelo regular de la Roya1 Swati Airlíne a 
Seychelles, para el que habfan reservado pasajes. Las bolsas deportivas, despu¿s 
de ser facturadas, se cargaron en la bodega de equipajes dra1 avibn Fokker 
Fellouship F-28. Ik acuerdo con las normas del aeropuerto, el equipaje de mano que 
8e iba a subir a bordo del avión se revisb l lectrbnícamente, pero las bolsas 
cargadas en la bodega no se examinaron. 

262. Derpuhr de una escala en las Comoras, donde desembarcaron dos pasajeros, el 
l vibn llegb al Aeropuerto Internacional de Pointe Larue, en Mah¿, Seychelles, 
alrededor de las 17.30 hora local del 25 de noviembre. 

. 
263. La mayor ia de los mercenario8 pa8aron los controles de aduana e inmigracihn 
rin que ae detectasen 8us armas, y cargaron las bolrar en l utobu8es qbe los estaban 
erper ando. Uientras uno de 108 último8 mercenarios pssaba la aduana, un oficial de 
(rta obsed la presencia de un arms a travk de un deagarro producido en el falso 
fondo de la bolsa. El inrpector de polícia que ertaba de servicio orden6 que los 
autobuser no 8e movieren de donde ertaban. Al oomprender que habian sido 
dercubiertos, los mercenario8 extrajeron su8 armas de 188 bolsa8 y las prepararon 
para entrar en l ccibn. En el tiroteo que riguib, un sargento de la policía resultó 
herido en el hombro y un mercenario Writt) que& wrtalaente herido. 

264. La policía del aeropuerto alertb al cuarte?. generrl de 18 policia y a las 
wtorídader rílítater. Siguiendo órdener de Eorre , alguno8 miembro8 del grupo 
avanrado de mercenrr ioa que h8bian acudido al aeropuerto trataron vrn8mente de 
ímp8dir que el l j/rcíto raliere. del c8apamento adyacente al aeropuerto. 

265. Lo8 retcenarior se l pcderaron de lo8 edítício8 del aeropuerto y de la torre 
de control. Reunieron 8 tod88 la8 perronar que l ncontr8ron en el aeropuerto y en 
los l díficíom y terreno8 que rcde8n a dote on una habitación del edificio principal 
de lleg8dar y partid88, y lar mantuvieron oaw rehenem. 

266. La8 tuerta8 de l egurídad contuvieron l loa nrcenrrior en los edificios del 
l eropu*rto. lk 01 tranrcurro de loa l afuor8os realizador pc8teríormente por el 
l jkcíto de 6eych8ller para recuperar el control del meropuerto, loa mercenarios 
tendieron una edomada 8 un transporto blinda& de tropa.. El Segundo Teniente 
del ejkcíto Mvid Antrr resulth muerto. 

261. tl Sr. toare trató rín &títo de perru8dir al capítin de la Roya1 Air Swatí 
pata qua regresaro al aeropuerto desde eu hotel y sacara a loa rercenaríos en avibn 
de Soycheller. 

268. Po~teríorwnte, alrededor de laa 21.45 hor88, un vuelo regular de Aír India 
pidió 8 la torre de control de Seycheller ínrtruccíone8 para 8terríz8r. Despu&s de 
alguna daaora, 108 mercenario8 que ocupaban 18 torre de control ooaccion8ron a un 
oontrolrdor aho par8 que l utorísaoe el l terrísaje del aparato. tl Boeing 77 de 
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Air India l terríz¿ hacia las 22.45 horas, sufriendo ligeros desperfectos cuando una 
de sus alas chocá contra un obsthlo que las fuerzas de Seychelles habian colocado 
en la pista en un intento para impedir que ¿sta se utilízase. 

269. hs autoridades de Seychelles ordenaron un alto al fuego, a fin de no poner 
en peligro a los pasajoros y tripulantes del avión de Aír India y tambiin a los 
rehenes. Conscientes de esta necesidad, las autoridades de Seychelles decidieron 
permitir que el avión de Air India reemprendiese su viaje. Ir continuación, los 
mercenarios se apoderaron del avión y lo secuestraron , ordenando a la tripulacibn 
que se dirigiese a Durban, en Sutifrica. El aeroplano despegd alrededor de 1s 1.30 
del 26 de noviembre de 1981 llevando a bordo los 65 pasajeros y 14 miembros de la 
tr ipuìacibn con que había llegado y 45 mercenar íos rnbs el cad/ver de Pr itt. 

270. Aunque po8teríormente se capturb a siete mercenarios, en Seychelles no se 
sabia con exactitud cu6ntos mercenarios se habian marchado en el avíbn de Aír 
India. Lss fuersas de seguridad llevaron a cabo operaciones de limpieza durante la 
noche y la manana siguiente, hasta que recuperaron el control del aeropuerto antes 
del medíodia. 

VI. COM’ROBACIONES Y CONCLUSIONBS DE LA COMISION 

A. Origen, antecedentes y financiacíbn 

271. El mandato de la Comisión consistir en ‘investigar el origen, los 
antecedentea y.la financiación de la l gresíán perpetrada el 25 de novíerbre de 
1981, por mercrnarior contrr la Refiblica de Seychelles, asi como de estímsr y 
l v8luar 108 datior econbsiaos*. Aunque 01 n\bero de personas que patticípb en esta 
l gres.í&n quid8 888 pequeRo, la CoMsí6n desearia destacar quer habida ouenta de la 
reducida l xtenoí&n y lo líríkdo de 108 reaurao8 de Seycheller, la agresión 
l ígnítiob una grave l smnaaa l 18 soberania l independencia del paír y perturbb 
gravemente mu vida ootidíana. Esta suceso dertaca cuh vulnerable son 108 Atador 
paquellor, en partíuular lo8 que l rfh en una rítuaci6n googrifioc, 00116 la de 
Seyaheller, l 1a l greri&n por rarcenaríor. 

272. Sí bírn la Costíríón recíbíá la plena coopsracíbn de los Gobiernos de 
Seychaller y Z)warílandía, luentablemente 8e vio líaítadr en mus ínveetígacíones 
por no pernítirrele l ntrevirter l lo8 mercenario8 que r8greraron l Ilubjfríea l 
bordo del l ví&n racueatrado da la Air Indía. ãl l 8p8cía1, au labor l 8tuvo 
obrtaaulítada por no poder celebrrt uns l ntrevísta son el crb8cílla de 108 
~eroenrríor, Míahael Ncare. La fuente principal de inforarcíbn con que cuenta la 
Coriai& mobre lo8 l uue8o8 que oondujeron l la l gresí6n meroenaría son lar 
deolaracioner de 108 l ercenaríoa bajo curtodía en Seyaheller. Sí bien varios de 
ellor tengan oíerta ínformaoí¿n obtenída por cuente propír, resulta evidente de sua 
declatacione8 que grrn parte de la ínforucíbn que tenían relativa al origen, 108 
l nteaedente8 y la finanaíaoí&n de la l greaí6n mercenaria provenir de l fírrrcícmes 
que lsr hrbir haaho Wíohael &are. L8 Corísí& tuvo premnte que ello8 híaíeron 
8~8 dealaraaíoner míentrar aguardaban un juicio por delito8 graven. 

273. ta Ccmisíbn l rtíu tubiin que debe tratarre con cíerta reserva 1s 
ínforuoíón aontenída en 188 declatacíoner hschar pr el Sr, Hsnahu y el Br. Chm. 
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274. Dldam las circunmtancías, la información con que cuenta la Com:aión no cm ni 
con mucho completa. La Comimión no emtd totalmente informada del origen ni de los 
antecedente8 de la agremídn mercenaria. La Comisión no excluye la posibilidad de 
que murja nds informacibn pertinente relativa a su mandato, especialmente durante 
el juicio por loo cargos de mecuestro que se estj desarrollando en Suddfrica. 

275. Con rujecibn a estar limitaciones, la Comisián ha llegado a las siguientes 
conclumionem, sobre la base de la informacián dt que diswnc. 

276. El objeto de la agresion mercenaria era derrocar al Gobierno de Seychelles y, 
l egJn parece, instalar al Sr. James Mancharn como Jefe de Estado. El cabecilla de 
los mercenario8 era Michael Hoare, quien anteriormente habia dirigido operaciones 
mercenaria@ en Africa. 

277. Ea evidente que Michael Hoare tenis contactom con exiliados de Seychelles, en 
Sudbfrica y en Londres. No obmtante, la Comisión no estd muy informada de lom 
detalrlem de amor contactom. Medm, la Comísíár no sabe qu6 otros contactom 
l ntarioram habrj tenido Hoare ni con quidn. Tambí¿n ha quedado en claro que varios 
habitantem de Seychellem que vivian en el exilio ae proponían fletar un avíbn para 
volar de inmediato demde Kenya harta Seycbellem mi los mercenaríom lograban 
apoderarme de Seychellem. 

279. Lom pre~ratívom inmediatom para la agremión mercenaria y mu planificación, 
incluido el reclutamiento de mis de 50 mercenarios por Hoare, tuvieron lugar en 
8udtr íca. Anam pocam de lar perwnar ínteremadam habían tenido experiencia 
anterior coao mercenarior. En su myoría eran perronam que tenian experiencia 
militar en lae fuertam l udafrícanam y en lam antiguar fuerzam rhodesianam. Vario8 
eran remervistam de lar tuertas de defensa de Sud/frica, l quienee ee habían 
expedido docuwntom de llurriento al rervicio activo. Lar autor idadee 
l udafricanem han l fírmalo recientemiente que l mto no me biso en forma oficiel. 

279. Lar arme utílítadam por loe awcenariom (riflem de aealto M-47) fueron 
eneayadar por /atoe on Budhfríca ante8 de la partida. La Comíeí¿n no tíone pruebae 
que le perritan llegar l conclumíonee defínítívar roepecto de oblla me obtuvieron 
lar l LYI. Dicha8 armas podfan obteneree f&ílmrnte de varías fuentee, tanto fuera 
co10 dentro de Sudhftíca. Dlbíeron haberre iepcrtadc a Sudáfrica, o bien haberee 
l dquírí&, en Sudifrfca de l unínietrom íncautador por fuertam l u&frícanae durante 
aun ínvaeionem armadas contra Emtadoe africanoa vecínom índependientem. 

290. m Uínímtro de Relacione8 kterioree de Budhfríca ha declarado que habitantee 
de kyuhellee que reeídian en Subjfríca habían heuho contactom en bumca de apoyo l 
tentativa8 de derrocar al Gobierno de Seyaheller, pero me ler inford de que no 
podrfan aontar con díabo apoyo. Por ende, en thbm8 generalem lar autoridadee 
l udafricanam l retaban enteradae de dicham intencíonem. 

281. Martín Dolínrchek, que me halla bajo cumtodia en Seychellem, declarb a la 
hmíeibn que era funoíonrrío on rervício activo de loe Servícíom Hacionalem de 
Intrlígencí8 de budfr íca. Declarb adde que habfa informado l l um l uperíoree 
eobre anteriorre ccnepíracíonee de exiliado8 de Seychellem para derrocar al 
Gobierno de Seyah81188, pero que no lo habia hecho en erta ocaeibn, runque l etirba 
que de todo8 mdor ee habian l nterrdo de loe planes. El Director de loe 8ervícíoe 
lorcíonalea de Inteligencia me abstuvo, por razone8 de principio, de confírur o 
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negar que Dolinschek fuese funcionario de los Servicios. La Comiri6n estima que 
Dolinrchek tiene conexiones con los servicios de inteligencia SUdafriCanOa pero no 
puede hacer una completa evaluación de IUB declaraciones al carecer de confirmación 
de ellas por Otra via. 

282. Habida cuenta del control rígido y efectivo que ejercen lar autoridades de 
seguridad en Sudáfrica, y la indole de los preparativos para la operacíbn 
mercenaria de 25 de noviembre de 1981 en Suddfríca, en particular la adquírící&n de 
arma6 y 108 enrayor de ártas en polígonos de tiro , a la Comísíán le reeulta díffcíl 
creer que las autoridades rudaf:ícanas al menor no estuviesen enteradalr de 108 
preparativos a este rerpecto. El Primer Ministro de Suddfrica ha declarado que 
el Gobierno sudafr ícano no habia iniciado ni aprobado la operacibn mercenaria 
del 25 de noviembre de 19Ll1, ni habia tenido conocimiento de Ceta. Bar¿ndore en la 
informacibn de que dímpone al momento de presentar el presente ínforme, la Comísíán 
no puede llegar a una concluríán definitiva sobre el alcance o el nivel de la 
ínfotmací6n de Sud¿fríca o su rerponrabílídad. 

283. En lo que rerpecta a la f ínanciacíón, la Comisión eatíma, basada en la 
informacíbn de que díapone, que loa gaatoa en que incurrí6 la opetacíbn mercenaria, 
y en los que habria íncurrido rí hubiere concluido con áxíto, habrian ascendido por 
lo menos a tres cuarto8 de millón de dólarea. La única afirmación directa hecha a 
la Comírríbn relativa l la fínancíacíbn fue la del Sr. Paul Chow, quien l fírm¿ que 
¿l y IUI arodador habian recaudado 400.000 dólarer con eate objeto. t9o eataba 
dírpueato a identificar en detalle 8 loa contríbuyenter. Los mercenario8 bajo 
custodia en Seychellem mencionaron que el corto de la operación ascendia l cifrar 
de 1 millón de d&larea 0 da. Aún aí ae diere pleno cddíto 8 la declaracíbn del 
Br. Chow, quitia la financiacíón haya provenido de otraa fuentea. La Colaírídn no 
obtuvo inforlaacibn que le permitiere fntlividualíear dichaa fuenter. 

264. La Colaiaibn l rtinr que los mercenarios utilizaron 8 Swazilandia rírplnente 
oomo via de trkmito l Soycheller y que el Gobierno de 8wazílandía no tenir 
conocimiento de la proyectada agreaíbn harta derpudr de haber ocurrido. 

265. La Comíríbn ertíma adedr que loa tripulante8 de la aeronave recuertrada de 
la Aír India fueron victima8 ínocente8 de la aqreei&n mercenaria. 

286. En lo que rerpecta l lar declaraciones hechar l la Comíaíbn de que 
contíngenter armador podrirn haberre dírígído en vuelo desde Kenya mí la l greaí6n 
mercenaria hubiese tenido /xíto, la Comíaí&n deaearia deetacar el intercambio de 
cwunícacíonar entre la Comíaíbn y el Gobhrno de Kenya y la dealaricíbn hecha por 
el Gobierno de ltenya, el 8 de diciembre de 1981, en que negaba categhícamente que 
eae Gobierno hubíera tenido la menor partícípacíbn en loa l uceaoa que habían 
culminado con el intento de derrocamiento del Gobierno de Seycheller. 

8. Aprewón Y evaluación de loa daltor econbníooa 

287. La Comíaíbn recunoce con agradecimiento la ayuda Qroporcíonada por alto8 
funcíonarior del Gobimrno de Seycheller en la recopilacibn de la ínfornrcíbn requc 
rída pot la Comíríh l emte rerpecto y en particular para loa doa dommentor que le 
fueron proporcíonadom , titulado8 “Solicitud de asistencia de emergencia cow rerul- 
tado del l t8que de rorcenaríoa oontra el Aeropuerto Internacional de 8oyahellerg y 
aMperouríonoa del ataque de merconarioa en la economfa de Seychellera. 
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288. Como podrd apreciarse en estos documentos (dase el anexo IV), el Gobierno ha 
incurrido en un gasto de 619.000 rupias o cerca de 100.000 dólares, en relación con 
trabajos urgentes de reparación que se necesitaban para la reapertura del 
aeropuerto. Adem6s, el Gobierno ha calculado que costaria 7.690.000 rupias o cerca 
de 1.280.000 dblares hacer las reparaciones permanentes a las instalacíones danadas 
y reemplazar el equipo danado o perdido como resultado del ataque. Aunque la 
Comisidn no pudo evaluar detalladamente los danos ocasionados al aeropuerto, 
considera que para devolverle su plena capacidad de funcionamiento es necesario 
efectuar reparaciones a un costo del orden de magnitud senalado en el documento del 
Gobierno. 

289. Con recrpecto a los efectos en la economia, la consecuencIa m&3 grave puede 
ser la reducción de los ingresos provenientes de la industria turistica, que es 
altamente sensible a las perturbaciones de orden politice, social y económico. El 
turismo normalmente proporciona cerca del 708 de las ganancias de divisas de 
Seychelles y da empleo a 3.000 personas de las 25.000 que componen la poblacián 
econdmicamente activa. El turismo en Seychelles experimentó un asombroso 
crecimiento con la apertura de un aeropuerto internacional en 1971. El número de 
visitantes aumentó ano a ano, hasta alcanzar 70.052 en 1979. Desde entonces ha 
habido un descenso del turismo, no solamente en Seychelles sino en toda la región, 
debido principalmente a la recesión mundial y a precios mds elevados de los pasajes 
akeos como consecuencia del aumento en los precios del petrblso. Por 
consiguiente, la industria turistica recibió otro golpe con la agtesi6n de los 
marcenar ios. 

290. En cl supuesto de que el número de turistas disminuyera aproxiwdamente en 
un ,18@, el Gobierno de Seychelles prev/ una p¿rdida total de 101 millones de 
rupias, o cerca de 16,7 millones de dólares para la econada, towndo en cuenta la 
phdida del ingreso por concepto del turismo y su efecto multiplicador en la 
l conorris. Las cifras de ingreso de turistas para nwiersbre y diciembre de 1981 se 
pusieron a disposici6n de la Comisión durante su visita. Sin embargo, no 
proporcionan una base s61ida para proyectar el ingreso de turistas en 1982. El 
roropuerto estuvo cerrado durante 10 dfas en estos dos meses y habia un toque de 
queda prolongado desde el cregiisculo hasta el amanecer. La sítuacibn deberia 
aclararse cuando se dirponga de las cifrair de ingreso de turistas para el primer 
trímrtre de 1982, puesto que reflejarfan un periodo de normslidad despu&r del 
l tagur . Podrir disponerse asimismo de mis informscibn acerca de los efectos del 
flujo de capital privado extrsnjero. 

291. tn estas circunstanciaa, seria prematuro hacer una apreciación y evaluación 
detínitivas de loo danos a la l conomia. Es evidente que habri un efecto 
dasfavorable importante en la l conomia de Seychelles como resultado de la agremibn. 

292. Al interpretar las cláusulas de su mandato , la Comisión ha limitado mu examen 
de daftos l con6aicos a los que sufrió la Repdblica de Seychelles. Sin embargo, la 
Comisibn desearfa a este respecto rafialar a la atención la carta de fecha 18 de 
febrero de 1982 del Representante Permanente de Swazilandia. 
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VII. RECOb@NDACfONES DE LA COMISION 

293. La Comisión convino en formular laa siguientes recomendaciones: 

1. La Comisión hace suya la opinión del Gobierno de Seychelles de que la 
reconstrucción del aeropuerto constituirla una peaada carga para la economia. Esto 
sucede en una época en que ha habido una grave disminución de los ingresos del 
sector tur istico. La Comisibn recomienda que los Estados Miembros y los organismos 
internacionales proporcionen urgentemente aaístencia financiera, t¿cníca y material 
para que el país pueda hacer frente a las dificultadea resultantes de la agresión 
de los mercenarios. Estas contribuciones pudrían canalizarse a travh de un fondo 
apropiado. 

Sin desaos de prejuzgar cualesquiera decisiones al respecto, la Comisián 
observa que ya existe una cuenta especial para Seychelles en el Fondo Fiduciario de 
lar Naciones Unidas para Programas Especiales de Asistencia Econbmica, por medio 
del cual se podria canalizar la asistencia ai los donante8 aai lo desean. 

2. Puesto que la posibilidad de una agreel¿n por parte de mercenarios aigue 
riendo una grave amenaza para la l oberania e independencia de loa Estados, 
particularmente loa pequeRoa paiaea en desarrollo, la Comíribn racomienda que el 
trabajo actualmente en curao aobre una convención internacional contra el 
reclutamiento, la utilización, la financiación y el entrenamiento de mercenarioa se 
concluya r¿pidamente de muerd que pueda abrírae a la firma lo da pronto posible. 

3. La Comíaí&n tambíh desea recoawndar que loa Eetadoa y la comunidad 
internacional en conjunto hagan todo8 los eatuertos posible8 para impedir las 
operaciones de mercenarios, en viata de la grave amenata que eataa operaciones 
representan en eapacíal para loa paqudloa Emtadom ínaularea con tecuraoa limitadoa, 
como la República de Seychrllaa. 

4. En eate rmpelio y l fin de cooperar para la ptevencíbn de actividades 
mercenaria@, loa gobiasnos y Entado8 blíembroa que tengan ínforucíbn relatíva a 
actividadea mercenaria8 deberían, ain desata, comunicar rata informacíh a loa 
gobierno8 intereaadoa directamente o por intermedio del Secretario General de laa 
Nacíonea Un ídaa. 

5. La Comisión tambih opina que, en vista de la aparente facilidad con que 
ae tranrportan armar en al equipaje ctmaígnado de lar aerolineaa colrercíalea, la 
CMC1 debaría conaeder mayor atención a las medidas preventívaa, sin olvidar el 
deaao de loa gobierno8 da facilitar el turíaro. 

6. Sí el Conaejo de Seguridad aai lo deau, ae podría l utoríaar l la 
Comiaíbn a que proporcione oportunamente un informe l uplmantario con inforatación 
adicional relativa a su mandato. 
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Anexo 1 

COMUNICACIONES ENVIADAS 0 RECIBIDAS #)B LA COMISION 

A. Comunicaciones intercambiadas con gobiernos 

1. Carta de fecha 13 de enero de 1982 dirigida a las Misiones 
Permanentes de Seychelles, Sudáfrica Y Swazilandia ante las 
Naciones Unidas por el Presidente 

Como es de su conocimiento, el Consejo de Stquridad, en su 2314a. sesión, 
celebrada el 15 de diciembre de 1981, aprobá la resolución 496 (19811 en virtud de 
la cual tstabltciá una comisión de invtstiqacián inteqrada por tres miembros con 
objeto de investigar el oriqtn, los antecedentes y la financiación de la agresión 
pervttrada el 25 de noviembre de 1981 por mercenarios contra la República de 
Seychelles, así como de estimar y evaluar los dafios tcondmicos y presentar al 
Consejo de Seguridad un informe, que incluyera sus recomendaciones. 

En nombre de los miembros de la Comisión, deseo informarle y vor conducto suyo 
al Gobierno de su país, de que la Comisión, que está constituida vor Irlanda, el 
Jap¿n y Panamá, tstj preparhndost para iniciar su labor. Rasándose en la 
información de que dispone actualmente, la Comisión estima que, para el 
cumplimiento de su mandato, convendria que visitase alqunos países, entre ellos, 
Swazilandia. La Comisión le aqradecerfa especialmente su cooperacián vara ese fin. 

2. Carta de fecha 14 de entro de 1982 dirigida al Presidente vor el 
Encarqado de Nec~ocios de la Misión Ptrmantntt de Seychelles ante 
las Naciones Unidas 

Con referencia a su carta de fecha 13 de enero de 1982, en la que se informa 
al Gobierno de Seychelles del comienzo de la labor de la Comisi&, tengo el honor 
de astqurarle la total cooperación del Gobierno de la Rtpública de Seychelles. 

Mi Gobierno aguarda con inter/s la visita de la Comisión a la Repbblica de 
Seychelles y se compromete a hacer todo lo posible para asistir a la Comisión en el 
cumplimiento de su latir. 

Sin embargo, qurda entendido que las Naciones Unidas cubrirán la totalidad de 
los gastos efectuados por la Comisión. 

3. Carta de fecha 15 de enero de 1982 diriqida al Presidente por el 
Representante Permamtnte de Swazilandia ante las Naciones Unidas 

Rn relacián con nuestra converracián ttlef&nica de ll de enero de 1992, y con 
referencia a su carta de fecha 13 de enero de 1982, relativa a la autorizacibn del 
Gobierno de Swazilandia para que la Comisíán de Investiqación, establecida en 
virtud de la resolución 496 (1981) del Consejo de Sequridad, de 15 de diciembre de 
1981, dtsemptf!t su mandato en el Reino de Swazilandia, tengo el honor de confirmar, 
siguiendo instrucciones recibidas, que Swazilandia recibir& con agrado a la 
Comisión. 

Le aqradeceria que me comunicase los detalles del vuelo a la mayor brevedad. 
/ . . . 
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4. Carta de fecha 22 de enero diriqida al Presidente 
por el Representante Permanente de Sudafrica ante 
las Naciones Unidas g/ 

Tenqo el honor de referirme a su reciente solicitud de entrevistar a personas 
en Sudáfrica en cumplimiento del mandato que le encomendara el Consejo de Seguridad 
en su resoluci¿n 496 (1981) de 15 de diciembre de 1981. 

Aunque el Gobierno de Sudáfrica no tiene inconveniente en que su Comisión 
visite Sudáfrica; debo sehalar a su atención lo siquienter los acusados o test iqos 
en el caso de la presunta captura de un avión de Air India no puede-r ser obligados 
a otorqar entrevistas. Nadie puede serlo por lo demás. Tambiin debe respetarse el 
hecho de que el oroceso está en trámite. 

Sin embarqo, si le interesa el caso judicial como tal, se podrá poner a, su 
disposición una copia de las actas correspondientes cuando terminen las actuaciones. 

En caso de que usted y los otros dos miembros de su Comisión mantengan su 
intención de visitar Sudáfrica, podrán adoptarse las medidas necesarias, después de 
la lleqada, para concertar entrevistas con los funcionarios competentes. 

5. Carta de fecha 25 de enero de 1982 diriqida al 
Representante Permanente de Sudifrica ante las 
Naciones Unidas por el Presidente 

Tenqo el honor de acusar recibo de su carta de fecha 22 de enero de 1982, 
dirigida a mí por conducto del Presidente del Consejo de SequridaC, en la que se 
indica que el Gobierno de Sudáfrica no tiene inconveniente en que la Comisión de 
Invertiqación establecida por la resolución 496 (1981) del Consejo de Sequridad 
visite Sud&frica. 

& Comisión tema nota de la opinión del Gobierno de Sudifrica en el sentido de 
que “los acusados o testigos en el caso de la presunta captura de un avión de Air 
India no pueden ser obliqados a otorqar entrevistas” y de que “debe respetarse, el 
hecho de que el proceso está en trámite”. 

La Comisíán desea seaalar que, como usted sabe, su mandato es investigar el 
oriqen, los antecedentes y la financiación de la aqresión peroetrada el 25 de 
noviembre de 1991 por mercenarios contra la República de Seychelles, así come 
estimar y evaluar los danos econámicos, y que el asuecto relativo al secuestro de 
una aeronave no constituye el objeto principal de su mandato. 

Aunque la Comisión ha tomado nota con satisfacción de la oferta de una copia 
de las actas correspondientes al caso tras la terminación de las actuaciones y de 
la indicación ds que se podrán adoptar las medidas necesarias para que la COmiSibn 
se reúna con los funcionarios competentes, la Comisión, a fin de desempeflar SU 

aJ Las cartas Nos. 4 a 8 fueron intercambiadas mientras la Comisián estaba 
fuera de la Sede y transmitidas por telegrama qracias a los buenos oficio8 del 
Presidente del Consejo de Sequridad. 

/ . . . 
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mandato con eficacia, desea varticularmentc entrevistar a las personas que 
participaron en la asrcsión perpetrada por mercenarios o tuvieron una vinculaci6n 
directa con ella. 

’ Aqtadecería a su Gobierno que indicase si podría facilitar tl contacto de la 
Canimi& con las persona8 involucradas que se encuentran en SudAfrica, para 
determinar ai e8t6n dispuestas a que la Comi8ión las entreviste. 

La Comisión denea finalizar las gestione8 relativa5 al alcance de 81~s 
investigaciones durante su estancia en la reqión, por lo que agradecería sumamente 
recibir la respuesta del Gobierno a las preguntas anteriores a la mayor brevedad. 
En tal rentido, permítame seRalar que la Comisith se propone salir de la República 
de Seychellem el m&ado 30 de enero de 1982. 

6. Carta de fecha 29 de enero de 1962 diriqida al Presiden+- por el 
Representante Permanente de Sudifrica ante las Naciones Unidas 

En 8u telegrama, que me tranemitió el Presidente del Consejo de Seguridad el 
27 de enero de 1982, manifiesta umted el deeeo de “entrevistar a las personas que 
participaron en la agtesi¿n peruetrada ver mercenarios o tuvieron una vinculación 
direota con ella”. SeRalaba usted tambi¿n que desearla 8aber mi el Gobierno de 
Suditrica podrfa ‘facilitar el contacto de la Comisión con las personas 
involucrada8 que 8e encuentran en Sudáfrica para determinar 81 erth dispuest58 a 
que la Comiri&n lar entreviste’. 

Permitame sellalar de nuevo a IU atencián mi carta de 22 de enero de 1982, en 
que me exponia la poricibn juridíca de Sudbfrica, que no difiere de la de otro8 
prímem. Las autoridades de Sudifrfca dar& a la Comisión una limta de 108 nombres 
y direccíonem de la8 permonas acuradas en el caro anteriormente mencionado, en camo 
de que la Comimibn desee ponerme en contacto con ellam. Le rueqo que me comunique 
mí nmcerita era límta. 

7. Carta de fecha 1’ de febrero de 1982 dirigida 
al IMprementante Permanente de.Sud&frica ante 
11s Nmcioner Unida8 por el Premidente 

Denarfa hacer referencia a mu8 cartas de feoham 22 y 29 de enero de 1982 
relatívmm a la wlicítud de cooperación prementada a mu Gobierno por la Corafmíón 
l mtmblmcida por la remolucibn 496 (1981) del Conmejo de Seguridad. 

Como me indicaba en nuertra comunicación de fecha 25 do enero de 1982, la 
Comimián tan6 nota con l ati8facci¿n de que me adoptarían lar medidam necemariam 
para que Ir Comisión me reunimme con los ftincionariom cornpetentem en Sudifríca. En 
tml mentido, la Comímibn ertimmria oportuno celebrar una reuní& con el 
E%celent~mí~ Seflor Ministro de Relacione8 E%teriorem y l xandnar con il 108 
l rreplom necemaríom para reunirme con otro5 funcionario5 competentee. 

La Conímí&n desea reiterar quee como usted daba, mu mandmto l m ‘invemtigmr el 
oríqen, los antecedente8 y la financiación de la agrerríón perpetrrda el 25 de 
wvtembre de 1981 por mercenariom contra la República de Seychelles, ami como 

rrtímar y  evaluar los da8om l con¿micom* , y que el aspecto relativo al l ecuemtro de 
una l eronmve no conmtituye el objeto prinoipal de su mcrndato. 

/ . . . 



s/14905 
EapSnOl 
Anexo 1 
Páqína 4 

La Comísi6n sabe, por su carta de 22 de enero de 1902, que se estd celebrando 
el proceso relativo al sscutetro de una aeronave, uno de los aspectos del hecho que 
tuvo lugar el 25 de noviembre da 1981. 

Aunque agradece la oferta hecha en su carta de 25 de enero de 1902 de 
facilitar una lista de los nombres y direcciones do las personas acusadas en el 
caso, la Camis& necesita evidentemente la coooeracián de las autoridades de 
Sudsfrica para ponerse en contacto con las personas involucradas. 

Ls Comisión saldrá de Swazilandia el miércoles 3 de febrero de 1982 tras 
terminar sus trabajos en ese país y, por tanto , agradecería recibir su respuesta 
durante su estancia en Swasilsndia y que se le confirmara que se está disponiendo 
lo necesario osrs facilitar la visita s Sudáfrica , s partir del 3 de febrero 
de 1982, de la Camisibn y su personal. 

0. Carta Ce fecha 2 de febrero de 1982 diriqida al Presidente por el 
Representante Permanente de Sudáfrica ante las Naciones Unidas 

Desearía hacer referencia s su carta de fecha 1’ de febrero de 1982 relativa a 
la eolicitud de cooperscibn presentada al Gobierno de Sudáfrica por la Comisión 
establecída por la resolución 496 (1981) del Consejo da Seguridad. 

En tal sentido deseo informarle de que el Ministro de Relaciones Exteriores l 

ïnf ormación, Zxcelentis imo Sr. R.P. Botha, tendrá sumo placer en recibir a la 
Casisibn. Aunque el periodo parlamentario de sesiones inició sus trabajos ayer y 
tiene un progrsms voluminoso, el Mintstro hari todo lo posible para organizar 
tambi&n reuniones con otros minfbtros y funcionarios. 

Las autoridades de Sudáfrica desearian por tanto recibir lo antes posible el 
itinerario detallsdo de la Comirián con una indicación de las fechas en que estard 
dfsponible para celebrar reuniones en la ciudad de El Cabo. 

En caso de que la Comisibn necesite asistencia en relacibn con reservas de 
habitaciones, le agradeceria que comunicara a las autoridades de Sud¿frica los, 
detalles pertinentes a la mayor brevedad. 

9. Carta de fecha 5 de febrero de 1982 ditiqíds al Presidente por el 
Deoartsmento de Relaciones Exteriores e Información de Sudif rica 

Biguicndo ínstruccionas del Director General de Relacione8 mteriores e 
Infornsción, le trsnsaito el siquíente mensaje de su partet 

“Comuniqué su deseo de entrevistar a las persona8 que participaron en los 
scontecfnientos relativos a Seychelles que tuvieron luqar el 25 de noviembre 
de 1981 a un representante leqal de algunas de las personas interesadas. Su 
respryesta f ut la siguiente> 

‘Sc han presentado ciertas acusaciones contra mís clientes en 
Sudáfrica. No estsmos dispuestos a hscer nada que pueda causarles 
perjuicios en relscián con esas acusaciones. Ls información surínístrads 
s la Ccnsisi6n de las Naciones Unidas podria tener efectos perjudiciales y 
no puedo artíesqarme a aconsejar s mi8 clientes que púnqan en Peligro SU 
posícián en forma alguna.’ 
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Tal vez doeee usted tambi/n comultar al Pimcal de Natal con quien, regún 
tengo entendido, me reunirá usted hoy en Johannerburgo.D 

10. _$atta de fecha 18 de febrero de 1982 dirigida 
al Preaidente por el RePreaentante Permanente 
de Swazilandia ante las Naciones Unida8 o/ 

Oor la presente deaeo referirme a la miai& de Investigación eatabJ.ecidr en 
cumplimiento de la reaolucibn 496 (1981) del Conaejo de Seguridad, de 15 de 
diciembre de 1981. 

Bn dicha resolución, el Conrejo de Seguridad decidió enviar una coniaión de 
inveatigacibn Con obDeto de investigar el origen, loa antecedente8 y la 
financiación de la agresión perpetrada el 25 de noviembre de 1981 por mercenarioa 
contra la Mp\lblica de Seyohelloa, ami codo de l atirur y evaluar loa d-3 
l con¿micoa y presentar al bnaejo de Seguridad un informe, que inclt:iera aua 
recomendaciones, a ráa tardar el 31 de enero de 1982. 

La8 pkdidaa financiera8 aufridaa por la Compsnia Airea Swazi debido a la 
peuaanencia en tierra de la aeronave Pokker F28 ascienden aproximadamente l 

2 millones de l rralangeni y l eguir¿n aumentando harta que me devuelva la aeronave en 
condicione8 de pre&tar rervicio. 

La Mirión de Swazilandia, en nombre del Gobierno de Swazilandia, pide 
oficiatinte a la misión de Inveatigacibn quel al propuar mu informe, amplie mu 
alcance de modo que incluya la evaluación de lar pirdidaa l ufridaa por el Gobierno 
de Swazilandia CQO consecuencia del intento de golpe. 

La Misión de Swatilandia cuenta con au valioaa aaiatencia reapacto de eata 
importante cuertibn. 

ll. Cwta de fecha 1 de marzo de 19 . 82 dir&$da al Revrerentantq 
Fermnontr do Kenvr ante 188 Naciones Unidaa mr el Prealdentq 

hngo el honor de referirme 8 la labor de la Coria& del Conaejo de Seguridad 
establecida en virtud de la reaolucibn 496 (19811, de 15 de diciembre de 1981, con 
el mandato de investigar l b origen, loa antece4entea y la financiación de la 
l greai¿rL porcpetrada el 25 de noviembre de 1981 por mercenario8 contra la mp\jbli,ca 
de Seydrellea. M cumplimiento del mandato que le conf 16 el Conae jo de Seguridad, 
la Coriai& ha realitado deede mu creacibn diveraaa actividadea, que incluyen la 
reunión de infoaactón pertinente aobre Ir cueatlón y viaitaa l varior primer de la 
regí& con eaa finalidad. 

La C&+riai&n ha l atudírdo ya detenidamente lar declrracionea que me le han 
formulado, fncluaive lar declaraciones de loa mercenario8 detenidoa en la Wpública 
de Seyahellea, en lar cualea me ha hecho referencia 8 varía8 cueatíonea que pueden 

bJ El 26 de febrero de 1982 el Preridente me dirigid al Reprerentante 
Ponmanente de Swazilandia para acusar recibo de mu carta y oomunicarle que la 
había trmarítido a loa miembro8 de la bmirf¿m 

/ .,. 
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quardar relación con el mandato de la Comisih. En virta de que en las 
declaraciones se ha mencionado a Kenya, la Comisibn estima conveniente recabar las 
observaciones de lar autoridades de Kenya al resoecto. Desde lueqo, l=. Comisián ya 
ha tomado debida nota de la declaracibn formulada por el Gobierno de la República 
de Kenya el 8 de diciembre de 1981, en la que el Gobierno techar& cateqáticamente 
las supuestas aleqaciones de uno de los mercenarios capturados de que al Gobierno 
de Kenya habia participado en alquna forma en los acontecimientos que culminaron en 
la tentativa da derrocar al Gobierno de la República da Seychelles. No obrtante, 
como quizd le rtrulte necesario referirse a estos asuntos en su informe, la 
Cornial& estima que , se debe brindar antes al Gobierno de Kenya la ovortunidad de 
forrr,*:ar obstrvacLwts detalladas al respecto. 

La Comisibn tiene en su poder pruebas documentales de que, al viernes 27 da 
noviembre de 1981, o alrededor de esa fecha, una empresa de Naírobi, la Sunbird 
Charters, dio en alquiler un avibn Kinqaír Swer 200 Btechcraft con seflal 
distintiva Na2lCA nara cl tranwortt de un qruoo de personas de Mombasa a 
Stycht 1 les. Las autoridades de Seychelles concedieron permiso de sobrevuelo Y 
aterrizaje, pero el vuelo no se lltcf6 a realizar. Con miras a decidir si ello 
quarda relación con el mandato de la Comisión, ásta mucho aqradectria a las 
autoridades de Kenya su asistencia para verificar alqunas informaciones relativas 
al vuelo proyectado, a aabtr, la identidad de las personas que alquilaron la 
aeronave, detalles sobre el acuerdo de alquiler, in¿luidas las condiciones 
financieras (y sobre todo la modalidad y moneda de paqo) , y la identidad de las 
otrsonas que habrían sido transportadas a Seychelles en el avión fletado. 

Tambi¿n se ha afirmado quer poriblemtnte entre otras personasr James Mancham y 
Gerald Hoartau, conocidos como miembros del antísuo Gobierno de la República de 
Seychelles, se encontrabsn en Naírobí el 25 de noviembre de 1981 o ínmediatamente 
antes de esa fecha. La Comísi&n aqradtcería l las autoridadea de Kenya toda la 
ssílrtencia que pudíeren proporcionar en relación con la canprobacíán de tales 
hechos. En c8so de que las personas mencionadas se hubiesen encontrado en Kenya en 
esa ipoca, la Comísíbn quedarfa reconocida por tecla información sobre su estada en 
Kenya, POC ejemplo, el prop6síto y la durrcíbn de su visita, los luqarer en que 
estuvieron, etc. 

Finalmente, se ha afirmado que quienes orqanízaron la aqresíón de los 
mercenarios habirn previsto que , sí tenía hito, se transportaria por avíbn a 
Seychelles, desde el l eroouerto de Mombasa, a efectivos armados, con el 
conocimiento de ciertos individuos relacíonsdos con cl Gobierno de Kenya. La 
Comisián ttndrfa inter/s en conocer las observacíoner que merezca tal afirmac 
Gobierno de Su txcelencír. 

idn al 

Yabida cuenta del limitado periodo de tiernoo dísuoníble oara la rxeparación v 
presentacíán de su informe al Consejo de Securídad la Comirián espera que el 
Cibitrno de Su Exctlencír conceda preferente atenci&n al objeto de la presente 
carta, y le aqradeceria que hiciera lleqar una respuesta a la mayor brevedad 
DOSiblc?. 
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12. Carta de fecha 5 de marzo de 1982 dirigida al Presidente por el 
Representante Permanente de Kenya ante las Naciones Unidas 

Tenc?o el honor de referirme a su carta de 1’ de marzo de 1992 sobre la labor 
deela Comisión del Consejo de Sequridad establecida para investiqar el oriqen, los 
antecedentes v la financiacián de la aqresibn Perpetrada oor mercenarios el 25 de 
noviembre de 1981 contra la República de Seychelles y , en oarticular, a lae 
referencias a Kenya hechas en el curso de sus investiqaciones. Tenqo instrucciones 
de informar I Vueotra Excelencia de que el Presidente de la República de Kenya, 
5xcelent ís ím:, Sr. Daniel T. arao Yoi, se refirió a los ountos suscitados en su 
carta en la carta que diriqi6 el 4 de febrero de 1982 al Presidente de la República 
de Seychelles, Excelentisimo Sr. René, en la forma siquiente: 

“Le aqradezco muchisimo su carta de 14 de enero de 1982. Atendiendo a la 
solicitud de Vuestra Excelencia, ordené que se efectuase una investiqacián de 
todas las cuestiones mencionadas en su carta y tenqo ahora el placer de 
comunicarle mis conclusiones. Se ha efectuado una investiqacidn exhaustiva y 
detallada para determinar si el ex-presidente Mancham estuvo en este país del 
10 al 20 de noviembre de 1981. Toda la información de que se dispone indica 
que el Sr. Mancham no ha estado en Kenya desde hace varios aSos y no pudo por 
tanto, entrevistarse, como se afirma, con funcionarios del Gobierno de Kenya. 
Tambi/n orden6 una investiqación de la afirmacibn de que el Sr. Gerard Hoareau 
estuvo en Nairobi el 25 de noviembre de 1981. Ha quedado plenamente aclarado 
que el Sr. Hoareau no ha estado tampoco en Kenya desde hace varios anos. Con 
arreqlo a nuestros archivos, este hombre estuvo en Kenya por última vez en la 
(poca en que el Sr. Mancham era Presidente de Seychelles. Tal vez al 
Sr. Edward Raoul Hoareau, que es de Seychelles y vive en Kenya desde hace más 
de 32 aflor, y es actualmente Gerente Residente del Nairobi Jntercontinental 
Hotel, se lo confundió con el Sr. Gerard Hoareau. 

Por lo que se refiere a la identidad de las personas que fletaron un 
avión Beechcraft 8uDer Kinq Air 200 para un vuelo a Seychelles, la 
investiqación ha revelado que hubo cinco ciudadanos estadounidenses que 
deseaban visitar su pais como turistas. Estaa personas se Pusieron 
primeramente en contacto con la emwesa de fletamentos Sunbird de Nairobi para 
que los llevase en avián a Moroni, Comoras, el 26 de noviembre de 1981, pero 
al deneqaree el permibo aéreo Para el vuelo a Moroni, los estadounidenses 
pidieron que se les llevase en avián en vez de ello a Seychelles el 27 de 
noviembre de 1981. Se solicit6 el Permiso aireo y el Gobierno de Seychelles 
concedí6 el Permiso para el vuelo previato para el 27 de noviembre de 1981. 
Sin embargo, al recibirse la noticia del ataque perpetrado el 25 de noviembre 
de 1981, los estadounidenses decidieron no ir a Seychelles. El avión no salid 
por tanto de Nairobi, pues se informó,a la empresa de fletamentos de que el 
aeropuerto de Seychelles estaba cerrado. Las oersonas de que se trata, 
ciudadanos estadounidenses todas ellas, eran el Sr. y la Sra. Morqan, el Sr. y 
la Sra. S.P.C. Sowman, y el Sr. Nescott. 

Confio en que esta informacibn le ayude a orientar a la Comisión 
investiqadora y le rueqo que crea en mi cooperacibn constante con el esfuerzo 
hecho para descubrir a los autores de este acto abominable de terrorismo 
internac ional. Aurovecho la ooortunidad Dara reiterarle, Excelentisimo Sr. y 
estimado Hermano, las seguridades de mi consideracibn más dirtirquída.” 

/ . . . 
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13. Nota verbal de fecha 12 de marzo de 1982 dirigida a la Comisi6n por el 
Representante Permanente de loe Estados Unidos de América ante las 
Naciones Utir idas 

b Mia& de loa Estados Unidos de América saluda atentamente a la Comisión de 
Investigación del Consejo de Seguridad establecida por la resolución 496 (1981) y 
tiene el honor de proporcionar a la Comisión la siguiente información que puede 
serle de utilidad para la investigación que eetb realizando. 

En respuesta a pedidos del Gobierno de las Seychelles, las autoridades de loa 
Estados Unidos han examinado exhaustivamente sus archivos, incluidos loa diarios de 
vuelo de todas las aeronaves del Gobierno de loa Estados Unidos que realizaban 
operaciones en el Ocaano Indico en el mea de noviembre de 1981. Cano resultado de 
ese examen0 01 Gobierno de loa Bstadoa Unidos ha informado al Gobierno de las 
Seychelles de que ninguna aeronave de loa Estados Unidos llcvb a cabo actividades 
de vuelo en las cercanlas de las Seychelles en noviembre de 1981. 

B. Comunicacibn recibida de la Organización de Aviación Civil 
Internacional (OACI) 

Carta de fecha 22 de diciembre de 1981 dirigida al Secretario General 
de las Naciones Unidar POS el Secretario Gemral de la Organizaci¿n 
de Aviacisn Civil Internacional (OACI) Y t:anemitida a la Comiai¿n 

Tengo el honor de informarle de que el 17 de diciembre de 1981 el Consejo de 
la DACI aprobó, por consenso, una resolución relatíva a loa acto5 llicitoa contra 
la seguridad de la aviación civil perpetrados el 25 de noviembre de 1981 en la 
República de Seychelles. 

El texto de dicha resolución se adjunta a la presente. 

He permito sedalar a su atención el dltimo phrafo de la parte diapositiva de 
la resolucibn, en el cual el Consejo de la OACI decidió que continuarla el examen 
de estos actos ilícitos contra la seguridad de la aviacibn civil en su período de 
sesiones siguiente, a la luz de la infornací¿n adicional que’ la Secretaría pudiera 
obtener durante la investigaci&n y evaluación de los acontecimientos relacionados 
con esta cuestión. En consecuencia, le agradecería que nos proporcionara toda 
información de que dispusiese al respecto , sobre tobo a la luz de la rerolución 496 
(1981) del Consejo de Seguridad, de 1.5 de diciembre de 1981. 

Documento adjunto 

REGOLIJZ ION APROBADA ñ)R EL CONSEJO DE LA OACI EL 17 DB DICIWRh DB 1981 

EL CONSEJO, 

TOMANDO NQTA del memorando AW37 del Presidenta del Consejo, de fecha 
9 de diciembre de 1981, sobre la #olicitud de la República de Seychelles 
relacionada con los actos ilicitoa perpetrados el 25 de noviembre de 1981 
contra la aviacibn civil internacional y sus serviciosr 

/ . . . 
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TENIBWDO BW CUICWTA que todos loa Retado8 ~ioabroa partos on 01 Convenio 
du Aviach Civil Internacional firmado en Chicago el 7 de diciembre de 1974, 
el anvenio para la repreaibn del apoderamiento ílicito de aeronavee firmado 
en k Haya el 16 de dicienbre de 1970 y el Convenio para la represión de actoe 

* ilfcitor contra la aeguridad de la l viacibn civil firmado en kmtreal el 23 de 
septienbre de 1971, deben cumplir plenamente y con prontitud lae obligaciones 
que han asumido con arreglo l l eoe convenioa internacionaler, 

ISCDRDANDD lar reaolucioner Al7-1, Al7-6, Alf-9 y otrar reeolucionea de 
la Asamblea de la OILCI y lam reaolucioner del Conaejo de la OACI de 26 de 
junio y 23 de noviembre de 1961 relativaa a la reguridad de la aviación civil 
internacionalr 

1) ComEHA loa acto8 ilicitor contra la reguridad de la aviación civil 
pe~tradoa en la Mpdblica de 8eycheller el 25 de noviembre de 1981, 

3) R8AFIRM quer con el fin de impedir talea actor ilicitor ea de 
imperiora necesidad que loa Emtadoa Miembroe intereaadoa adopten lar medidas 
apropiada8 previatrm en loa convenioe pertinenter relativo8 a la aviacibn 
civil internacional y en laa reeolucionea de la Amnblea de la OACI8 

3) DBCIDI que el Conaejo continúe examinando diahoe actos ilkitoa 
oontra la seguridad de la l viacibn civil en au pr¿xiro periodo de l eaionee, a 
la lux de la infoaacibn adicional que la Secretaria pueda obtener durante la 
inveatigacibn y l valuación de loa acontecimientoa relacionadoa con eata 
cuertión. 

/ .*. 
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Anexo II 

It’MIRME DEL COMISIONADO D% POLICIA DE LA REPUBLICA DE SEYCHELLES SOBRE 
LA A-ION PERPETRADA POR MERCENARIOS EL 25 DE NWIMBBB DB 1981 

CONTRA SBYCHELLBS 

Planificación 

1. A mediados de septiembre de 1981, Robert Charles Sims se dirigió a Hilton, en 
la provincia de hatal, Suadfrica, y su concubina, Susan Josephine Ingle, se dirigió 
a Howick, a 14 kilbmetros de Hilton. Sims fue a visitar a su cufiado Hichael Hoare 
y la Sra. Ingle a ver a sus parientes. En Hilton, durante la visita de Sims, Hoare 
examinb con 61 el plan para organizar un golpe de estado en Seychelles. Según las 
instrucciones ae Hoate, Sims iba a operar desde un mescondite” en Rahé, Seychelles, 
donde él y la Sra. Ingle entregarian dinero a los hombres de Hoare. Sim3 e Ingle, 
abrirían dos cuentas bancarias por la suma de 10.000 dólares cada una en 
Seychelles. La cuenta de Ingle, en el Standard Bank, estaba destinada a gastos de 
la casa, en tanto que la cuenta de Sims en el Barclays Bank estaba destinada a los 
hanbree de Hoare y al transporte. 

2. Además de la cuestión del dinero, Sima tsmbién iba a organizar el transporte y 
ocultar cierto número de armas automdticas. Hoare le comunicó ta&& que se le 
unirían Barney Carey y Martin Dolinschek, alias Anton Lubic, mientras estuvieran en 
Seychelles. 

3. Cuando la Sra. Ingle reqres¿ de Iiowick a Hilton para reunirse con Sims en la 
casa de Boate, Sims le explicb el plan. Ingle entendi6 que habria un golpe en 
Seychelles y aceptó la propuesta de Sims. 

Dolinscheck Y la conexión con los Servicios Secretos de Sudáfrica 

4. A fines de septiembre de 1981, Michael Noare telefoneó & Martin CWinrcheck, 
oficial superior de los Servicios Secretos de Durban y lo invitó a su casa de 
Hilton, donde éste fue. Horre dijo a Dolinscbeck que habia visitado al ex 
Presidente Mancham en Inglaterra y que 41, i-loare, iba a organizar un golpe de 
estado en Seychelles para derrocar al Gobierno actual y restablecer al Sr. Msncham 
en el poder. Hoare tsmbiin le díjo que un tal Gerard sería el Vicepresidente y un 
ex juez de Seychelles, que entonces residia en Australia, sería el Primer 
Ministro. Ls dijo que el Gobierno de Kenya estaba en el asunto, que enviarla 
tropas y policias por vía l kes a Ssychelles y que el gobierno en el exilio se 
reuniría en Nairobi y viajaria por via airea a Seychelles. 

5. Hoare pidib a Dolinschek que interpretara la información que recibia desde la 
perspectiva de los Servicior Secretos. Hoare mostrb a Dolinlchek unas cuantas 
fotografias del Destacamento del Ej/rcito en Pointe Larue en el aeropuerto, y le 
dio ciertos antecedentes políticos sobre Seychelles. Dijo que el rbgimen actual 
era represivo y que contaba con el apoyo de la Unión Sovikíca, Libia y la 
Organizacibn de Liberación de Palestina. 
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6. Hoare mostró a Dolinschck un panfleto que supuestamente procedía del 
Movimiento Revolucionario de Seychelles, que contenía denuncias de malos tratos 
formuladas por loa padres que participaban en demostraciones contra el envío de sus 
hijos al Servicio Nacional de la Juventud, etc. lioare describió al ex Presidente 
Mancham como un “play boyJ’ pero sumamente Útil para el golpe de estado, ya que lo 
legitimaría ante la comunidad internacional, puesto que era el Presidente electo 
antes de ser expulsado por un golpe de estado que insta16 el Gobierno actual. 

Adquisición de armas 

7. A mediados de octubre, Hoare se puso en contacto con Dolinschek por teléfono. 
Dolinschek visitó a Hcare en Hilton. Hoare le mostró 60 fusiles de asalto AK-47 
completamente nuevos y 20 de segunda mano? aún en buenas condiciones, de 
fabricación rumana. Habia tres cajas de granadas impulsadas por cohetes y algunas 
granadas de mano. lioare dijo a Dolinschek que habia obtenido esas armas por 
intermedio de un traficante de armas de Arabia Saudita de nombre Khasshoggi (Mnan 
Khasshoggi) . Más adelante, en ese mismo mear Sims e Ingle llevaron esos fusiles de 
asalto AK-47 de -a casa de bare a Durban. Sims efectuó algunas modificaciones en 
los fusiles (sacó las culatas) . Posteriormente, Sime, Chris Hoate, Simon Hoare y 
Dolinschek probaron los fusiles en un aeropuerto abandonado en Unslanga Rocks, al 
norte de Durban, bajo la supervisión de Dolinschek. Todos funcionaban bien excepto 
uno. Los rifles se llevaron a la casa dt Sims para limpiarlos y aceitarlos, tras 
lo cual Sims e Ingle los transportaron a la casa de Michael Hoare en Hilton. 

8. Por esa época, Sims compró un cierto número de bolsas 
fondo en una fábrica de Durban y dime e Ingle las llevaron 
empacaron los rifles en los dobles fondos de las bolser en 
ayuda de Chris y Simon, hijos de Mike Xoare. 

Plan inicial para el transporte de armas 

deportivas con doble 
a la casa de Noare. Se 
la casa de Doare, con 

9. Al comienzo, Delinschek habia propuesto a lioare que las armas se transportaran 
a Seychelles en el tanque de combustible de un yate. Sin embargo, Hoare dijo mis 
tarde a Dolinschek que el capitán del yate habla pedid0 40.000 rupias y el yate 
costaria unos 150.000 rupias, aparentemente Mare desistió del proyecto. ’ 

El papel de CareY: su primera visits a Seychelles 

10. El 21 de octubre Oe 1981, Hoare se puso en contacto con Bernad Stanley Carey 
por teléfono y le preguntó si le interesaba organizar una gira. Csrey respondió 
l firmetivemente y se reunieron al dia siguiente en el Hotel Hilton de Hilton. En 
esa reunión, Hoare explicó a Carey el significado de la Anoient Order of Froth 
Blowers Association (A.O.P.B.) (Antigua Orden de Bebedores de Cerveza). Hoa re 
pidió a Cerey que organizara una gira para unas 40 personas que pertenecian a la 
A.O.F.B. y que consiguiera algunas camisetas deportivas e insignias. Carey aceptó 
conseguir las camisetas y las insignias, pero remitió a Hoare a la B 

- Travels Paency de Johannesburgo para la compra de pasaJes aéreos a Seyc e es 
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ll. arey se reunid con Hoare en el mimo hotel unos tres o cuatro dise mds tarde 
y mare le explicó su plan y su intencibn de cambiar el Gobierno de Seychelles. 
tioare dijo que llevaba mucho tiempo planificando la operación y le yidib que 
viajara a Seychelles para probar cuin eetrictc era el control de aduana de 
Seycheller y burcar alojamiento adecuado para un grupo de unas 40 personas. Al día 
siguiente, viernes, Carey y Hoare se reunieron en la casa de Horre y ¿ste pidió a 
Carey que llevara un fusil en una bolsa con doble fondo y le dio un pasaje de avión 
para viajar a Seychelles al dia siguiente. Iioare presentó a Carey a Sims e Ingle y 
le pidió que entregara a Sims la bolsa con el fusil al llegar a Seychelles. Al dia 
siguiente, s¿bado, Carey, Sima e Ingle partieron deode el aeropueto Louis Botha, 
bate entregó una bolsa a Carey y dos a Sims. Cada bolsa contenía un AK-47 y dos 
cargadores ccmpletos de 30 balas cada unoV Llegaron a Seychelles el 31 de octubre 
do 1981 a las 20.00 horas. Pasaron por la aduana sin que les descubrieran las 
armas. Carey se alojb en el Bote1 Reef y Sin18 e Ingle fueron recibidos en el 
aeropuerto y por Guy Hoareau que los llevó a Fairview Estate (el “escondite*) conde 
permanscieron. (Guy Boareau es el hijo del duelk de la casa.) 

lí. El domimo 1’ de noviembre de 1981, Sims fue a ver a Carey al Hotel Reef y 
hts le sntreg& la bolsa con el fusil. Sims e Ingle abrieron sus cuentas bancarias 
en Seychelles seg&n las instrucciones de tbare. El dinero se transfirió desde una 
cuenta bsncaria en Suiza y estaba a nosbre del Sr. Thomss Sims y Sr. Thomas Boare, 
rsspectivamente. 

13. ts comunicaciones entre Boare en Sudáfrica y Sims en Seychelles se realizaban 
por tsl/fono (No. 23591), instalado previamente por Guy Hoareau en el “escondite’. 
Phy llis Mare , la mujer de Michael Hoare (utilizando el nombre falso de Angela) , 
hacia 188 llsssdas en Sudjfrica l Ingle respondía toda8 las llamadas telefónicas. 
Esto se hito l gún las instrucciones de Boare. Entre tanto, Carey visitaba los 
grsndea hoteles de Mah/ a fin de encontrar uno adecuado para el grupo de unos 40 
hanbrer mencionado por Borre. Finalmente, telefoneó l Hoare y le dijo que el hotel 
Reef era el mis adecuado y ertaba dirponible. Carey regresó l Sudáfrica el 7 de 
noviembre de 1981. 

14. A principios de noviearbre de 1981, Bolinschek almorzó con Hoare por invitaci6n 
de hte Últilao. Durante el l lmuer20, Boare pidib l Bolinschsk que procurara 
encontrar dos aviones l turboh(lice para realizar la parte de la operaci¿n 
correspodiente l Esnya, puesto que aparentemente el Gobierno de Kenya habla 
rotirado su apoyo y no sbuninistraria los aviones. Bolinschek se puso en contacto 
con Venan BcWi11iun8, empresa de transportes ahos, pero descubrió que habla 
quebrado. 

15. PS 12 de noviembre de 1981, Hoare dijo a Bolinschek que el Gobierno de Esnya 
suministrarla dos aviones para enviar discretamente tropm y poiicia de Mombaaa a 
Seychellss. 

El ~rosl desemveQ&do por Bna land. Brooks Y otros 

16. A coPliensos de noviembre de 1981, Roger William England se reunid con su snigo 
Bsrry Gibbon, quien 1s infor& de qus habia un trsbajit0 en perapectivr. Gibbon 
lle& a Bngland a ver a Hike Webb en relación con el mencionado trabajito. 

/ .  .  l 

t  
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Webb dijo a England que unas 50 personas participaban en un plan para derrocar al 
Gcbierno de Seychelles y  que cada una de ellas recibiría 1.000 rupias cano pago 
inicial y 9.000 rupias al tecminar la operación de acuerdo con lo convenido. Mike 
Webb dijo a England y a Gibbon que el 12 de noviembre de 1981 habría una reur.iÓn en 
el Riviera Hotel. Kn esos dias Kenneth Dalgliesh abordó a Aubrey Frank Vincent 
Brooks en el Riviera Hotel, de Durban, y le preguntó si le interesaría realizar una 
trabajo similar al que desempehaba en los estudios de televisi6n de Borrwdale, en 
Zimbabue, antes de domiciliarse en Sudáfrica. Por Invitación de Dalgliesh, Brcoks 
asistió a un reunión en el Riviera Hotel el 12 de noviembre de 19811 a la que 
asistieron tambidn Garey, England, Brooks, Galqliush, Hike Webb, Barry Gibhon, 
Hein, Simon Willar, Des Botes y otros. Al parecer8 el propósito de esta reunión 
fue que los asistentes se conociesen entre sí. 

17. El día 14 de noviembre de 1981, Catey, England, Brooks, Dalgliesh, Mike Webb, 
Peter Duffy, Bar ry Gibbon, Des Botes, Charles Dukes, Christopher Hoare, Mike Hoare 
y otros participaron en una reuní& celebrada en Coastlands Flat, No. 19 en West 
Street, mrban. Mike Hoare presidió la reunión. tloare dijo a los asistente8 que 
tenis planeado dar un golpe de estado en Seychelles e instalar al ex Presidente 
Hancham en el poder. Les dijo que, hasta el momento , el país había perdiao cerca 
del 758 de su negocio turístico y que cerca del 958 de la población era favorable a 
un golpe de estado. Les comunicó que unas 50 personas participarian en la 
opecacíh Hoare mostrb a los asistenteo un mapa de Seychelles, alguna8 
fotografías del aeropuerto internacional, los cuartele8 del ej6rcito (en Foint 

hrue) y Radio Seychelles (Chrion Vale). Hoare lecl entregó 1.000 rand a cada uno 
cano pago inicial y ler dijo que recibirjan 9.000 rand por persona dempuh de 
fínalisada con bxito la operación. Hoare dijo a Brooks que su tarea consistir ía en 
transmitir dos grabacioner anagnetofónicar por radio Seychelles al recibir una seflal 
convenida, una de las cintas funcionaria a una velocidad de 15 pies por minuto, 
mientras que lo otra lo harfa l 7,5 pies por minuto. No se le entregaron las 
cintas. 

18. Sima recibi& une llunada telefbnica de Angela en que le anunciaba la llegada 
de Dolínacheck el 14 de noviembre de 1981. Dolinscheck llegb a Seychellor en un 
avión procedrnte de Durban el 14 de noviembre da 1991. Viajó con el seudónimo de 
Anton Lubíc, que habla adoptado para proteger IU verdadera identidad y la operacih 
gracias a su proferión y cargo0 hshia obtenido un pasaporte falso con sl nanbre 
citado extendido por el &cretario de la Secci¿n de Pasapostes del Departamento del 
Interior en Durben. 

19. Kl dia de su partida, Hoare l ntreg¿ una bolsa adicional a Dolinschek y le dijo 
que contenia equipo para las ccmunicacioner marltímasJ la bolsa llevaba etiquetas 
que indicaban cano destinatario al Capi& de Port Victoria (en previsibn de un 
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posible descubrimiento Gn la aduana). Hoate colocó la bolsa sobre la cinta 
transportadora que la conduciría a la bodega del avión. (Dolinschek declar6 que él 
no tuvo la bolsa en sus manos.) 

21). A su llegada al Aeropuerto Internacional de Seychelles, el 14 de noviembre de 
1981, Doliaschek recogió la bolsa y se dio cuenta inmediatamente cle que contenía un 
arma. Presentb el eqUip8je al control de aduanas. Un oficial de aduanas registró 
la bolsa pero no dercubrió el arma oculta. Dolinschek pasó el control de aduanas. 
Si188 e Ingle 80 reunieron con 41 en el aeropuerto. Dolinschek era portador de una 
carta de Iioare dirigida a Simr. Dolinschek entregb asimismo a Sims la bolsa que le 
diera Hoare, siguiendo ad las instrucciones de cete iiltimo. Sima trasladó a 
&linschek a su habitación del Rmef Mtel y Dolinrchek le pidió que le devolviese 
la bolsa una vez vaciada. 

21. El 14 de noviembre de 1981 Sims entregó a Dolinschek 1.000 rupeeo, y el 20 de 
noviembre de 1981 le dio otra8 1.600 rupeer. bs dias 16 y 17 de novia-abre de 1981 
Dolinschek realizó l xcur8ione8 en autocar, y  el 18 de noviembre de 1981 Sims 
proporcionó a Dolinrcheck un autambvil para que recorriera el lugar y observara la 
situación. 

22. El 18 de noviembre de 1981, Carey l cudi& al daaicílio de tloare hacia el 
mediodía (hora 10c81) y 8lli se hallabn presenter Petet Duffy y  Hike Webb. Hoare 
presentó a Carey, Duffy y  Webb l Jean Dingwall y l un tal Gorard, exfutbOlista de 
Seychelles (al parecer 8e trataba Qe Gerard mareau). Ho8re y otros debatieron el 
pl8n para dur un golpe de estado en Ieychelles. Je8n Dingwall presentó un mapa 
trazado por il mi8810 en el que 8p8reci8n la fmprontr del Gobierno, 18 R8dio y  la 
bpirora de R8dio y dijo 8 los prerenter que 01 dia de 18 oper8cibn h8brír en 
SeyChelles entro 30 y 35 per8on8s vostíd88 cOn C8mí88S bl8nc8s que se encrrg8rirrn 
de reSOlVer 188 difiCult8de8 rel8cíon8dar COn el idiom y de 8yUd8r 8 lfX8lis8r 
determinado8 lugares. Díngw811 y Gerard dijeron que el 958 de 18 población l r8 
p8ttid8tia del regres del ex Presidente M8nchu y que b88tari8 con qUe Ho8re y su8 
harbtOS híaieren un8 mU8it8 demortr8ci6n de fUort8 p8l8 que 18 pobl8ción los 
rocibíere con los br8ZOa 8biertos. Díngw811 dijo 8 C8roy que 8e reunier8 con 61 
el 22 de novi8aWr do 1981 en un8 g8solinor8 de Víatorir, on Sryahelles. 

23. DUbo otr8 reunidn celebrad8 en -88tlrndS Lblid8y Pl8t, No. 19, 8 18 que 
88irtierOn tiroy, BtUoke, &gl8nd, Duker, Iklglio8h, Kot.8, Duffy, Webb, Ib8re y el 
hijo do /ste, Chrir. Qarís l ns8D¿ 8 los 8slrtentes 8 18 reunión c¿mo desmont8r y 
montar 01 furil AK-47. tirey, Brooka, b918nd, Duke8, D8lglie8h y Boter l C8ron 
IU8 p888j.8 8iteO8 WI 18 8gOMi8 Budgot -kW.. 

24. Bl di8 l iguíente , 21 de noviembre de 1981, C8rey, 
tz8Sl8d8tOn en 8Ví6n 8 SeyChelleS desdo DUrbWh 

Brooks, D8lgliesh y &tes oe 
C8d8 uno de ellos recibió un8 

bolm de deporte& oon un doble fondo. C8d8 bol88 conteni un fusil AK-47 y dos 

C8rg8dOreS ColPpletOe de mUniCi¿n eXCOptO en el C8sO de &reyr cuy8 boh8 conteni 
tres tmnuisores-recaptoro8 portdttlea do r8diO y píl8s do repuesto. Angela 
iniOr~6 8 BiR8 dr 18 11@98d8 de CerOy y los domka. 81~8 0 Inglo fueron 81 

8*ropuocto 8 recibir 8 C8rey y 8U grupo. Dnlinruhrk turbi/n 8CUdi6r dado que y8 
rcbir por Korro que 61 tubiin p8rticip8br en 18 operación. C8r.y imp8rtíó 8lgunrs 
in8trwoioner 8 8ímr do 8uuerdo oon un8 not8 que k8re lo hrbi8 l ntroQ8do. Brookr, 

/ . . . 
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Dalglieah y Botes pararon el control de aduanas llevando sus bolsas con fa180 fondo 
que contenian cada una un fusil M-47, loa cuales no fueron descubiertos por loa 
aduaneroe (Brooka salió por la llamada Zona Verde y su equipaje no se revia&). 
Carey sr! trasladó al Coral Strand Hotel, y Brooks y otros fueron al Beau Vallan Bey 
Hotel. 

25. El 21 de noviembre de 1981 Dolinachek se mudó del Reef Hotel al Beau Vallon 
Bay Hotel. 

26. Encrland y Dukea viajaron a Seychelles el 22 de noviembre de 1981. En el 
Aeropuerto Louis Botha de Durban, se entre& a cada uno de ellos una bolsa que 
contenla un fusil AU-47 en su falso fondo. Al igual que Br%ka y otroa, ambos 
metieron prendas de vestir adicionales y otros articulo8 en laa bolsas para ocultar 
las armaar como lea habla indicado Aoare. Ambos pasaron el control de aduanas sin 
que se descubrieren lar armas, dado que el oficial de aduanar 8610 inspeccionó 
auoerficialmente las bolsas. Carey fue al aeropuerto a recibirlos. England y 
Dukea se alojaron en el Reef Hotel. Antes de partir de Sudifrica, Hoare lea habfa 
dicho que su trabajo consistiría en tcmar Radio Seychelles con la ayuda de otros 
tres hombrea que llegarían el 25 de noviembre de 1981. Hoare lea habia dicho 
tambibn que el contingente que lleqaría el 25 de noviembre de 1981 se dividirfa en 
dos qrupoa) un grupo l rtaria l ncargado de tamar la Casa de Gobierno y el Cuartel 
General del Ej&cito, y el otro grupo tendria que tomar el Aeropuerto y el 
Campamento Militar de Pointa Latua. 

27. El 22 da novlambre de 1981 Brooks, Dalglieah y Botar tomaron el autanávil 
alquilado que me lea había reservado por intarmadío da Budget mura y estuvieron 
recorriendo Mah/ en una aatcurai6n destinada a familiaritarae con al terreno en 
torno a Radio Saychaller y a fang Piar. 

La partfcipaci6n da Puren 

28. El domingo 22 de noviembre de 1981 Jeremiah Cornaliua Puten, da Durban, Cu* l 

ver l Hoara en capaflfa da IU l qomr al regresar de un congraao da lor Loonom 
celebrado en al Gardan Rota1 da Drakanaburq. tl vtarnaa l ntaríor, 20 da noviembre 
de 1981, Hoare aa habfa reunido con Puren en el domicilio comercial da /ata, en 
Smith Street, da Ourban, y la habia pedido que fuese 8 varla l su cama. toare 

condujo al matrimonio l su l atudío particular y lea hrblb de la aperacíbn que so 
iba a llevar l cabo en Elaychallaa. Roma entre& l Puran un paraje a&rao para el 
vuelo que lo llevar fa l Seychaller. Puran hito prequntra 8 Rorro robrr l@a armaa y 
la cantidad da paracnar que prrtíaiparian en la opwacibn. Horra la dijo que las 
armas me encontraban ya en Seychelles junto con un numaroao grupa da avanzada. 
Hoara dijo a Puran que unaa 100 paraonaa participarian en la operacibn, pero nc le 
dijo c&nc habla conraguido lar armaa nl cómo lar habia hecho llwar 8 Ieychaller. 
A Puren me la dijo que arria Maertro da Ceremonias Adjunto y tandria que tamar la 
lbrra da Control del raropuerto en el cureo da la operacíbn, l Duffy (Patar) ao le 
habia encargado la tarea general de ayudar a que nadie tuviese problanar en 
Seychellaa cuando al grupo aalierr de perca; organizar l xcurdonea, preocuparra da 
que tdor l atuviaae~ ocupadoa y no aa limitaran a meterse en un bar y emborracharse. 

/ . . . 
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29. El 23 de noviembre de 1981 Puren obtuvo un pasaporte nuevo, ya que el anticuo 
habia exoirado. Ese mismo día Carey, Enqland y Dukes se reunieron en el Reef Hotel 
de Mah¿ y estuvieron bebiendo, después de lo cual Carey llev6 a Enqland a las 
oficinas de alquiler de autom6viles Hertz y le alquilá un coche. 

30. El martes 24 de noviembre de 1981 Brooks, Dalqliesh y Dotes volvieron a hacer 
una excursiár. en automóvil para familiarizarse con el terreno en los alrededores de 
Radio Seychelles. Carey llev6 a England y Dukes a lo alto de la colina situada 
frente al Campamento Militar de Union Vale y a Radio Seychelles para realizar un 
“reconocimiento” y más tarde pasó en el autombvil frente a la propia Radio 
Seychelles. 

31. Puren viajó en avión a Johannesburqo la tarde del 24 de noviembre de 1981 y 
allf subí6 a un autocar en compada de otras 40 personas aproximadamente. Peter 
Duffy se diriqió donde estaba Puren y se presentó. Duffy pidió a Puren que 
comprobase msdiante una lista de nombres la identidad de las personas que subían al 
autocar. El vehiculo se puso en marcha no con direccián a Pretoria, como Hoare 
habia dicho previamente a Puren , sino con dirección a Ermelo, que se encuentra a 
unas 120 millas (192 kildmetrosl de Pretoria. nos viajeros pasaron la noche en el 
Boliday Inn Hotel, donde Puren compartiá una habitación con Duffy. 

32. Despu¿s de cenar, Puren asisti6 a una reunibn presidida por Duffy. Este oidi 
l Pmen que hiciese una breve exposición sobre Seychelles. (Puren habia estado en 
Seychelles hacia unos tres aflos y medio.) DUffy toa6 nuevamente la palabra y 
explicb el sisnificado de las siglas A.O.F.B. Luego invitb a los jefes de grupo y 
de sección a pasar a su habitación, lo que ¿stos hicieron. Hoare v Puren 
estuvieron tambián presentes. Hoare hab16 a los reunidos de las bolsas con doble 
fondo que contenían los fusiles AK-47 y que se les iban a entreqar al día 
riquiente. Hoare dijo a Puren que sus armas se le l ntreqarian en Seychelles, dado 
que 41 (Puten) no transportaría armas de uno a otro lado de la frontera. Hoare les 
l xplíc& tambibn lo relativo a las cuatro o cinco bolsas que oontenfan juquetes para 
las ísmedidos (71 . 

Los acontecimientos del 25 de nwíembre de 1981 

33. A primeras horas de la mafiana del miércoles 25 de nwiembre de 1981, Hoare y 
su qrupo se marcharon de trmelo a Wansini, Swazilandia. Las bolsas que contenian 
los rifles fueron distribuidas entre los miembros del grupo antes de que salieran 
hacia Uansini. En el aeropuerto de Manzini, se sacaron las maletas del autobús y 
desde el mostrador de la aduana pasaron a la bodsga de equipajes del avión, que 
estaba esperando al grupo. 

34. 8&10 parte del equipaje de manc del qrupc fue controlado con la m&uina de 
rayos X. Por lo tanto, los mercenarios no tuvieron problemas en Sudifrica y en 
Swasilandía. Durante el viaje desde Manzíni a las Comoras, Hoare dijo a Puren que 
se uniese al qrupo de Webb para mayor comdidad, ya que seria el responsable de 
controlar el aeropuerto y 8u zona. Asimismo, díjo a Puren que debia encargarse de 
dar la sefial del comienzo de la operaci¿n, pero no sabia cuándo empezaría. Puren 
solamente tenía una vaga idea del plan de Hoare en el caso de que los fusiles 
fueran descubiertos en el aeropuerto. 

/ . . . 

l .  ,  
- 
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35. Mientras tanto, England orcanizó su traslado desde el hotel Reef a la Bahía de 
Reau Vallon el 25 de noviembre de 1981. Aproximadamente a las 14.45 horas de aquel 
día, Enqland, Brooks y Dukes salieron del hotel Beau Vallon Bay, diriqiándose al 
aeropuerto en el coche que habían alquilado. Carey, Dalqliesh, Bote6 y Dolinschek 
también se dirigieron al aeropuerto. Enqland, Brooks, Dukea, Botes y Chlgliesh 
tenían que llevar sus armas consiqo tal como les habia indicado anteriormente 
Hoare. A todos ellos se les había pedido que estuviesen presentes por si algo iba 
mal en el aeropuerto. El vuelo de Roya1 Swazi Air en el que Hoare y au grupo 
viajaron a Seychelles aterrizó en el aeropuerto internacional de Pointe hrue 
alrededor de las 17~40 horas. Los mercenarios o/ pasaron por la aduana, la mayoria 
de ellos se diriqieron hacia la zona verde (nada que declarar1 sin que fuemen 
descubiertas las armas que escondian, y colocaron sus bolsas en el techo de los 
autobuses del hotel Reef. 

36. El oficial de aduanas Vincent Pillav encontró un fusil en una de lar hlrar de 
los mercenarios e informd al sarqento Kerchan Esparon del aeropuerto (su colega 
Ransel Laljce también dice haber visto un fusil poco tiempo desrw/sl. 

37. Mientras tanto, Hoare que había pasado la aduana, conversaba con Sfms y 
Carey. Dolinschek se ditigi6 a él y le prequntó si queria el informe que habia 
preparado, pero Hoare le dijo que le veria mas tarde, por la noche, o a primorar 
horas de la mahana siquiente. Hoare anadió que su qrupo era una sarta de borrachoa 
y que, por lo tanto, la operación deberla llevarse a cabo al día rlquiente, juevem, 
26 de noviembre de 1981. 

38. La policia del aeropuerto y los servicios de aduana ordenaron inmediatamente 
que los autobuses no se marchasen para poder llevar a cabo un regístro l xhauatívo 
de todas las bolsas de loe mercenarios que ya habían pasado por la aduana. Al 
darse cuenta de que su estratagema habia sido descubierta loa mercenarios ae 
lanzaron rápidamente a la acción. Se apresuraron a sacar la8 armas del doble fondo 
de sus bolraa. Uno de los miembros del grupo de mercenarios (Identificado por 01 
superintendente adjunto de polieia Benot como Puren) qritb a los mercenaríorr 
“formemos grupos, muchachos, vamos” y comenzó el tiroteo. Hubo una gran oonfuaibn, 
en la que personas alteradar corrian en todas direcciones para evitar ser 
alcanzadas por el tiroteo. 

39. Poco deupuis de que comenzase el tiroteo el sargento Eeparon fue alcanzado en 
el hombro izquierdo. El fusil del que se habia incautado la policia se l nuontraba 
en su poder, y se le escaparon alguno6 disparos cuando su dedo preriod el qrttllo 
involuntartamente. El lucí1 cay6 al suelo. Un joven marcenarlo (FrStz, 
sudafricano) resultó herido, no se uabe DOf quidn, y al Parecer murib en el 
aeroPuert0. Lom mercenarioo empezaron a tomar rehenes en el l eropuert. w  y lar 

o/ La lista de los nombres de los mercenarios se adjuntb al ínforme del 
Comisionado, y Ciqura en el anexo V, infra. 

d/ La lista de 108 nombres de los rehenes figuraba adjunta al informe del 
Comisionado, pero no se reproduce aquí. 

/ . . . 
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retuvieron en la terminal bajo control armado. Puren envió cuatro (4) hombres 
hacia la torre de control del Aeropuert6 para que se apoderasen de ella y la 
controlaran, cosa que hicieron. Ademis, apaq6 las luces del edificio principal. 

40. Dolinschek oidi& a Sima BU arma ya que iba a servir de chófer, quardaespaldas 
y asesor de Hoare, pero Sims se la netqó, aunque tenis tambibn los fusiles de 
Dolinschek y Carey. A continuación, Dolinschek se diriqi6 en coche del aeropuerto 
hacia el hotel Reef. Tambidn Sims se march hacia el escondite, donde se quedó, y 
ocult& las pistolas en la maleza. 

41. Hoare envió a Enqland, Brooks, Dukes y Dalqliesh al campamento del ejército de 
Poinle Larue para asegurarse de que nadie saliera, cosa que hicieron. Al lleqar a 
la entrada del campamento del ejhrcito de Pointe Larue, Duk?e (0 England) dijo a 
los quUrdias que permaneciesen quietos y que no ae les haría datIo alguno. Si11 
embarqo, según la versión del scldado Caetan Marie, uno de los mercenarios, no 
identificado por el ej¿rcito, avanzó hacia la puerta de entrada con un fusil en sus 
mano5 y prequntót “t,Ds quien es ese fusil?” como un ardid para distraerles. Marie 
fue reducido a punta de pistola, pero se las arreglá para escapar cuando el 
aargento Samson y otros dispararon contra 105 mercenarios. (England y Erooks, que 
penetraron en el campamento, nieqan con vehemencia esta versión.) Los soldados 
dispararon contra ellos y Enqlard devolvió los disparoa para obligar a los guardias 
a permawcer agachados. Brooks resultó herido en la pierna derecha y Dukes en el 
brazo. se retiraron y marcharon. Brooks se había rreparado de los dem&s, al partir 
colina arriba trar haber resultado herido. 

42. Posteriormente, Hoare lleqb al campamento con otro grupo de hombres, pero II& 
tarde regres al aeropuerto. Aquella misma noche, Dolinschek ercondiá un diario Zn 
el que habla apuntado lo principal sobre su5 movimiento en Seychellem,debajo de una 
roca en la maleza, cerca de la carretera pública de Montaque Posee (Dolinrchek 
llevó a la policia y a oficiales del ej6rcito al Lgar para recuperarlo, el 5 de 
diciembre de 19813. 

43. Aproximadamente a las 20.00 horas de aquella noche, un vehículo blindado del 
ejircito avanzó por la carretera pública del sur del aeropuerto, pamando la 
terininal de canga, hasta la entrada del aeropuerto. Su ocupantes habian 
participado en el bloqueo de la piata y luego en las operaciones parr cercar a loa 
mer~onarior en ~1. aeropuerto. Los mercenarios diroararon contra el vehículo y sua 
neumiticos estallaron. Cuando el conductor, el cato interino Andre Florine tratb 
de entrar en el aeropuerto por la entrada principal, tuvo que retraceder, ya que el 
vehiculo no podia pasar por la ertrecha puerta mn una maniobra. Siguieron 
lanz&u3ose disparom contra el vehiculo, que se malió de la carretera y quedb 
aprerado en el barre . Los mercenaria8 obligaron a salir a su ocupante, el teniente 
aequndo Lbvid Antat, los cabos interinos Andre Plorine , Wilfred PIore y al soldado 
Bqbert Labrosme. Inicialmente me negaron a hacerlo, a pesar de que los mercenarios 
utilizaron a un roldado al que habiac tomado prisionero para que les informara de 
que no be les haría dano sí se rendian. Por último, salieron cuando se lea cubrió 
de barro el parJbriras y se les ech¿ gasolina por la torreta, que luego se prendió 
fuego para llenar de humo el interior. Florine, More1 y Labrorse salieron, dejando 
a Antat en el interior. Dijo que pronto loa requiria. (Sin l mbarqo, al dia 
riquiente re 1e encontró muerto por un dirparo al cortado del vehículo blindado. 

/ . . . 



y empujb al vehiculo blindado hacia la carreterá pdbllca. John McKay puao en- 
marche el motor, poro CORO el mirtema el¿cttlco estaba danado, el vehículo blindado 
ne dej6 atravesado en la carretera , cerca del aeropuerto para bloquearla. 

44. Aproximadamente a lar 22.45 hora8 lleg6 el vuelo de Air India AI 224 
procedente de Salisbury. La8 fuerras de requridad de Seychelles hlcle:on todo lo 
posible para impedirle aterrizar en Pointe.Larue, 
lanzaron balar trazadorar hacia el avián. 

íncluro bloquearon la plata y 
Pero el avión de Air India aterrizb. Se 

ha lleqado a la conclurión de que el Sr. M.J. Lousteay-Lalanne, Díractor Interino 
de la Aviacibn Civil (Seychellor) fue obligado a punta de pirtola por lom 
mercenarior a autorfrar el aterrizaje del avión de Air India. Igualmente, 10 
oblig6 al Sr. Elixabeth l negociar con funcionarios de Policía de alta graduación 
(el comímario y el corriurío adjunto de Policía) para que permitieme despegar el 
adán de Air India. Se le8 conaedió lo que querían conriderando el elevado número 
de vídar que había que malvar (aproximadamente 65 pasajeros que se encontraban a 
bordo) . Loe mercxnerioe oe mercheron en eae avión aproximadamente a lar 1.30 horar 
del 26 de noviembre de 1981, una vez que el avíbn hubo carqado comburtible. Lo@ 
mercenarioa demvíaron el l ví&n, que ee dtriqía a Banbay, hacia Durban. 

45. Lar que quedaron atrh Puten, England, Carey, Dolinachek, Simm, Brookm e 
Ingle fueron dercubiertor uno a uno y detenido& 



s/14905 
E8paP.d 
Anexo III 
Página 1 

Anexo III 

INPORMI DEL DIRRC’IOR INTERINO DE AVIACION CIVIL A LAS AU’IQRIMLZS 
POLICIALEG SOE= EL ATMWE LLRVADO A CARO POR MERCENARIOS EL 

25 DE NWImRE DE 1981 CONTRA SEYCHELLES 

A mi regreso dl la Isla D’ArroB, a donde había ido por razones de servicio, a 
poco de atar rizar, dnos 20 minutos despu6s del aterrizaje del avi6n de la Roya1 
Swazi, vi que dos funcionarion de Inmigracih corrían sin direccián n& allái del 
hangar del Seychelles Aero Club y, finalmente, saltaban el cerco de seguridad y 
desaparecían detrls de los drboler. Cuando nuestro avi6n se detuvo completamente 
frente al harrgar del Aero Club, despu¿s de dosembarcasr, observd que la mayoria de 
mi perronal de bomberos parda hallarse inquieto. Al mismo tiempo, el piloto del 
avi6n. 8r. Roy Marsh, el reato de los pamajeror y yo escuchemos dinparos de rifle. 
Inmediatamente volvi al avián y habl& por radio con la persona encargada del 
control de trdnsito, de servicio en la torre. Despuis de repetidas llamadas, 
respondi6 la Srta. M. Pragassen, la encargada del control de transito a&reo, que 
ertaba de rervicio. I& pregunt& si había alg6n problema, a lo cual contestó: “Por 
favor, venga a la torre”. Volvf a preguntar a la torrr de control qub ocurrfa y 
por qui era neceaaria mí presemla. una voz de hombre desconocida me respondí6 que 
mi vida no corría peligro y que querfa que fuera a la t;:re de control. Apagué la 
radio, cerrd el avibn y c-no4 a caminar junto con el piloto y loa pasajeros hacia 
la estacibn de bamberos, todos con las manos en alto. 

Para entonoes, junto al edificio de la estación de baharos se hallaban ya dos 
mercenarios apostados en los extremos del edificio. Se nos hizo formar un grupo 
(kamor unos 20) y se nos orden6 que pemmneci~rms en un rinc6n del edificio. 
Wspu6s se uni a nosotros personal de meteorologia, eleotricidad y mantenimiento. 
Se nos pidi entonces que camln~ramos hacia el camino de atxeso de concreto frente 
a la l stací6n de banberos y se nos orden6 en forma abrupta que nos echiramos de 
brucer en el suelo, nos pusiiramos de pie y corrikamos hacia la torre de control, 
replti4ndose varias veues esta secuencia de drdener. Finalmente, llegamos a la 
entrada de la sala de arribo en el edif tcio de la termpinal, deapuis de haber 
cruzado la rampa de vuelo. 

Al llegar a la rala de arribo, obserd que habia por lo menos 20 hombres 
armados alrededor de ellad Se nos or6en6 que nos sentiramos en la sala de arribo, 
y obedecímos. Pocos minutos despu6s se nos orden6 nuevamente que atravesAramos la 
tona de retiro de equipaje y aduanas , donde yo y probablemonte la mayorfa de los 
demAs vimos el cadáver de una persona que yacfa en posícibn de cúbito supino al 
final del rector de aduanas. NO me parocíb que fuera un& perrona del lugar. Se 
nos hizo pasar derpu4s a la Oficina de ~ráfíco de la Aviacibn de Seychelles, que 
esta sítuada detrAs de los mostradores de presentacibn de pasajeros. Cuando entrb 
en la habitací6n, aproximadamente a las 18.30 horas, ya estaba allf un grupo de 
miembros del personal del aeropuerto, que oran funcionarios de sanidad y aduanas. 
Durante el tiempo que pasi en la Oficina de Rbfico de la Avfacibn de Beychelles, 
trajeron a otras personas , entre alias mi personal del aeropuerto, miembros del 
público, turistas, personal de Skyrhef y miembros de Ias Fuereas de Defensa. 
Durante ese tiempo. un hombre armado hizo una dwlaracf6n al efecto de que estaban 
ayudando al Sr. Jin Mencham a retornar a las islas, porque 61 los querfa mucho. 
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Alrededor de las 19.00 horas, decidf relevar a la encargada del control de 
trinsito aéreo, Srta. Pra9assen, dado quer 

1) YO había sido anteriormente funcionario et-cargado del control de trlnsito 
aéreo (abn tengo un permiso vilido) y 

2) Estoy a cargo de la aviación civil de Seychelles. 

~1 Sr. Roy Marsh pidib entonces autorizaciórr para ello a los hombres armados. 
Estos consintieron y fui entonces escoltado por tres hombres armados a travAs de la 
sala de arribo y hacia la rampa y la torre de control. Cuando llegué a la torre de 
control, habfa alli cinco hombres armados y mi encargada estaba sentada en el piao 
de mosaico, en estado de ahock. Le preguntd si estaba bien y le informé que podia 
ir a la Oficina de TrAf ico, bajo escolta, y que yo me haría cargo del control en la 
torre. Dos de mia escoltas quedaron en la torre de control. Se me pidió entonces 
que encendiera las luces de pista, las luces de aproximacibn y las de calle de 
roda j e. Estas quedaron encendidas durante toda la noche. 

Aproximadamente a las 19.45 horas, 108 hombrea amaGo parecian hallarse cada 
vez más inquietos a medida que vedamos aproximarse faros delanteros desde el 
extremo sudoeste de la pirta hacia la torre de control. Uno de loa hombres armados 
inform6 de ello a otra persona a traída del transmisor-receptor portitil. Se 
intercambiaron informaciones anilogaa con frecuencia, hasta que minutos despu se 
hicieron disparos desde la torre y hacia ella. He precipitb entonces bajo la mesa 
de control. Loa diclparoa se repetian con mucha frecuencia. Todo8 loa hombrea 
armados huyeron de la torre de control, unos por la puerta y otros por la puerta 
para casos de incendio. Qued6 solo, mientras aeguian los disparos hacia la torre. 
Como acto de auperviveneia, me cubrf la cabeza con un cesto para papeles de metal, 
para protegerme contra loa trozos de vidrio que caian. El intercambio de 
frecuentes diqmror continub durante alg6n tiempo, pero gradualmente se alej6 de la 
torre de control y el bloque tkmico hacía la rampa y el edificio terminal. 

Despu de algbn tiempo, decidí hacer algunas llamadas telef6nicaa. Toboa los 
telifonoa de lar ptoxíaídadea n3 funcionaban, excepto una conexión directa de 
radio-telifono entre la torre y la Sede de la Polícia en victoria. Trat6 de . 
conseguir comunicací6n con este nGmero varias veces, pero sin 6xito y, finalmente, 
alrededor de las 21.45 horas, ese tel6fono respondió y hablb con una persona en la 
sede, a la que me di l conocer , la corPuniqu6 qu6 habfa ocurrido, el n6mero 
aproximado de haubter armados que yo había visto y pedi deopu4s que se ma informara 
acerca de c6mo proceder respecto del vuelo de Air India que debfa arribar desde 
Salírbury, ya que yo no tenía la menor íntencibl de permitir que eae l ví6n 
aterrizara en el aeropuerto. Repetidamente informd a los hombrea armados, antes 
del ataque contra la torre, que debia canunicarae a este avión que era necesario 
que se alejara cuanto antes y repetidmente se me reapondib que debia aterrizar 
normalmente y que todas mia acciones debían indicar que todo estaba normal. No 
recibí respuesta a mí solicitud por tel6fono. 

poco deapuis de la llamada telef6nica, escuch6 ruidos de personae que corrian 
en el techo de la Oficina Meteorol6gica y de la Tknica. Poco deapuba, hombrea 
armados entraron en la torre de control e inmediatamente me preguntaren si estaba 
bien. para entonces, el avibn de Air India ya estaba en frecuencia y me preguntwon 

/ . . . 
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entonces cull era el distintivo de llamada del avi6n y otras informaciones vitales 
que debían comunicarse al avión. Uno de los hombres armados decidió encargarse de 
controlar la aeronave, en vista de que yo insistia en no permitir que el avión 
aterrizara. Bajo amenaza, a intervalos tuve que suministrar la información 
correcta, que era transmitida al avión por los hombres armados. EventualmenCe, el 
avi& estuvo en la trayectoria de acercamiento final a la pista 31 y en ese momento 
reiterb mi solicitud de que se pidiera a la aeronave que se alejara, que la 
seguridad del avi6n y de sus ocupantes estaba alcanzando rápidmente un punto de 
extremo peligro y, dado que algunos procedimientos que se aplican a todas las 
aeronave5 que aterrizan en este aeropuerto no se habian llevado a cabo, el avión y 
sus ocupirntes se hallaban en una situación aún mds delicada. Pedí que, dado que 
ellos, los hombrds armados, qilwian que este avión aterrizara, se hiciera una 
inspecci6n de la pista, especialmente en el extremo m6s alejado de dsta, en el 
umbral de aterrizaje, porque yo estaba casi seguro de que se hallaba bloqueada. 
Los hombres armados a cargo de la torre de control comunicaron entonces mi 
inquietud a una persona , mediante el transmisor-receptor portátil y, eventualmente, 
el hombre armado que eetaba en comunicación con el avión informó al capitán que 
podfa haber alguna interferencia en el umbral y que tenia que aterrizar un poco 
“profundo”. Al mismo tiempo, vi que se habían disparado dos coheter. de senales 
pirot&cnicas rojas cruzando la trayectoria de cercamiento final de la aeronave. 
Ello fue reguido por una serie de seflales luminosas pirotknicas rojas que se 
dispararon directamente , aproximadamente frente a la bifurcación de la pista. Me 
sorprendib ver que el avión de Air India continuaba su acerca!aiento estabilizado y 
pedf entorne* a los hombres armados que advirtieran a la aeronave acerca del 
peligro inminente que ofrecia la pista más adelante y uno de ellos repiti6 sus 
instrucciones anteriores al avi6n. El avión de Air India aterrizó aproximadamente 
l las 22.45 horas. 

En eate momento, yo habia llegado a un punto en que me hallaba próximo a una 
ctirir nerviosa y pedf entonces que se me acampanara de vuelta a la Oficina de 
Tr& ico, para que pudiera descansar, después de hablar con una persona por 
intermodio del transmisor-receptor portátil, fue conducido a la Oficina de 
Tr Af íco. Uno de los hombres armados me dio una linterna elktrica y me indicó que 
volviera al sal& de arribo. Eche a correr a trav68 de la rampa y poco después 
observi que los hombres armados corrian detrae de mi , a 10 yardas de distancia. 
Elra entonces, el avibn de Air India estaba comenzando a detenerse en el extremo 
mis alejado de la pista. Fui escoltado a través del salãn de arribo y conducido a 
la Oficina de Trdf ico. 

El intenso tiroteo continu6 y, más tarde, varios hombres armados entraron en 
la Ofiaina de Trdfico y solicitaron los servicios de las personas que normalmente 
reabastecen de combustible a los aviones y de los mechicos y también pidieron la 
presencia de Fetrick Elizabeth, el funcionario de aduanas y el agente de trlfico de 
la Aviaciãn de Seychelles. MA8 tarde tambien me llamaron a mi y fui llevado por 
hombres armados a la Oficina de Sanidad y del funcionario de seguridad del 
aeropuerto, que estA situada bien hacia el interior de la sala de espera. cuando 
l ntr& en la habitaci&n vi a Patrick Elizabeth sentado en una silla en un rincán, al 
capitin y al copiloto del avi6n de Air India, a varios hombres armado6 y a la 
perrona que me parecfo estaba al mando de la operación. Esta persona me informó 
entonees que el avi6n no debfa haber aterrizado y que estaba dispuesta a negociar 
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COn el Gobierno y dio instrucciones a patrick Elizabf:th para que llamara por 
tel6fono al Jefe de Policía. Me pidieron entonces cue hablara con las autoridades 
en la ciudad Y esas autoridades estuvieron de acuerdo en que se permitiera levantar 
vuelo sin inconvenientes al avi6n de Air India que había aterrizado. Nuestro 

ejdrCit0 cesaría el fuego hasta que el avión hubiera partido sin inconvenientes, 
pero los hombres armados no debían subir a bordo del avi6n. Pedi entonces que se 
hiciera una completa inspección de la pista y ambas partes asf lo acordaron. 
Suministd transporte al cqsitb y al copiloto para que en vehículo recorrieran de 
un extremo a otro la pista para efectuar la inspeccibn. Aguarde entonces en la 
oficina con el Sr. Elizabeth en compafiia de dos hombres armados y el lider, en 
tanto el capitbn y el copiloto salfan de la habitaci6n. A partir de entonces ces6 
el fuego. 

Alrededor de 30 minutos laas tarde, el capitán y el copiloto regresaron y me 
informaron que habían sacado algunos objetos de la pista y que se hallaba despejada 
y, dado que habian completado el reabastecimiento de combustible del avibn estaban 
en situacibn de levantar vuelo, aunque habian perdido parte de la flap de 
estribbor. Nuevamente Patríck Elfzabeth recibi6 instrucciones para hacer una 
segunda llamada telefónica al Jefe de Policia y yo confirmé que se habian llevado a 
cabo todas las medidas solicitadas. El lider habló entonces directamente con las 
autoridades y despubs lo hizo el capitin del avión de Air India. Poco después me 
dijeron que me acompanarian de vuelta a la Oficina de Triflco, pero a pesar de todo 
permaneci de pie en la sala de arribo , rodeado por hombres armados. Uno en 
particular parecia muy enojado o disgustado conmigo. Fue entonces que obeervi que 
en la sala de arribo habia tremenda actividad. da mayorfa de las maletas estaban 
diseminadas por todo el sai6n, aproximadamente 20 a 25 carretillas estaban cargadas 
de equipaje y se hallaban fuera de la sala de arribo, cerca de los escritorios de 
los agentes de viaje. Nuevamente volvi a ver al lider con el capftán y el copiloto 
caminando hacia el avi6n, seguidos por otra media docena de hombres armados. 

Poco despu68, sin embargo, ful llevado a la Of icína de n Af íco y quad6 con el 
resto de los rehenes. Dos hombres armados procedieron entonces a desconeotar los 
tel(fonos, cortando o arrancando todas las lineas telefónicas y las del cuadro de 
conexf6n manual. wepu4s se fueron y a partir de ese momento, aproximadamente a la 
1.30, hasta que finalmente nos escapamos a alrededor de las 9.00 horas, no vimos 
más hombres armados. 

El avibn de Air India arrancb y se pusieron en movimiento los motores, que me 
pareció un procedimiento de arranque muy especial, ya que yo tenia la seguridad de 
que el avión era puesto en marcha por sus propias reservas de energia de 
emergencia, con alfmentachh cruzada poniendo en marcha los otros motores (sin 
utilizar el arranque de la unidad productora de potencia generada en tierra 
normal. Los seflores Patrick Elizabeth, 6. Maillet y T. Pragas8en regresaron 
despu& sin escolta y 8e uníeron a nosotros en la Oficina de Tráfico. uecrpu68, el 
avíbn de Air India levantb vuelo. 

Despub de consultar con Roy Marsh y Pragassen y a su vez Roy Mareh con 
patrick Elizabeth, Malllet y el Mayor Lucas , convinimos en despachar un t¿lox cable 
and Wireless desde el tdlex de la Oficina de Tráfico y enviamos un mensaje 
apropiado; *unos 12 hombres partieron en el avión de Air India, suponemos que el 

/ . . . 
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rorto DO ha urohado l lar oolinm, l rtrror on la Ofíoinr de Tr&ioo detr6 
mwtrdorer do prooontaoih da pamajaror de AbLa. 

de lom 
El monoajo iuo taoíbido y 

trannitido & la poliofa y 01 l jdroito y IO nom irbod que l lar 5 borar mo 
rdoptuhn aodídm para nuortra roguridd. 
oomiutta de Clla&.. 

A 180 9 hora0 l mow oorrimdo l la 

(Pinado) M.J.L. UUSTAt+LAIANm 
Director Inkrino da Aviwridn Civil 

24 de dioiambra de 1981 
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Anexo IV 

DOCllppsNTo8 PRBPABAKM Y PRESENTAD38 #)R ISL OBIERNO DE LA 
REPUBLICA DE SBYCHBLLES A LA COMISION, EN RELACION CON LOS 
PBRJUICIOS ECONOMIODS SUFRIDOS CD!0 OONSBCUENCIA DE LA AGRBSION 
PERPETRADA POR MERCENARIOS EL 25 DR NWIRURE DB 1981 CONTRA 

SEYCnñLL68* 

al Solicitud de l ri8tencia de emerpencia con motivo do1 ataaue 
plmetrado Dar mercenario8 contra el Aerowerto Internacional 
de Sevcheller 

1. krtecedente~ 

El míircoler 25 de noviembre de 1981, el Aeropuerto Internacional de 
Seycheller fue objeto de un violento ataque por parto de un grupo de mercenario8 
que d& 8eriamente loa edificio8 y el l quípo del aeropuerto. 

Debe con8iderarre que ee trata de daflo8 de l xtrana gravedad en el contexto de 
la rítuacibn de Beycheller, puerto que 01 aeropuerto internacional conrtituye uno 
de loo l 8c88oo y vital88 laroa de ccmunicación que el pair mantiene con el exterior. 

Debe bertacatre que la rituación l 8 grave e inquietante, dmdo que8 ccmo 
consecuencia del ataque, cari todo el equipo del aeropuerto, incluido el equipo 
reteorolbgíco, ha quedado dertruido y por lo tanto 108 vuelo8 internacionaler a 
Soycheller prorentan, en el momento actual, rerio8 riesgos. 

br teuhor de la mayoria de loa edificio8 del aeropuerto han rufrído dafior de 
gran entibad y eo nwe8ario rruplazarlor con urgencia, 

tr inrtalaaioner rl&tricar rorultrron reriamentr rfectadrr por el ataque y a 
uauaa de 180 intonur preaípítacioner p&uví8le8 que han tenido lugar redentementr, 
IO encuentran al drroubierto. B8 muy probable que l aedirno y 18rgo plazo mea 
neaeaario reemplarar cari todoa 108 l ttefaator l ldctricor. 

2. n g 

Inwdirtuente deapu/r del ataque, el bbierno de Seychellr8 puso en prbtica 
dom medidas de car&ter urgente. 

-- 

* Ior l p&ndíaer a que 8e hace referencia on 108 do8 documento8 8iguienter 
no IO han reproducido on el premnte informo. Se conrorvan on la Seare-rria on el 
idimm original y 80 encuentran a dimporícfón de cualquier miembro del Con8ejo de 
Seguridad que doler conrultarlor. 
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i) PRIHERA WDIDA 

La primera medida conrirti¿ on l foctuar on 01 l oropuorto trabajo8 urgontor do 
roparación temporal , l fin do podar abrirlo nuevamente cuanto antw para que 
pudieran reanudarte loa vuolor intornacionaler. 88 nocorarío monalar que nuwroI0, 
turirtar om vioron imporibilítador do ralir do roychollor y que 01 Gobiorno hubo do 
adoptar medida@ utgrntr# para que pudieran ralir do1 pair altominar 8~8 
vacacione8. 

br trabajor urgontor do roparación torporal fueron l foctuado8 por dívor8or 
contratirtar, entre ollar Biactro Builderm, Aluainhm and Stea& y al9unor 
oaganirmom públicor. kiaiuno, IO l mígnaron trabajadoror da otro8 proyacto8 l lao 
laborea de reparacibn 601 l rropuorto. Bn mimar dardo 01 26 do noviombrr haata la 
facha, la mayor parto da la8 obrar urqontw da reparacibn tomporal fuoron 
realizada8 por diverso8 organirmor. Bl dorembolao efectuado harta la ficha 80 
dorglora de la riguionto manera8 

Mano do obrar 113.000 rupiaa do SlycheXlr8 

Matrrialerr 506.000 rupia8 d8 Soychello8 

V¿anre los detalle8 en 01 l pindica VII*. 

íi) B1GNDA MDIDA 

La rogunda medida adoptada canrírtí¿ en que 
8mprrra aoneultota, iniciara una cuidadora evalu 
ocarionrdoo l 108 edificio8 y al equipo. Dicha labor oe earplet& al 4 de 
dicimbro. w brrrult~v &rviorr proporoiad una l rtiuaíón det~llda de 
la8 reparacioner que aorlan nwrrario l foutuat en 108 l difíoíor l fin do que 01 
aeropuerto vwlvr l l u ortdr, antorlor. 1Srtar obrar da repmaoibn 80 donorinan 
rrparacíonor prrmanont*r. k 01 rphdtor 1 figuran lm detalle8 #obre dicha6 
obrar. Qlo 80 hr monciondo on ronujor l ntoriorrr l nviadoo por tilos, lar obrar 
do reparrcibn porranonte cortadn por ouenta dr 
contratírta que l atualmente trabrja on 81 proy del l otopuwto. 
Allírd Builderq fue ologida por motivo8 l con¿mioor, dado qu8 opera l oturlm8nte en 
el lugar, lo cual poaito reducir al miniro lor aortor de movilírací6n. 

3, -de u obru da rav 

Rcirtrn dom tipo8 de obras de reparacíbn. A prim8r lugar, i-3.k tenor80 8n 
cuent8 18 reprr8cíón d8 lo8 edíffciorr y en regundo lugar, el equipo que l 8 

nacerario rurtituir por haber rido dallado durante el ataque. ta Obr88 do 
reparación de 108 aditicioa rerin raalitadar por &&ied Bu~dar~, on tanto qua 18 
inrtalacibn del nuevo l quípo oorrorh por cuanta do dotrrminado# organismoa do1 
8eropuert0, 0010 por l japlo 18 Ofiaínr Motmorol¿gíoa, que 10 rnc8rg8rh &l oquípo 
art8orol6gico. Qnvirnr roltalar qur buona parto del equipo dertruido oonrirta on 



inrtrunentor pottkilrr, lo oual diminuye la nworidad de efectuar inatalacionor. 
En cuanto al Dopartaaonto do Bl~tríaidad, 1w6 mamario rowplasat una olavada 
proporcibn do loa utarialor, ocmo rurgo del l phdico VI. 

4. Corto da lar rw Y rurwi&n da1 8oljPQ 

So adjuntan todor lor dotaller nrcourioo. Obaorvhe que 01 cuadro que figura 
a continuacibn constituya un reaunn y que toda0 lar oítrra 00 han redondudo al 
ríllrr & prbximo. 

5. Alirtoncir Podida a la w Jkon&&ca -0-a (CIU) 

La roaomtruccibn do1 l oropuorto ropromonta una l noxmo oarga para la oconoria 
do Seychello& por lo que 01 Oobimrno ha padido l mirtonuii 8 la C8E 8 fin do 
financiar lar obrrx urgantar de rapataaibn tapotal, la8 cabraa do roparacibn 
prmanrnte y la l uatituoíbn do1 equipo. 
rolvontar 01 corto do la mano do obra. 

El Qbiorno do Ikyaholler proaarar& 
no obotanta, au8lquiar cluo de l rirtencia 

que OO troiba da la CEX rori do #UU utilidad. 

23 do diciunbro de 1981 
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A 8 C D 
mii ído n8no de obra Wltorír1m sgu ipo mt41 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

ll. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

19. 

19. 

20. 

Dxre de aontrol 466 (Aphdíce 1) 200 (Ap(ndíae II) 

Dep68ito de cargar 

Bdíficio de l QIíthtru?ih de 
la8 Line88 tirea de Seyoheller 

Taller de la8 Lfnea8 Akea8 
de Beycheller 

Hangar del Club tireo 

79 

97 

1 

90 

21 

40 

135 

110 

22 

1 

5 

17 

3 

6 

2 

lO0 

lo 

- 

161 

3 

15 (Aphdíoe III) 

749 

273 

4 

141 21 (Aq(ndice XIII 252 

26 . 

Ofícinr del Direator de Aví8aibn 
Civil 

35 

90 10 . 

92 

l4b 

0t icin8 bleteorolbgica 

Edíf icío de cmntrol del trlflco 
84rec 

299 

233 

1 169 (Apéndice IV) 

050 (Aphdiae II) 

1 602 

1 193 

Oficina de Ir8 Idne88 Adraa 
de Seycheller 

Edificio para invitador l 8pecialer 

Area de l 8teaionuiento pare 
vuelo8 internraíon4ler 

54 197 (Apindio. V) 273 

2 

6 

. 

. 

” 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

” 

. 

. 

3 

ll 

6ala de 11e98d88 

6ala de 8a1ibr8 

Tionda de l rtfouloor l nentor 
do @We8tO8 

SS 

0 

16 

72 

ll 

24 

80~ de demrga de wípajor 

tnohapedo del todo y aaflerh 
de de8ag68 en la t@rmiMl do 
p88rjeror internaaíonalo8 

Inrtal8cioner l l&trío48 

4 

261 

6 

361 

Departamento de l leatríoidad 
y l dníaa 

Irurgonetr 

VehfaUlO8 

30 

- 

200 

2 160 (A&díoe VI) 

40 

2 160 

136 (A&ndíoo V) 336 

loo (Aphdíoo III) 100 

mAL 749 2 064 4 663 7 696 



1. Rerumen 

La agresión perpetrada por mercenario8 el 25 de noviembre contra el Aeropuerto 
Internacional Mnh6 motiva grave inquietud respecto de la economia de Seychelles. 
El ataque tendrá repercusiones adver8a8 de suma importancia sobre el cumplimiento 
del plan econ&aico del psi@. 

No oólo deberj la economía movilizar importante8 recurso8 financieros, humanos 
y tbcnicos a fin de reparar el aeropuerto , sino que además perderá una fuente 
l uotancial de ingreror debido a la declinación de la corriente turietica provocada 
por la agrerrión. 

El ataque 8e produjo en un memento en que la declinación de la induetria 
turi8tica 8e habia detenido, luego de doa Mo8 de e8ca8a actividad. La industria 
turirtica de Seycheller tuvo una (poca de auge entre 1971 y 1979. Sin embargo, 
en 1980 y 1981, a cauoa de la evolucibn derfavorable de la economía mundial, la 
indurtria rufri6 un retrocero importante. El ingrero de turirtar a la8 islas 
dirminuyb en un 98 en 1980, en relación con la8 cifra8 de 1979, y en un 169 
en 1981, en relacián con laa cifrar de 1990. 

No ob8tante, a partir de noviembre de 1981, CQPO consecuencia de un aumento de 
inverribn en publicidad y del mejoramiento de loo servicios lccalee, 86 ob8ervaron 
rrilaler alentadora8 de que la indu8tria me recuperaba. 

Se ha calculado que la p/rdida de ingreeoa derivado8 del turismo en diciembre 
de 1981 l lcanzb un total de 13 millone8 de rupia8 de Seycheller y que la p&rdida 
que 8e producirá en 1982 reri de 53 rilloner de rupia8 de Soycheller, lo que 
reprerenta un total de 66 millonea de rupia8 de Soychellor. kimimmo, 8e ha 
invertígado el efecto multiplicador de diaha pkdida, 81 ae parto de la bara de 
una phdlda de 66 milloner da rUQi88 de Seycheller en la indurtría del turismo, 
puedo oalcularre que la ooonomir perdrria otroa 35 nilloner de rupíar de 
Seycholler, lo cual arroja una pkdida total parea la l conomia de 101 milloner de 
rupia8 de Seycheller, equivalente l la,7 milloner de d61are8 EE.UU. A e8ta cifra 
dobe afladirre el co8to de la8 reparacioner do1 aeropuerto, que 8e ha calculado en 
8,3 milloner de rupia8 de Seycheller. El corto del @taque perpetrado por los 
rerconacior contra la economia IO elova en conrecuencia l 17,6 millones de 
d61rr.r. knqur quirjr orta cifra aea l xaerívamento moderada y lo mia probable 8ea 
qur el importo total de 108 ooatom wpore loa 20 aillone8 de dálarer. Abrir juicio 
robre loa l focto8 que el ataque producir& 8 largo plazo l 8 todavía prematuro pero 
no hay duda de que parar& largo tiempo ante8 de que la eoonomfa pueda recuperarse 
de eata Inicua l gremibn. 

Ee necerario deataoar que loo ll,6 millone8 de dólarer mencionado8 repre8entan 
rolamente 108 cortoa dorivado8 del ataque que pueden 8er cuantificador, aunque hay 
Otra8 p&rdidaa iguatinte importante8 que no pueden #et cuantificadas y que tampoco 
deben pararre por alto. Bntre ollar 8e cuentan la creacibn de un clima adverro a 
lu inverrioner extranjera8 , debido al temor priool¿gico do que la economía pueda 
rufrir un retrocero paralelo. En dicho clima ae incertidumbre y temor loo 

/ . . . 
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inVeKmiOnistaE experimentach renuencia a invertir y ello Quede crear un círculo 
vicioso que restrinja el demarrollo l con&ico. No obrtante, 66 preciso SefIalar que 
el Gobierno garantimará que no vuelva a producirme ningún ataque del mimmo tipo, 
por lo cual 10s invermionimtam no deberian tener temor alguno de poner en practica 
mu8 progr¿uaam de invermi¿n en Seychrllem. 

2. Metodolosía utilizada Dara cmloular el corto del ataque Rara la economía 

Para calcular el corto del ataque , conmideramom la l ituación “min el ataque y 
con el ataque’. Sin el ataque, la l ituaci¿n habria mido la miguientet 

i) SIN EL ATA@JE 

El número de lom turimtam que llegan al paím experimentb un demcenmo en 1960 
y 1981, pero me emperaba que el nhero aumentase en 1982. Se calcula que el número 
de lom turimtam que habrian llegado al paím en 1981 y 1982, sin el ataque, habría 
mido el miguíentet 

Número de turimtam min el ataaue 

1981 J.$g2/ 

Primer trimmmtre 18 933 17 130 
Segundo triraemtre 13 448 13 919 

Tercer trimemtre 14 950 14 989 

Cuarto trimemtre Aulael 16 060 

-ta1 63 150 $2 098 

Wota, tm cifrar de 1981 l on cifrar realem con excepción de la cifra 
corresiente al hirro triremtre, que l mth bamada en un cdlculo. 

J/ C¿lculo. 

2/ Proyeccíh barda en tendencia8 de 1980 y 1981. 

bm turimtam gamtan 4.670 rupiam por thmino medio durante mu emtancia en 
Seychellem. Sin el ataque, me l mperaba que 108 gamtom de 108 turimtam alcantamen 
la8 cifrar de 295 millonem de rupiam en 1981 y 290 anillonem de rupia8 en 1982. 

ii) CON EL ATAQUE 

El ataque cau& un demconmo pronunciado del número de turistas en diciembre 
de 1981. Dm hecho, el nhero de lar l nulacionem alcantó una cifra min 
precedentes. 8e prev/ quer por cauma del ataque, un gran número de turimtum 
anularbn l um planem de parar lam vaaacíonem en 8eyaheílem en 1982. Lar cifrmm 
proyectada8 de 108 turimtam que llegarkn en 1982 l on lmm l iguientem: 
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1982 

Número de turistas que llegarán al país (como consecuencia del ataque) 

Primer trimestre 

Segundo trimestre 

Tercer trimestre 

Cuarto trimestre 

Total 

ll 991 

ll 394 

ll 991 

15 418 

50 749 

Puede observarse que la reducción del número de turistas que lleqaran al país 
representa aproximadamente un 168. 

En términos del ingreso, esto siqnifica que en diciembre de 1981 el psis 
perdió 13 millones de rupias. Sin el ataque, el país habria ganado 28 millones de 
rupias. Pero por causa del ataque, el país perdería aproximadamente el 45% de 
los 28 millones de rupias, ea decir, 13 millones. 

Por lo que se refiere a 1982, sin el ataque se esperaba un inqreso de 290 
millones de rupias, pero como consecuencia del ataque se espera actualmente obtener 
237 millones de rupias, lo que representa una párdida de 53 millones. Sumando la 
pbrdida correspondiente a diciembre de 1981 y la de 1982, se obtiene la cifra de 66 
millones de rupias. 

3. Pérdida de ingresos procedentes del turismo = 66 millones de rupias c/ 

4. Efecto multiplicador de la pérdida de 66 millones de rupias en la 
industria turistica 

La pCrdída de 66 millones de rupíar en la industria turistica tendrá un efecto 
adverso en el producto interior bruto (PIB), la balanza de pagos y el. ingreso del 
gobierno. 

i) PIB 

La pirdida de 66 millones de rupias en la industria turfrtica causarl una 
pirdida de 74 millones de tupías en la economia nacional en diciembre de 1981 y 
en 1982. Esta cifra se ha calculado teniendo en cuenta el efecto multiplicador. 
Este efecto se basa en que todo gasto suministra un Ingreso a las personas que 
participan en la producción y venta de servicios turísticos. Una Parte de este 
inqreso se paga en forma de impuestos y otra parte, se ahorro, pero una parte 
considerable se qasta v suministra por tanto un ingreso adicional, produci¿ndoge 
asf los efectos en una serie de rondas. El aumento total del qasto y del tnqreso 
es, pues, un múltiplo del aumento inicial que desencaderd el proceso, 

01 Los detalles fiauran en el apéndice A. 

/ . . . 
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En una economía abierta como la de Seychelles, la fuerza 
depende de la magnitud de la parte del ingreso procedente del. 
articulo5 importados y la parte gastada en bienes y servicios 
Cuanto máf3 se gaste en estos últimos, tanto mayores atrdn el 
105 beneficios de otra íntlolt qenert’ os. Por el contrario, 5 
considerable del ingreso se gasta en articulo8 importados, se 
forma de imwe5tos, el efecto multiplicador es menor. 

del multiplicador 
turismo gastada en 
de producción local. 

ingreso, el empleo y 
i una parte 
ahorra o se paga en 

Partimos del supuesto de que el 40% del gasto hecho por los turista5 se 
destina a importaciones directas y el 60% inqrtaa en la tconomia de Seychelles. De 
este 60% el 5% se ahorra y el 95% se gasta en bienes de consumo. El 50% de los 
Qasto8 de consumo se destina ;? la aquisición de articulos importados, y el resto a 
la adquisicián de artfcu!r>s de produccibn nacional. 

Partiendo de estos supuestos , el efecto multipiicador de 105 qastoe turfsticos 
t5 1,12 rupia 0. La cifra indica que por cada milldn de rupias que no se recibe 
en fvrna de inqreso turistico , el inqresa nacional experimenta una pirdida de 1,12 
millones de rupias. 

En 1978, el PI8 tuvo un valor de 574,6 millones de rupias. Ajustada a lob 
precios de 1981, esa cifra representa un PIB de 865 millones de rupias. La 
rtlaci6n entre 295 millones y la cifra mencionada (865 milloner) es un tercio, o 
el 34% del PfB, procedente de 105 gastos hechos por los turistas. Tambi/n SC 
L!alCUl& que en 1982, el inqreso turístico habria ascendido a una cifra de 290 
millones de rupias, equivalente al 33% del PIB , si no at hubiera producido el 
ataque de los mercenarios. 

Si la economía de Seychelles pierde 66 millones de rupias (13 millontr en 
diciembre de 1981 y 53 millones en 1982) la contribucibn de 105 garto8 de los 
turistas al PIB dianinuirá en un 2% en 1981 y un 6% en 1982. La pbrdida de 36 
millones de rupia5 causar& un gran efecto neqativo en la economia, juti depende 
todavfa del turismo en grado sumo. AdemAs, la pirdida de 74 millone5 de rupiaa 
reducirá el PIB en un 9%, de la cifra calculada de 865 milloner de zupias a la de 
791 mil’loner. \ . 

íi) BALANZA DE PAUJS 

La imoortancia del turismo para ta balanza de pagos mtde observarse en el 
cuxlro 1. 

d/ has detalle5 fiquran en el apéndice B. 

/ . . . 
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Cuadro 1 

1890 (en millones de rupias) 

Ingreso procedente del turbino 
Ingreso Valor Cano porctn- 
ptoct- total taje del Corpo potctn- 
dente de las valor total taje del 

Importa- Exporta- Reexpor- del expor- tificit de las ex- déficit 
cionts cionts tacionts turismo tacionts visible portacionts visible 

1 2 3 4 5(2+3+4) 6(1-2+3) 7 0 

627 33 78 330 441 -516 75 64 

Puente: Monttyry Authoritv Quarttrlv Rovitw, julio a septiembre de 1981, 
val. Ifuadx‘3;‘,‘” 

El ingrtro procedente del tuti8mo representa aproximadamente el 759 del valor 
total de lar txportacionte, e8 decir un porcentaje muy elevado del ingreso 
proctdtnto de lar txportaciontr. Ello demuestra claramtntt harta qué punto deptndt 
del turimo la tconomh de Stychtllte. Conviene, también seffalar que la economia de 
Stychtlltr hace Crtntt a un déficit considerable del comercio visible. 

Imaort4ciont8 

8t calcula que on 1982 laa importaciones alcarszarh un valor de rrproxikdu- 
monto 650 millonta dt rupiar. No at conoce todavfa la rtduccibn que txptrimtntar~n 
la8 importaciontr en 1982,. pero ot pttd que en tl primtr trimeatro do 1982 ttndr¿ 
lugar un dtrctn8o rituado t~trt un UJt y u.z 204. Ctloulunot que en 1982 lar 
ímportacionrr txptrimontark una rtduoci& de un 109, ts dtclr 60 aillont8 do 
rupiar, como conrtcuoncia dt la pdtdida de 6 6 rillontr do rupi.s8 de gasto8 de 108 
turi8ta8 (una pérdida de 26 nillontr en Irr ia;portaciontr directa8 y 34 millones a 
conrtcutncia del tftcto multiplicador). 

Dtbido a la actitud beligerante de Sudéfrica, el Gobierno rtducir¿ 
drdrticamtntt tl cantroto con eao pah 

br c¿lculor tftotuador ponen también de nmnifitrto que la l conoaia de 
Stychtlltr txptrimtntar~ una pérdida adicional de 13 milloner de rupia*, que no 
figuran en la pkdida total de 74 millontr , como conoîcuencia do1 aumento de las 
importaciontr proctdtntt8 de otro8 pafser para surtituir los artkulos importado8 
de Sudif r íca. En otro camI 8e habrian importado de Sudhfrica bien68 por valor de 
l proximadamtntt 65 millonor de rupias, pero la divtreificaci¿n de e8as importa- 
cioner tendrá por sfocto un aumento de un 209 dtl valor do las importaciones debido 
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a la necesidad de paqar precios y cortos de transporte más elevados. Por ejemplo, 
el cif de loe piensos para las aves de corral ser& un 40% mds alto si proceden de 
Mauricio y un 1001 m6s elevado si proceden de Australia. 

Invermiones privadas 

Es bien sabido que d- ,:chelles tiene una economía abierta que acwe con aqrado 
las inversiones privada5 extranjeras. Cabe suponer que por efecto del ataque 
perpetrado por mercenarios, esta partida de la balanza de paqos experimentará una 
reduccián de 1O’millones de rupias en 1982. 

í i i) INGRESO GUBERNAMEWML 

Los cálculos efectuados ponen de manifiesto que el inqreso que fiqura en el 
presupuesto peri&ico experimentati en 1982 una reduccián de 16 millones de rupias, 
equivalentes a un 48. Debido a la falta de tiempo y a la carencia de datos 
precisos, no se han podido calcular las partidas de qastos periádicos guberna- 
mentales que resultarhn más afectadas. 

Para calcular la cifra de 16 millones de rupias se ha tenido en cuenta la 
pkdida que txperlmentar6 el ingreso procedente de los derechos de importación y el 
ilrpuerto aobre la cifra de ntaocfor. Sc espera que estos imouestos reflejen el 
mayor dano. 

Ikrtchos de importación 

Se estima que en 1981 105 derechos de importación alcansar¿n la cifra de 
aproximadamente 133,s millones de rupias, pero, por causa de la revaluaci&n de la 
rupia efectuada en marzo de 1981, el valor real del ingreso será aproximada- 
mente 112 millones de rupias. 

Calculamos anteriormente que en 1982 el valor de lar importaciones ascended a 
aproximadamente 650 millones de rupias, y que esta cifra experimentar& una 
reduccíán de un 101, equivalente a 60 millones de rupias, como consecuencfa de la 
dismínucfón de los gastar de loa turistas. Es díficíl calcular exactamente ia 
okdida del inqreso corresoondiente a los dtrech~s de importación, oero la cifra es 
aproximadamente ll millones de rupias , es deci; el 88 de los 138 millones de rupias 
calculados para 19132. 

Impuesto sobre la cifra de neqocios 

Los cilculo5 efectuados ponen de manifiesto que cl i;ryreso procedente del 
impuesto sobre la cifra de neqocios experimentar6 una reduccfán de 5 millones de 
rupias g/. Esta cifra tqivale a aproximadamente el 19% 4el inqreso de 26 millones 
de rupias que esperaba obtenerse en 1982. 

cJ Los detalles fiquran en el apéndice C. 

/ . . . 
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Se eabe qde 01 77Q del valor total de loe gastos de loe turistas se destina 8 
eetvicioe, etc., gravados con un impuesto sobre la cifra de negocios de un 1OI. 
Si loe turistas gasten 66 millones de rupiae menos , loa hoteles, reetauranteer 
agencies de turismo y de alquiler de autoe&ff no podrán obtener el ingreso de 
51 rrillcnee de rupiae que irplica el pago 3. n impuesto de un 101 sobre la cifra 
de negocios equivalente a 5 millones de rul -ae. Eeta pérdida originará una 
reduccibn de 18 del preeupueeto peribdico de 1982. 

5. Concluei¿n 

Ee evidente que la pkdida de 66 millones de rupias de gastos de loe turistas 
ocasionar4 a la economia de 8eychellee una p¿rdida de 109 millones de rupias 
equivalentes a 17,6 millonee de dólares. Esta cifra representa el 13t del PIB a 
precioe de 1981. Rara un país de las dimensiones de 8eychelle8, con una tconomia 
fr/gil, me trata de una cifra considerable, que tal vez no pueda ctnnpenearet con 
loe recuraos nacionales. 

Se he puesto tambi/n de menifiteto que nuestra economía depende del turismo y 
que todo efecto adverso para esa industria puede tener consecuencias deeaetroeae 
para la l conanía. El documento demuestra taabiin que aunque el turimo aporta 
diroctammto l lradodor del 308 del PIB, eu impacto es mucho mayor debido a loe 
reeultadoe del efecto multiplicador. 

5 de enero de 1982 
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Anexo V 

LISTA DE MIMBRES DE Lx)8 MERCENARIOS 

GRUPO DE AVANZADA 

Mombre 

Robert SIMS (cufiado de Michael Hoare) 

Suran INGLE (ompo8a por rrtri-nio 
conmenaual de Robert Simm) 

nrrtín UOLINSCRzII1, altar Anton Lubíc 
(inteligencia) 

8ernard CARW - (jefe de grupo) 

Au brey BRDOKS 

Konneth DAWL8ISII - (jefe de grupo) 

Der BerEs 

Roger ENGLAND 

Charlea WKBS 

Pafm de nacionalidad 

Reoriblica de Sudáfrica 

Re ino Un ido 

ikpúbllca de Sudifríca 

-ino Unido 

Zidabwe 

Reino Unido 

Rep\iblica de Sud/f r ica 

Zimbabue 

Estadom Unidor de An¿r íca 

/ . . . 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

ll. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

GRUPO PRINCIPAL o/ 

Thomas Michael HOARE, alras Thomas Boatel 
- (comandan te) 

Andrew STANDISH - WHITE 

Peter DUFFY - (segundo en mando) 

Richard STANNARD 

Robert JONBS - DAVIES 

Kenncth BARNES 

Nicholas WILSON 

John MACKAY 

Donald KENNY 

Michael WBBB - (jefe de grupo) 

Simon WILLAR 

Dewet SHYN 

Janolot SYDW 

Patr ick HBNRICK 

Jerrmiah PLJREW 

Johan FRITZ - (murrto) 

Theodour6 van HURSTEBN 

Trevor BECK 

s/ La lista de nombre6 de los mercenarios, que fue proporcionada a la 

Irlanda 

Irlanda 

Reino Unido 

Reino Unido 

Reino Unido 

Reino Unido 

Reino mido 

Reino Dnido 

Reino mido 

Reino Unido 

Reino unido 

Repúbl ica de Sud4 f r ica 

Repifblica de Sud&f r fc8 

Rapúbl ica de Sud6 f r íca 

República oe Suddf r íca 

República de SudAfrica ' 

República de Sudáfrica 

República de Sudáfrica 

Comir&h por el Gobierno de la República de Seychelles, es idkntica a la lista de 
pasajero6 que proporcicnb el Gobierno de Swazilandia. 

/ . . . 
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GRUPO PRINCIPAL (continuación) 

19. B. de VDS 

20. Desmnd WALKER 

21. Chr ieto HILLEBRAND 

22. Louir, EMNCHBR 

23. William PAUL 

24. Tulio NONBTA 

25. * Pistar DGOREWAARO 

26. Johanner DE BBER 

27. Jochemnr DEKKER 

28. Pteder ick GOWB 

29. Patr lck FURELLB 

30. Alan NANN 

31. Ernem t DEETLEBS 

32. Koita UACLOOD 

33. Alex DEEON 

34. Poter MmN 

35. Char ler GOATLBY 

36. Vernon PRINSLOO 

37. Staphen BIBB- 

38. Jacob KITOIT 

RepJblica de Sud& f r ica 

Repdblica de SudAfrica 

Rtpdbl ica de Sud& f r íca 

Repribl ica de Suddf r ica 

RepÚbl íca de Sudd f r ica 

Rspúbl ica de Sud& f r ica 

Reprfbl ica de Subá; f r ica 

Ikp6blica de Sudáf r íca 

República de Sud& f r ica 

Mp\fblica de Sudafrica 

Repiiblica de Suddfrica 

R&blica de Sudif r ica 

Re-lia da Eudifr ica 

RmpJbl íca de Sud&f r ica 

Ropdblica da Sudifrica 

RopJblica de Sud6f r íca 

2 imb8bwe 

Zimbabwe 

Eimbabwe 

Zinhbwe 
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39. David 0-H 

40. Potet IKIHIN 

41. tlmtPRIE?mT 

42. sven PORBELL 

43. Kennoth KRLLY 

44. Harry GRIBICIN 

República ?ederal de Alammia 

mpdblica ?edor al de Aleman ia 

Atm tr ir 

Australia 

E8t8doe thidor de AmAric8 
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Anexo VI 

(pera la introduccibn y lam observaciones generaleo relativas a la forma 
en que oe llevó l cabo la entrevirta con cada uno de loe mercenarios, vbase 01 
pkr. 71 del informe propiamente dfcho) l 

Jeremi8h Corneliuo Puren 

FURON &y rudafricano. Mi nombre caeploto e6 Jermiah Corneliur Puren. 
Vivo adhfrica y 8oy director de una ccmpafiiag Ea una empteea que funciona en 
Durban. 

p. (Proau-) t aTiene urted 8u reridencia en Johannerburgo? 

uu88tC) t Tengo mi residencia en Durban tambih. 

PI Anter de que le haguor rlgunar preguntar cderea urted hacer algun8 
declaraci6n3 

R: Bueno, 8610 querri8 decir 81go muy breve: cono8co l la perron que me 
reclutó. Cuando digo %e reclutAi , quiero dwzir que vino a veme l mi negocio. tb 
podi hablar con 61 en el negocio, pero COMertU UM cita Yo tenia una 
rounión un congrero - un oongre80 8UtOWWili8tiCO - aUy CeCC8 de IU CU y fui 8 

ver lo. ttrb8 en un lugrr llamado Hilton , en 180 8fuer88 de Pietenwittburg, en 

Wlt81. Qwd8 d8 0 nen01 8 120 kilbtrO8 de donde yo VivO. 

&8 pOtOOn8 08~ WC 8UpUe8tO , UORO u8teder rogurrwnte r8benr blike Hoare: 01 
Corono1 Ulk8 Ho8re. Se exourb por h8berme citado uon tan poc 8ntel8cibn y 10 
preguntó ri me gwtori8 ít con 41 8 18r Seycheller. Ue re8umió el 88unto en poo 
p818br88, dioihda8e que le8 gumtrri8 que el 8ntiguo Ptíner Uiniatro 0 Prerldente, 
Br. J8aU - 0 Jiuy - Mmahu volvier8 81 poder en Seyahello, y que no tenf8 rwho 

ti- Q8r8 h8blrm. Ue dijo que 18 gente 8qui l 8t8b8 muy demontenta, que 188 
~0888 iban de m81 en peor y me dio un pamje 8hO. #rnc8 recibi dinero de 41. 
FU&@ que h8y8 pW8tO 8lgdn dinero en mi CUent8, n0 lo 6 NO dio un p8~j0 8h0 

y de hooho mo dijo que 8e l naontrrri8 conmigo en Pretori8. Pero PO dijo, eao ri, 
qu8 tuer8 8 JOhMne8bUrgO por vi8 8dre8 un di8 deterninado. Alli yo dobh ver 8 
oiertrr poroon8a, quiener me 118v8rl8n en bur 8 Pretorir. Pero no m8 llov8ron 8 
Pretorir, me llov8ron 8 otr8 oiudd, un lug8r llamado Umelo en el Trrnrvrrl 
oriont81. Do melo ví8jmr 8 )unsíni, en Sw8til8ndí8, 81 aeropuerto de 8hi, de 

donde prrtímO8 8 18# Soyahelle8. 

Pero ri le hioe 8lgun88 pregunt8r 81 rerpwto. L8 QUe8tih de lu 8rm~e1 8e 
dijo que 188 8-B l 8t8b8n y8 8qUi en l te p8ir. 8610 W8nbO y8 l r8 daauhdo 
tube p8r8 retit8rU, me dijo ots8 0088 dirtintr. H. dijo qu. h8 8-a l 8t8bur 

8& en 180 Seychellor, pOro m¿lo CU8ndO y8 l at8b8 Vi8j8ndO con 61, 81 fin81 del 
Vi8j.r Ie dijo qW no, QW 18 g@nt@ dM8 ibr 8 llOv8r IUI 8m8. 81 fOdO 68 @ua 
ulotrr. A l a8a 8ltur88 no me podi retirrr, y vine con 41. No tenir 848 rm&io, 
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La cueati6n del dinero,’ en lo que toca al mandato de ustedea, me di jo que el 
dinero venia de fuentee privadas y que vendria del Sr. Mancham y que habia habido 
que luchar para juntar ese dinero. NO habia sido tarea f6cil. No sé si hay algo 
más que le guataria saber. 

Pt ¿Ha servido usted alguna vez en las fuerzas armadas o en loa servicios de 
seguridad de algún país? 

Rl sí. RI la Última guerra, la Gran Guerra, eatuve en la fuerza a&rea do 
Suddfrfca y deapuáa de la guerra estuve en la Real Fuerza Aárea. Y deapuba en 1961 
estuve en el Congo y entre a las fuerzas armadae ahi, en Ketanga, y - creo que 
uateder deben acordarse porque era un asunto de lata Nacionee Unidae - tenian un 
oficial al mando llemedo Delain que estaba a cargo de la fueroa adrea de ktanga. 
t dijeron que abandonara el paia. Yo no estaba ahi entonceul me hable vuelto a 
Sudáfrica. El abandonb Katanga y entonces el Sr. Tchombe me pidi que volviera a 
Katanga a hacerme cargo de eu fuerza l &rea, que no era realmente una fuerza aérea, 
eran alrededor de cinco aviones pequelba que ua¿bamoa en lar horas librea para 
volar en Katanga y ayudar con el ravitaillement. @IIO se dice eso? 

Miembro de la Comisión: Avituallamiento. 

Pt ¿Le dijo el Sr. Míke Xoare cubl seria au participacíbn en toda la 
operacibn? 

RJ Si, me lo dijo. Me di jo que querfa que yo vínier a y me encargara de la 
torre - la torre de control. No pensé en hacerle preguntas. Cuando ma pidíb l eoI 
dije “Muy bien, voy l venir y voy a ocuparme de la torre de controlm. Pero cuando 
iba rn el bur, habfa por lo monoe dos o tres tipos de la fuerta akea ahi tambí/n, 
hambrea jbvoner. Reci&n acababan de volar. Yo no habia volado durante 15 aflor 
- me habla dedicado a loa negador - y no pena6 on proguntarlw “Usted tiena aatoa 
t ípoa jbvenra. #or qur mo pidió que viniera?“. Pero habia por lo menoe dos o 
ttom tipos de la fueroa aérea ya en el bus, por lo que decian. Icn realidad no 10 
nworitaban l mi para hacer eao. Y no me necoeítaban, porque cuando l qrraron loa 
problemas l quf yo fui el que fur al tel/fono para tratar de pone-e en contacto con 
01 Qbíerno y que parara la cosa. Iea dijo8 Vkdenon 01 ceoe del fuego porquor ” 
lo dije l tioarr, le dije .ee impoaiblo. Le cosa ccmonzb. No tienen l uficfontee 
hc&xoa’. Me díjo que hlbia, que vondrian por lo menoe 200 personas a ayudarnos, y 
Qm la operacibn estaba rn maroha. La dijes ‘CJO ha aparecido nadie todavfa para 
ayudarnos. Se va a derrrarr sangre l in neceridad en l ete lugar”. 

Para l ntoncer, r610 una permna habfa sido muerta, y era un mercenario. Creo 
que se dispar6 a ei míeme por l ccídente. Creo, no eatoy seguro. YO no lo vi. 
Pero il dijor %uy bien, eco pcdemoe hacerlo”. Aai ee que vino aonmigo y oon 
otrtu dos perlonar - uno de ellos civil - al tel&fono. Botaba al otro lado do la 
carretera donde 01 aeropuerto. Y la rwpuorta que recibi no ora del Gobiorno. 
Llui por telhfono al piloto de Air Swari que nor habia traído, y il se puao en 
contrato con una alta autoridad. Hebia ortedo en oontacto con una alta autoridad y 
rata alta autoridad había dicho que no, que no habda nada de oso. Que vendrían y 
liquidarían l todo 01 mundo l qui. De manera que Horre ao volvió al aeropuerto y ae 
dijo que emparara al lado del tel¿fono por si había novedador. Bueno, 188 

/ . . . 
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novedadoa fueron que quad& aislado por un vehiculo blindado. No pude volver al 
aeropuerto y anduve entre loe matorrales durante 17 dias - 17 días en la selva. 
Ratea caopletamnte aislado del aeropuerto y cuanao me entregu¿ - porque eetaba 
muerto de hambre, tenis sed, me estaba muriendo de sed - le ptegunt¿ a los tipos8 
l &nde l st¿n todoa?” porque tenía la impresidn de que loa habían matado a todos. 
Raalsente tenfa eaa impresibn. Creia que les habian diaparado a todor, porque 
trat& de entregarme al dia siguiente. Mis piernas cataban gravemente lesionadas. 
Había tenido una caída muy mala y no podia caminar1 me arrastraba y traté de 
entregarme. Pero de todas maneras cataban tratando de agarrarme y me disparaban. 

Ahora supe por qu/t habia un gran lío en el aeropuerto en la tienda de 
licores con loa l olda&a y no vinieron a buscarme. Nunca pude entender eao. Yo no 
estaba tan lejos9 no podia babor estado a mis de 80 Jaetros de distancia, un poquito 
mis l lljt podia ver a la gente alli y cuando empezaron a dispararme me qued/ 
agazapa.do. 

Ema noche me arraatrb de vuelta al matorral y me qued¿ descansando en un rolo 
lugar por cuatro o cinco días, recuper¿ndaare de mi pierna1 deapu/a de eso caPenc a 
caminar. Me conroguí un palo y CUdnÓ lentamente en el matorral. Trató de trepar, 
pero era demaaíado alto. En mia condiciones era imposible y me llev6 el reato de 
loa 17 días avanzar unoa cuatro kilbmetros, o trea kilómotroa, l trav/a de 
matorralea muy l apeaoa. ba boaquer son realmente ospesos ahí y tienen montones de 
rocm y c3aaa~ m modo que deapu/s que ne dijo que esperara los acontecirientoa, 
qued6 ccmpletmnte fuera del l aunto. Qued& ccmplet~mente aislado. 

Pl Digamec el avibn de 8wazilrndirr lleg6 nia o meno8 a un cuarto para lar 
l eia, dno ea verdad? 

Rl Yo diría que l lar cinco Y media - 8 un cuarto para las meir) si;, es 
verdad. Bataha atrasado. 

Pl Datad fue directamente l la torre de control del aeropuerto apenas las 
autoridadea de Seychelles descubriaron la operación, dverdad? 

RI pui a buscar 8 Horre para averiguar de qu& ae trataba porque yo - usted 
raba - no l rtaba l cargo de nada. No eataba al frente de ningún grupo, ni de 
nada. ntí a verlo para ver quÓ ínstruccíoner tenla, porque 61 habla sido muy 
impraciro en relacíbn Con algo que estaba sucediendo en el aeropuerto. Yo no creo 
qw 41, en ningún momento, peneara que pobria suceder algo en al propío 
aeropuerto. El me sorprendió. Pero ya entonces alguien me habla dioho que il ya 
hahia salido para el campaDento del l jkcíto con un grupo. Bey lo que ae llama la 
platatoma donde ae l stacíonan los l víones y donde los pasajero8 suben al avíbn. 
Atraves/ la plataforma y vi qua había un grupo por l ni. Dije8 %ujl es su 
misíbn? ~Day un programa para ustedes?’ Ellos contestaron: l Sía. DI jer ‘¿& 
debon ustedes ír l la torre de control?’ lbtoncea partieron hacía la torre de 
control. 

/ 
l .  .  
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PX ;Dh! CUeted no fue a la torre de control? 

Rz Fbi a la torre de control y ellos tambi6h. Pbi a la torre de control y 
regresé al edificio del aeropuerto porque habia muchos civiles dando vueltas por 
allí. Iae conduje a un lugar seguro dentro del edificio del aeropuerto, un malón 
grande. Di jea ‘Por favor, ei¿ntenee alli’. Habia tres aeromotae de la Air 
Suazi. Yo las habia visto y fui a buscarlas y las conduje hacia el malón. Lee 
pedí que se sentaran. En el mal& había aproximadamente 20 pereonae. 

P. I Cuando usted abandonb la torre, &obeerv¿ algún daRo? 

RI Le torre de control no estaba dahada - nada que yo pudiera ver, en todo 
caso - ningún dafIo abroluto. No habia habido disparo@ ni nada semejante. 

P. I #o cerca de la torre? 

RI No. 

P.I CA cu&ntoe de loe que vinieron con usted en el avión de la Air Bwati 
conocia usted de antes? 

Rt Sb10 a unoa Hike Hoare. No conocia a nadie m&e. Me dijoron ue nike 
Hoare habla venido a verme un víernee a mi oficina. No pude hablar con f 1. 
Pi jamoe una feaha. b vi un domingo por la tarde. M8 dio la información que yo le 
di a ustedt me dio un boleto de avibn, yo dobla encontrarme con íl en Johannerburgo 
y olloe me traeladatian a Pretoria. Cuando l ubi al autobús no conoaía a nadie. 
Wdoe parocian l aber hacia dbnde l e dirlghn. Se dirigian hacía Emolo. Yo no 
dije que JNI habían diaho que ib-8 a Pretoria. Me mantuvo on silencio. Paro hico 
una marca al lado do loe n-res, porque el haabro l cergo del grupo OI una persona 
Ilamed Meter Duffy, y IIQ dio una lista. Me dijoa *Por favor, a adida que loa 
muohauhor l uban al l utobde har una marca al lado do l UI nombroso, y  l mdída que 
eubian al 8utobGa cada UIK) de ello@ me daba mu nabr8 y  yo hacia UN marca. Nmaa 
loe habla visto antea. ‘Icor eran j&enoe. Nunca antes loe laabia virto. 

Pl Cuando uetedee llegaron a lar Seychellwr cujnto tieepo paneaban que íhan 
l permanecer al113 

R: %Wo dejmndia de Uiko lioaro, 61 nos daria las fechas - todo. Pero yo 
vine pera l c!i$ yo atoo que noe hiaioron una reeervaci6n on 01 hotel par doe 
l mana8* DIroonoeoo mi habrian ooneumido las dom SMM&* Rero mi rd una aola, 
que Ibarr mo dijor -ana, que es jueves, oa dia libro’. Ibae furron me 
palabr ae. Yo dobla organizar excursiones para nadar y pomar - l m ora otro de oír 
traba jor - prra rvitrr que ae wtioran on lioe. Ese era otro de mis trabajos. 
Poro 01 juovee iba a ser dia libro. Lo que (1 hubiera hecho un viernes o un 
dado, no podr ia doairrelo. teo &l me lo reeervaba. 

/ . . . 
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Pt Cuando Mike Hoare estableció contactos con usted, Lle dio alguna 
dercripción de los plana8 o de la operaci¿n? 

R: Conozco a Mike muy bien. Cuando digo que lo conozco muy bien, quiere 
decir que lo conozco derde el Congo) no8 conocíamos mut< lente) yo entaba en la 
fuerza a¿rea y 41 ertaba en las fuerzaa de tierra. Pero apodbsmo8 a caballos 
dirtintosl 61 estaba a favor de Whombe y yo estaba a favor de Mobutu. De modo 
que no8 veiamos. De8pubo regresamos a Suddfrica y no vi a Mike Hoare durante uno% 
ocho o diez aher. th día vino a mi establecimiento y - bueno, no precimnente al 
l stablecimíento: vino a una de nuestras oficinas y reanud-8 nuestra amistad. 
&o fue hace unoa cuatro o cinco ab8 - cuatro y msdio, cinco alb8. Ea sólo derde 
l ntoncer. Y derpu/r, riempre que venia a Durban y estaba en mi parte de la ciudad 
- la nciudad do1 auto&& ert& en una sona distinta de la zona canercial 
general. Iha %iudad del autanbvil" me encuentra riempre en una zona diferente. 
Cuando 61 ertaba en l 8a zonar venia a ai oficina y taajbamos una taza de t¿ o de 
caf/. Pero generalmonte estoy muy ocupado, porque mi l 8tablecimiento es uno de loo 
mi8 activo8 de Durban. Psro 61 nunca me dijo nada. Era muy reservado respecto de 
erta cuestibn - muy re8erVadO. banca me dijo l b8olutamente nada. Poro yo rí 
conocía, y todda conosco , a alguna gente de Seycheller, porque cuando mucho8 
jdvenos de Seydrolle8 vienen a Durban en busca de trabajo acuden a mi oficina y yo 
los ayudo. 

Bisn. b8 prerent¿ l gente que podía conseguirle8 permíror de trabajo, porque 
rin permi8os de trabajo no 8e puede obtener empleo. Y a8í fue cao0 conocf a alguna 
gente de Seycheller. Y asl conocí a algunos políticor. Tambí¿n el108 ViniecOn a 

Hoareau. venue - trer de ellora el Sr. D’Offay, y el Sr. Hoareau - do8 

Pt LPertenecientes al Gobierno anterior7 

Rr Lkl bbierno anterior. Yo no rabfa l ellos habían 
Gobierno anterior) l 8o no lo rabia. Pero ri 8 f que tenian l 8p 

91 ¿Pudiera repetir por favor emm nmbrer? 

R: El Sr. D’Offay y dor Orea. Hoareau. RI realidad, el 
cliente mío ante8 de que yo 8upiera donde il ertaba. 

tomado parte del 
íracioner. 

Sr. D’Offay era 

PI LVive en Sudhfrica? 

RI Vive en Sud&fríca. tirce un08 ocho meae que no lo veo - por lo reno8 
ocho meoe8* Yo no 86 cudl l 8 8U participWiÓn, pero 8i que los do8 tbreau 8i 

partícipan, porque me lo dijo e!. COlPi8iOnadO. Me lo dijo uno de lo8 de la pa?. 

Pt No ob8tulte, el Sr. Horre cuando le hab16 acerca de lo que iban a hacer, 
le dijo que otro8 iban a participar, a81 cam lo8 que vinieron en . . . 

RI Si, 61 me dijo gue había por lo meno8 miembro8 de la policia, del 
l jkcito, y  chile8 de la zona - uno8 200 que vendri8n y no8 prestarían ayuda - 
vendr irn y 10 8umar ian a no8otro8. 
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PI Perdón, Lqulere usted decir que eran peraonar que vivían en Iae 
Seychelles? 

RI Era gente que Vida aqd - que estaba aquí. 

Pt Pero, entendib usted que , ademár de los que estaban a bordo del avión de 
la Air Swazi, Lvendrian algunos del exterior? 

Rt No. Lo que yo entendi es que ya habia un grupo aquí - pero no me dijo 
cuántos - y tambi¿n que el Sr. Manchm llegaria dentro de las doce horas del 
momento en que algo empezara. Pero de dónde, 81 nunca me lo di jo. Nunca me dijo 
absolutamente nada. 

Pt Y al pedirle que participara en la operación, Lpor qu¿ cree usted que el 
Sr. Hoare lo hizo? #or sus antecedentes camunes en el Ccrngo, o por sus relaciones 
con ciudadanos de Seychelles en Sudifrica? 

RI Yo diria que posibleruente porque yo conoda a algunas personas de 
Seychelles - pero penaando que estuve en la fuerra airea. Peco no creo que 41 que 
es militar - umted sabe, en 15 aMs las cosas cambian mucho - no creo que il 
pensara básicamente en eso* Simplemente que il queria que yo participara. MD 64 
por crud - porque el hecho es que yo errtaba enfermo. Le dije: ‘Oye . . . “. Dijo: 

“Por favor, ven,’ y yo vine. 

PI a cuanto a lo que usted parecía saber con ds claridad, su papel en la 
toma de la torre de control, @odria urted deuxibir lo que usted suponia que eso 

1 levar ía conrigo? 

RI supcmgo que podrir haberlo ayudado a llaraar l Mancham para que viniera. 
Yo no creo, urted sabe - raba urtod, el problema l 8t¿ en lo de la Air India. Creo 
que fue simplemente un aaso de ruarte. 
saba, debhor llegar l qui l las OitWO. 

No quiero disculpar l Hoare, pero0 usted 
Ahora bien, ca qd hora despegb 01 l ví&n? 

Alrededor de las días. Son cinco hora*. YO no croo que 41 8e haya dado cuenta dr 
osa cuestibn, porque sí algo me produce en el aeropuerto, l rthamor frítort ellos 
no tienen los medios para garantizar nada. &o fue para il una total sorpresa. 

Pd h modo que mu papel, rf la@ cosas se hubieran producido de acuerdo al 
plan, hubíera sido en el aeropuerto en un acruento portertor, pero no l la hora de 
la llegada? 

RI No, en un moarento porterlor. Yo r6 que 41 ertaba auy preocupado acerca 
de la llegada del Sr. Plancharn. m0 lo d. 

Pt LPero creo que usted dijo que se le habia dicho que el día siguiente iba 
a @et dia libre? 

RI El día siguiente reria dia libre. 

PI ¿De manara que usted penraba que del aeropuerto írian al hotel? 

Rt Sí, exactamente. 

/ . . . 
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PI Y que iban a esperar allí . . . 

R. tio instrucciones de 61 - porque él no estaba vivienda en el hotel. 
líabfa reservado rn otro lado. tide, no a¿, pero 61 no había reservado en el hotel. 

P8 

RI 

PC 

Rt 

P8 

Rt 

PC 

Rt 

P* 

R: 

PC 

R: 

Pt 

CSabía usted el dl viajnbn con su propio nadara? 

No, no viajaba can SU nombre. Viirj.rba con el nombre de lkxa Boarel. 

Creo quy; usted ya nos dijo que nc) %cibiL T inero. 

Pueda que si, ahora. 

Pero ccando usted se fue al monte aquf . . . 

NO. 

&Sabía usted cuanto dinero iba a recibir por la operación? 

El habló de 11.000 rand. El dijo esor pero, deudo luegcf yo no lo 86. 

PQro usted habría eaperado recibir algún tipo de remuneración, cno? 

Sí. 

Y usted hubiera esperado recibir de cil oportunamente ese dinero. 

Sí. 

Dado que usted (; iene une compania an Sudkica que f-cima _ 
pemanentemonta @pmia untad que IU marcha para arta operación afectrria de algún 
muSo el funcíonamionto de la fábrica? 

1 IOI rralídad, mi socio eati allí y laa vacaciones l melaren acababan de 
empegar . Normalmente, mi l opoaa me ayuda en el l mtableciaientor y terrgo otro 
vendedor. 

Pa Volviendo, puear a la cueatíbn de lo que ocurríá cuando usted lleg6 aquí, 
usted ya noa dijo que dio algmoa pa#orr usted #e puro rn aontacto con 1~ peraonw 
de ALr Swaoi en IU hotel, mupongo, y dfaho sea de paro gor r:. ranento, lo8 piloto8 
se habirn Ido a ?u hotel, pero uated dijo que lar l rafaka todavfa estaban on 01 
acreopurrto. 

Ra Ua arafatrr . . . yo vi 8 lar arafetam en una habítrci¿n en 18 que 8lguien 
laa había colocado. Lwm dije8 “Por favor, lo rlento mucho, l xcuahe, ralgmr de 
aqui . L demariado peligrolo.” Meda, había un cdhr rlli tendido. Iaa dijea 
Vbngm úonmíg~~ y lar llrv/ 8 un lugar que habla l la vuelta donde habir un ritio 
ructho rir seguro. 
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Pt Entonces, derpués do eao? usted vclvió al Sr. Noare y le dijo que lati 
autoridades no . . . 

R: No, no: ¿l estaba conmigo. 

PI @l estaba con usted? 

RI Si. El fue conmigo a un teléfono, y el piloto de Air Swazi me habia 
dicho: aRx favor, he estado an contacto con una autoridad muy Importante y ellos 
no quieren saber neda del problema de uatedeam. %o 38 lo que I4ike iioare me dijo, 
pero yo también le dije algo mda al piloto de Air Swazi. Le dije8 l Por favor, 
verya y riquenoa de aquí’. Ratas ron palabra6 adaa, no lo que Mike Hoare me dijo 
que di jera8 ‘Sb10 l ¿quenoa de este lugar”. Pero, por rupuerto, ál no vino. 

Pt Entonces, Cque hizo uatedrbeopu¿H 

RI Bueno, ule dijo que me quedara para ver que rucedia. Y cuando vino el 
blindado y l mpez6 a disparar, y con el fuego cruzado deaäe el otro lado, Manuel y 
yo (habla tambidn un mercenario con noaotroar pero 41 se había vuelto oolo) así que 
Manuel, el paisano, y yo nos metiros ladera arrib’;. Blpetamor alli bairtante rato, 
una hora o algo aaf, y cuando rarpezaton a disparar con el ca!& tan alocadamente, 
tan irregularmente . . . 
habla sufrido una calba 

lanraban obuses por todas partea . . . le dije a Manuel, yo ya 
muy fuerte, le di jet Veré mejor que te vayao l casa’. 

Pt @anuel era su contacto local? 

R, si. Le dije que me fuera l casa* INonc-cre yo me aeti por el monte. 

PI @tuvo usted amado en algún maento en el aeropuerto? 

RI No emtuve l ruado en ningÚn mmento en el aeropuerto. Intentaron darre un 
0 raa* Y yo dije que no, riompre que alguien fuera conmigo. Ami que envib a un 
rercenario con il y tamht/n Mike ibaro vino conmigo. 

01 #c se considera uatad mercenario? 

RI Bueno, ya ube, cuando uno acepta dinero ea un moromario le guate o no. 
Pero yo l rtaba contonto con ri negooío cuando 61 vino y me 116. Debib ser por 
alguna afiliación anterior, porque fue Mike ibare 01 que vino y me lo pidi& 
Quitia ue red halagado) no 16. Umaa IO sabe. La naturalera humana, la monte 
husma, oa algo curioeo. 

01 Así pea, urted ao fue al monte antes de que ae l rouertrara el l ví&n de 
Air India? 

/ . . . 
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l PI Quertfa hacerle una o dos pregunta8 más. 

si que prohblement@ le ser& difícil recordarlo, peto @ría darnos una idea 
del tiwupo transcurrido en las diversas fases de lo que usted hizo? &uánto tiempo 
cree urt8d que tranrcurrí& desde la llegada del vuelo hasta que usted salib del 
aeropuerto? 

RI ¿YO aísm? 

PI Sí, usted mismo. 

Rc #ara ir a telefonear? 

Pt ND, hasta irse al monte, hasta malir del l er&@uorto. 

ir8 Ds todos modos, aquello ere& fusta del recinto del aeropuerto. 

01 Ya veo. ¿Wted ya estaba fuera del l oropuorto erlt-nces? 

R: Yo rrtah caapletamonte furra do1 rwínto do1 l ropuetto. mtaba al 
otro lado de la carroteca. Yo diría que cuando 41 volví6 del campamento do1 
l j&rcíto . . . os dífhíl de decir. U l ví&n rtecrílró alrededor da lar 5.45 horas. 
YO diría que alrededor de lar mirto IWIY)I cuarto . . . entre lar rfote monos cuarto y 
las riete. WD ortoy l equro8 poro yo diría que air o renos a l ma hora. 

Fa ¿Y usted estuvo 18 mayor parte de ose tíeapo al otro lado de la carretera 
en la tona de lm garajes? 

RI Yo ostaba on la parto do l trhs del garaje. 

PI Y durante oso tiampo dprorencí6 urtrd el tirotro do1 aeropuerto? 

R8 Si, ticotro dosde 01 l oropuorto. 

PI #uede usted describir brevrento lo que vi67 

Bl únioo tiroteo que 8e produjo no hubo tírotoo 8 diurr@cAón: el 
únLoR:írot.o que so produjo f uo ouando 11;s 01 blindado. cuando llegó 01 
bllndsdo lo dispararon, porque el blindado los habia díspar8dO 8 0110s. Hubo fus 
orurdo on nuostrr diraací¿n, el tiroteo de rompur~ta. Por oso l speraws l que se 
trrmínrrr rqurllo y noa fuimos díroatamento al aonte. 

l 

Pt ’ de dbndo procodia el fuego do loa awco~río8 an aquollr fas.8 del 
rdifiaio 1 mípal do1 l oropuorto o de la torro de aontrol? 

RI No, de1 raropuerto prdwipalt l nfrrnto del raropuerto, l la dorecha . . . 
del lado de los ouartrlss do1 l jkoíto, oso ss* 

PI nmhar graoira. 
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Hirmbro do la Comirí6n: Yo tengo alguna8 preguntas que hacer. U8ted dijo que 
no conocia a nadie mi8 que a Mike mare. 

RI Si, sólo l Mike iioare. 

P: CDuranto IU vuelo de Manzini a Seycheller, cdijo urted algo a alguien 
robre un ataque de mercenario8 o un golpe de eatado? CHablaron Míke Iioate o alguno 
de loo otro8 aobro esta aituacibn? 

Rt No l 8 un avión muy grande, bre en concreto. No ano levant/ de mi amiento 
ni una rola vezr porque ertaba rentado con Mike Hoate, delante . . . delante, en el 
asiento exterior. Utuve 8entado allí. Rabia otro8 pa8ajeror en el aparato, do8 o 
trer, pero no hab16 con nadie en el avibn, excepto con Mike ibare . . . con nadie dr. 

Pt &Uated no rabia que alguno8 de 108 miembroa del grupo llevaban armar? 

Ra si, si lo 8abia . . . no8 no en el avión. La8 armar ibm en el equipaje. 
Si, claro, ri que lo rabia) l 8o 81 que lo rabia. E8o si que lo 8abfa. 

Pa @Io hab16 nadie de golpe de l 8tado durante el vuelo? 

RI No, yo no oi 8 nadie, porque iba rentado delante. Prto no creo. 

Pa Bueno, urted dijo que urted llevaba anaa8# ueto no le dio Mike Ware l 

todo el mando l quípaje con un arma? 

RB Cada uno tenía una bol8a. Pwo yo ertaba encargado de traer jugwter. 
‘hnhnmr auatro 0 ainco. Yo tenla una bolra de juguete8 . . . porqua il prcmotíó que 
yo no llovada nada, y no 114 nada ... y 108 pu88 robro el no8tr8dor. Y traje 
otra bolla oon 108 juguetor para la playa, de tonir de playa y un ba16n de fútbol y 
8i maleta, alrro. 

PI #hdo 8e dio urted menta de que 01 aduanoro habir datoatado la 
prr88nuía do armar? 

R: mora, Outor Duffy vino y me dijo que 8e habla de8aubíerto el arma de uno 
do lo8 muQhaoho8, y yo estaba fuar8. Yo estaba rubímulo mí raleta al autobh. 
Bueno, yo no podia dwir nada. fie l ntoncw cuando volvi en huma de Horro. Pwo 
hter Dufty l rtab8 . . . Yo vi &l oficial de aduanar. Lo vi alli, l aquel muabaabo, 
y gente que oiraulaba l 8u alrededor. mtoncor pon&, bueno, 8eri mejor qw no me 
qurbe aqui, tango qur volver l entrar an 81 retopuerto para doaholo l Hoare. 
Pero no wwontri 8 tbrro. 

DI c#o estaba u8tod on el l utobúr? 

RI iiabia trer l utobumen, pero yo no hiae air que l ubír ri maleta. 

Pt #ero nírrpun rutobd8 mo habfa aatchado del amopuerto? 

RI lb. Yo no habla 8alido do1 l oropurrto. Yo ni riquiera habia subido al 
rutobú*. Yo l rtabr fuera. 

/ . . . 
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01 dbpetb 1 lucha en cuanto 8c de8cubrió el arma? 

R: Mo, no. Yo fui l tt burca de Mike Hoare, para decírselo, y cuando entr/ an 
01 edificio del aeropuerto todavia habis unos ocho o nueve mercenarioo allí. bs 
dijer Ver favor, rer¿ mejor que os pongaim en marcha porqus le han encorArado un 
mma l uno do 108 muchachora. Y entoncer hubo empujoner y creo que, fuora, la 
gent.0 80 pu80 a montar las armar. 

PI at6 bien, todo el mundo recibí& dinero, un billote de avibn y un arma. 
¿hmdo uated calcular 01 corto toca1 de la operaci¿n? 

RI ni8 0 menoe, yo dlria - he tenido bastante tiempo para ponur, la verdad - 
aontando 01 hotel, el billete de avibn, la vuelta . . . Yo diria que entre 400.000 y  

500.000 dblarm, no mia. 

08’ Y U8tOd dijo en IU declarach que orno dinero era de proaodonaia 
privada. (Era 084 proc8doncia privada el Sr. Mancharn? 

RI #o 10 86. mo 08 lo que Hoam me dijo. Qulr&r proada de otra 
per8anr. Quír6a procodfa de una emprera. Poro Mike me dijo que proaedia do1 
SI. nmahu 0 que, bueno, que l Mancharn le habia coatado trabajo, muaho trabajo, 
reunir el dinero. De modo que il lo dobib de recibir a mu vet do otra pemona. 

Pt Usted dijo tambih que, de8pu68 de que oaurriera algo, Mancham lleg8ria 
on el plaro do 12 horarr coe orno cierto? 

Rt Ra0 no lo 86. Foro IO me dijo que roda en un pla8o do 12 horar. E8o 
fuo el l @pwio da tiempo qua me dijo Wko tbaro. 

Pa @OCO hora83 

RI PI 01 l rpaaio do 12 horu darpu de llamarlo. 

DI st. Ami que urtodm tondrian que hrbor iniciado au oporaaibn l ntoa de 
que l mpo8ara l a* porfodo do 12 horaa. 

R, B80 l 8* 

Dt Uetod tmbi&n dijo que mo qued¿ on el monto mh de doa mmnao. 

RI Diwioíoto dhr. 

9, &Ukk3 Oy¿ U8tOd Oi bitimr! t irOteo? 

RI bono, 01 dltiro tirotao que yo vi y oi fue auando l rtaba alli 01 
blindado, y  rntoncor l mpos¿ l diaparar 01 ua&, y  l ntoncar doji que Manurl, el 
hahít&ntr looal, mo fuora, y l ntoncwr mo fui al sonto* Y rí urtod @o fija en el 
amtr, LI dar& ouonta do que no no puedo oir nda) no l o puado oir nada. 
oir mí mm l aauoha oon l trncíbn, poro adom rpos& 8 llover. 

se puado 

auguro qw tubibr yo mo rrntia horríblomento. 
he horrible y ler 

b 86, poro yo no rupe nada do lo 
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de Mt India harta el día en que me entregu&. Lho de loe del l jhcito me lo dijo. 
No me dijo quI/n, l ¿lo dijo que algunos de loe nuchachor ee hebian largedo en Air 
India. 

Pt ¿Tenia ueted.fdea de la eotructuta organitativa de eu grupo de 
aproximadamente 50 perronar? 

RI si. 

PC Ea evidente que lioare ertaba al mando, pero qui¿ner había por debajo de 
eae nivel. 

Rc A Peter Iktfy ee le llameba el “maertro de ceremoniaa’ porque la idea era 
que orto era una excursión o una8 vacactoner de una mociedad. Yo tenla que l er IU 
aeirtente en lo de organiear juego8 para que la gente eatuviera ocupeda en IU 
tiempo libre. lbdavfa no 86 qud era exactamente lo que quecian que hiciera. Lo 
que ei 86 eo que tenía un juego de tenir de playa y un balón de fhbol en mi 
bolra. Aei que eeo era parte del arunto. Yo pertenecia l un grupo controlado por 
un tal Sr. Webb, no $6 IU nombre de pila, porque 61 era el encargado de la 
operacibn en el aeropuerto: el Sr. Webb. 

0: &uiere urted decir que? ri lar corar hubieran rucedido como l rtaba 
planeedo, el Sr. Webb habria l rtado l narrgtio de todo 0% aeropuerto y que urted 
hubiera l rtado l aargado de la torre de control? 

Ra No, yo no teda que ertar encrrgedo de nada. Yo tenía que operar en le 
torre de control, pero tal como dije, habir l lli otror mwhechoe de la f uerm &er 
tadi&, do* 0 tree, que tardan mucha mir experiencia, y mi8 rsaiente que Ir l fr. 
Pero, de todoo modo& ni ríquiera a& qui&ner mon* 

Pt Cuenda ueted diae %uahzhor de la fuerra ahrea’, da qu& tuerza l dree ee 
retirte? fi la horra titea Sudrtrioana? 

R, No. Iloare me dijo . . . no0 (1 8610 me di jo l f uerea ahea’. No renoion l 
ninguna f uerz 3 ahea en partíaular. 

Pa & el cureo de l ue converrecioner con el Sr. Mare, ddej6 &l entrever de 
algh modo ãr partiaipacibn de gobiomor extranjeros? 

RI podrfa repeti: lo que dijo? 

Pt En el curao de eue convereacionee oon Míke Uro, Chab 41 de la 
partícípaciba de gobiernor l xtrenjeroe en l rta operación? 

PS @n l koluto? &Y Sudhfrica? 

Bubifsicr no eo meeoleria, no con Mfke ibarr. 
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Pt ~3 algún servicio de inteligencia? 

RI Mire, Mike, en el Congo, tenía muchos contacto8 con loe británicos, con 
los norte~ericanos, con 108 belgas, con los franceses, debido a su tipo de 
trabajo. Eor tao es posible que conociera a mucha gente. No sb. b que quieto 
decir es que yo sblo he estado en contacto con ¿l en 108 Últimos cinco ti08 y 
adtmh intermitentemente, cuando viene a la ciudad. 

PI Coao militar que fuo, dopina usted que esta operaclbn estaba bien o mal 
planeada? 

Rr Uuy mal planeada, muy mal plantada. 

PI @tbt usted sí hubo algún enrayo en alguna de las fases? 

ir No. ?Iite, yo nunca he manejado un AK-47. Esa es una de las rtzontt por 
las que yo me hubiera opuerto a llevar un arma de ese tipo. Pero, por lo que a mi 
rwpecta, me tnttr6 el daningo de que yo no tenía pataporte) tuve que solicitsrlo 
un luntt, y me lo dieron a primeras horas de la maflant del mikcoles, y yo ya 
ostaba en el avión l lar diee y media de la aafiana da1 mi/rcoles . . . pero no me 
tntad de que hubiera habido ningdn enrayo. Quido ri lo hubo. Por lo que he 
oido, creo que si . . . ya sabe8 charlar con 108 muchachor. Creo que si. Pero tn 
quol nnto yo no sabia nada on absoluto. Feto ouando llegil/ al aeropuerto ptns/ 
que era una operaci6n muy mal organizada. Pero, al fin y al cabo, yo no he estado 
metido en tato durante mucho tiempoa no si ccmo so hacen lat cosas hoy on dfa. 

Pt Usted ha dicho algo de la estructura de mando del grupot Hoaro y mu 
lugartmionto, Duffy. #ataba cstod por debajo de Duffy y 01 Sr. Wtbb? @utde 
urtod darnos alguna idea robre quihnes oran 108 otro& jefes? 

Ra No si quidn. eran, poro creo qur habla cuatro grwos diferrntor) 010 
aroo. Wo si ou& trtn 108 objotivor. Aquellos dfar, Mikt lo hacia todo con 
mmha tomomm No decia nda. Siemprr estaba muy sallado. 

Pt CUsted diao qut IU aparato aterríd a las seis menos cuarto? 

Rt Si, 11096 un poco tarde. 

Pt &uinto tiempo dwpdr dt l tto llegaron elementos de las f utrtas do1 
l jkcltodo Sey&ello8, las prismas fuerrar? 

RI @G refieho usted al blindado? 

Pt Bueno, si, ai fueron (ras las primeras unidades do1 l j¿raíto. 

timp? 
Yo diria no, no sabria dwirle. 

djwt pALo . . . 
Btptrd on aquel lugar bartante 

Lu oaho y media, 0 las nuevo . . . dr 0 menos a orna 

hora. Mm irugíno, porque no trnia rrloj luminoso ni nada. 
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Pt Entiendo que la mayoria de lsm peru>nao procedentes d’el aparato de Air 
Swami ya habian pamado por la aduana. 

RI Si. 

PI Y la mujer que detuvieron era una de las últimmm. &ué hora debia ser, 
las siete da no menos? 

RI Yo diria que alrededor de las siete, 

91 Meted dijo que disparaban con un cmfS¿n. 

Rt Si. 

P8 ¿Puede umtmd darnos idea de qué calibre era? 

Rl D/jmme penmar otra vez. Rmtmba le jom, Retor por lo que vi, por lo que 
oí, porque me oye la metralla, las piedras 0 lo que mea. Yo diria que era un 75, 
quimas mayor , un 75 -, ya l mbm, y debia de diaperar a gran distancia, porque 
nocmalaaente con un c&n de eme tipo me puede dmr conmtantemente en un rdio de 
20 metros, o quimdm de 10 del blanco. Pero catan 108 obummm por todas pmttem. 
Algunom dieron en el monte en que l mthmom mentados. 84x emo nos fuimos. Y otros 
dhron on 01 aeropuerto. 

Pa Unm últhm preguntas dmmbe usted mí mu grupo tenim araam nayores que 
los AR-47 y grmnmdam de rpuro? dhnimn grrnadmm de mano, lo sabe usted? 

R: CTengo que decirle emo? 

Pl mr favor. 

RI Todo lo que 86 em que ttoare hmbl¿ do lom M-47, y nda nim. Foro, CQO 
ho dioho, 41 es auy romervmdo. Yo no d mi &l le dio algo 8ir l alguien. Tiendo l 
aroer que no. Rro on rmalidad no lo l il no lo puado rmmgur~r. A\im&m mi. 

Pt &blaron urtedem mobrm loa l lemmntom que l retaban en tierrm, mbre la 
l vanaad illr? 

Ra Wo, &l dio me dijo que habim un grupo. r0 progunth ‘&&ta gente va 
l .*. 3’ &konuem 61 dijo alqo mobrm que hmbia gante da 1m polioir, del l j&rcito y 
de la población aivil que no8 ryudrrirn. (nrda que hmbmr unmm 200 pormonmmr aruy 
pomiblementr, que vinioran on nuortrm ayuda, porquer ya uk, con 40 permonmm no IO 
puode hamr nada. Da todos rodom . . . 

91 Qu íoro proquntmrlo l mtoa cuando umtmd me tnternb on 01 monte por lo de 
IU piorna, ~80 quod6 urted aoma al aeropuerto unom aumntom diam? 

R8 Oía dmspegir aonrtantenente a l mom aprrator ligrrorr 108 l&erm. 
no drbia da l 8tmr l rim de mmdío kiláwtro da dímtanaim, UQO &imo. 

Ami que 

/ . . . 
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Pt (Hubo tiroteo al día siguiente? 

R8 Bueno, yo intent6 entregarme. Intenté entregarme. Pero, en vez de venir 
a buscarme, eblo me llegaban montones de tiros. 

P: @e qué tipo? 

RI De AK y de mortero. 

Pt Y eso debía de ser ía ma&na del dia siguiente . . . 

Rc Y durante todo el día. No me tiraban a mí. Yo diria que me estuvieron 
tirando a mi como mínimo hasta las 12 . . . bueno, a la zona donde estaba. Tengo la 
sensación de que no sabían exactamente dónde estaba, a pesar de que me disparaban. 
Yo no podía mover la8 piernas. Tenía muy mal las pierna8 y las rodillas. No 
ertaban rotas, pero sangraban mucho. Y supongo que no sabían exactamente dÓnde 
ertaba. Así que lo Único que hacían era tirar un par de veces por mi zona y 
entonces yo me agazapaba. Llovía de vez en cuando y aquella noche me fui 
arrastrando por el monte. Pero hubo lucha durante todo aquel dia y el día 
riguiente, en especial por la noche. Había mucho alboroto . . . gente joven, supongo. 

Pt @urdo hacerle una pregunta? CPodría explicar cuáles eran sus motivos 
para tomar parte en arta operacibn? 

Rt Déjeme que le diga. No quiero ni pensarlo. Dejé un negocio muy bueno. 
Como ho dicho, fue Mike Hoare el que me lo vino a pedir. Supongo que me sentí 
halagado. Son esas cosas que se pienoan después, ya sabe. 

Pl LOero fue básicamente porque Mike Hoare se lo pidi 

Rc Pue bbsicamente porque Hlke Hoate me lo pidió. W es por el dinero, 
porque me va bien. La puede comprobar en Sudáfrica. Mí negocio es muy bueno. 

PS &Y había usted visitado las Seychelles anteriormente7 

RJ Estuve de vacaciones una semana. Lo par6 muy bien aquí. Pero vine a 
Victoria, a la ciudad, doa veces* Peto pasé la mayor parte del tiempo en la parte 
de abajo de 1.a isla, pescando. Yo necesitaba verdaderamente aquellas vacaciones. 
Fue hace tres albs y medio . . . hace cuatro albe. 

Pl Usted acaba de decir qtie solicit6 el pasaporte un lunes. &u/ día del 
mer? 

R: El mihcoler era 251 el martes, 24 . . . El 22. 

P: El 22 arría domingo. 

R: Perdbn. ~1 lunes jolicitá el pasaporte y me lo dieron dos días mh tarde, 
por la manana. 
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P; CA qub hora le dieron el pasaporte? 

RI Altedodor de la8 ocho y media . . . Foco deepu¿ds de 7 o ocho, en cuanto 
abrieron. 

PI CDdnde solicitó el paraporte? 

RI m Durban, en el Wini8terio del Interior, en la oficina de pa8aporter 
habitual. Perdi ~1 paraporte en el monte. 

PI ¿Y cujnto tiempo 8uele parar derde que un ciudadano solicita un pasaporte 
ha8ta que 8e lo conceden? 

RI Depende. Yo tenía paraporte anter, pero caducó hace do8 a!br. Caducb, y 
no ano preocup/ de renovarlo y cuando 41 me hab16 un domingo le dije: ‘Oye, no 
tongo paraporto. Rndr4 que rolicitar el luno8'. Entoncm, l primora hora del 
luner, solicit/ el paraporte y me dijeron: “Venga l burearlo el Ini/rcolor” . . . y 
eao hico. 

01 @o le pidió a nadir que le ayudara a conreguir el pasaporte para el 
míircolor por la manaa? 

R: Tengo muy buena parición en ai ciudad. No me hada falta. 

Pt ¿Y l qu& hora ralí63 

RI Salí de Durbm hacia la8 10 y media . . . la8 10.60. 

Pt Otra c08a mi8 l r8ir de un8 pregunta antoriorr cuando usted aolicit& 01 
paraporte, deu61 fue el motivo que usted doclrró? #ígura 01 motivo del viaje en 
108 p88mrt.8 8Ud~friCMlO~? 

RN Yo dijes 9aoacione8 y negociolm. 

El PRBSIDEWTR: Ndar gradar. 
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Martin Dolinschek 

DOtINSCiiUK: Me llamo Martin Dolincshek. Soy sudaf ticano soy un oficial de 
intsligoncia de los servicios nacionales de inteligencia , antes llamados Servicio 
Nacional de Inteligencia (SNI) de Sudáfrica. Soy casado, tengo dos hijos y estoy 
destacado en Durban. 

Pn CDesearía hacer una declaración sobre toda la situación antes de que 
ccmsncelãD8 a formularle algunas preguntas? 

Rt Quisiera decir una cosar que en situaciones como ésta hay mucha 
propaganda. Lo mismo que con Suddfrica: piensan que tenemos cuernos - que somos 
una especie de demonios - cosa que es falsa. Por supuesto, somos cam todos los 
denb. En fin . . . Kn tobo caso, creiamos que Eieychelles estaba bajo un estricto 
regimrn marxista sovi/tico, ayudado por el nacionalismo Arabe libio, y que la 
Organisacih de Liberacibn de Palestina estaba comprometida en Seychelles, que 
gobernaba el lugar en connivencia con el Sr. Ken6 y que nosotros ibamos a ser los 
caballeros de brillante armadura que vendriamos a rescatar al pueblo. 

Dssde que llegub aqul, he comprendido que eso no es asíI peror para mi 
desgracia, me encontr& frente a una elección forzosat no podia volverme contra mis 
colegrm conrpiradoresr por así decir, de modo que tuve que seguir adelante. Pero 
en cierto modo me alegro de que no hayamos tenido bxito, porque creo que yo sabía 
muy poco acerca del Sr. Mancham y caupafiía. Pero desde entonces, mirando para 
strjs, me doy cuenta de que eran muy daflinos para Seychelles. Eso es más 0 menos 
todo lo que quiero decir. Nc soy un predicador ni un orador. 

Pt @taba usted aquí antes del 25 de noviembre? 

Rt Llegu/ el 14 de noviembre 
10 díam . . . 

, alrededor de dos ssmanas . . . no, alrededor de 
antes que el grupo principal. 

PI ZY cu&l era el propósito del g -upo que vino antes? 

Rt Yo vine, seflor, independientemente. Mi tarea era ‘reconocer’ el lugar 
Lndependíentemente, reunir - independientemente también - la información que 
pudiera reocger# especialmente visualmente o de manera indirecta, si era posible, y 
tranrnitirla a inteligencia, cosa que hice. Llevé un diario, que entregu/ a la 
policía una semana mis tarde. Lo escondí. Y mi diario refleje muy bien lo que 
descubrí . . . lo que pensaba de la gente. 

Mis pensunientos eran positivos respecto de este Gobierno . . . no lo digo 
porque l st/ amatado o para que la Comisi¿‘n me ayude. Me doy cuenta de que los 
habitantes son pobres, pero se sienten felices . . . orgullosos . . . de que no l at¿n 
en contra del bbierno, de que no son agresivou, de que no son títeres de nadie. 
Rsconosco que vi algunos funcionarfos rovibticos aquí en un partido de fútbol1 al 
que fui con el prop6rít.o de ver cuhtos extranjero. había. Cont6 mis de 50 funcio- 
narios sovi/ticos, en su mayoría solteros, 0 sin su familia todavía, lo que es una 

/ . . . 
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buena senal, me parece, de que podrían se, de la KGB o del lado militar del r&gimen 
soviático. Eso era un poco inquietan!-- cano he archo a los funcionarios militares 
de aquí. 

Trataré de ser lo más franco posible. 

PI ¿He de entender que lo hará voluntariamente3 

R: Si, voluntariamente. Soy realista) nunca miro hacia atrás. suced 16. 
La operación falló. Me gustaría mirar hacia aaelante 
rumbo. Como dije a las autoridades militares 

, y estoy dispuesto a enmendar 
, amo dije a los of lciales de 

Seychelles, tengo que ser franco. 

PI Di jo Usted que había venido aquí “independientemente’, ¿no es verdad? 

RI Así e8. Es decir, caso parte de la operación. Yo era el Único miembro, 
un equipo de reconocimiento de un solo hombre, por así decir, para evaluar la 
oituación en forma independiente, Lsabe? 

Pt ¿Y como miembro del Servicio de Seguridad de Sudáfrica? 

RI Servicio de Inteligencia. Dsbo subrayar una cosa: no tenemos en abao- 
luto facultades ejecutivael trabajamos con pautas parecidas a las de la CIA) no 
tenemos pririonest solo oficinas. No detenernos a nadie8 ~610 investigamos los 
acontecimientos e incidentes, y transmltímos la información a la policía, que tiene 
facultades ejecutivas. Si piensan ustedes que somos una especie de K(B, con 

nuestras prisiones propias y todo lo demás, les advierto que no lo sasos. 

PI Quisiera volver atrás, Sr. Dolinschek, al comienzo de la operacich, en lo 
que a usted respecta. &ué fue lo primero que supo al respecto, y mediante quá 
conducto? 

RI Me enteri de ella a nivel oficial. Como usted sabe, Sud6frica carece de 
amigos, especialmente en la propia Africa. En Mauricio va a haber elecciones 
pronto y con toda probabilidad un cierto Sr. Baranjee ganará las elecciones, Fon lo 
cual nuestro transporte a¿reo al Oriente y al Lejano Oriente y Aurtralia quitbs 
pierda lugares de aterrizaje. t@ modo que Seychelles podía haber sido una buena 
alternativa, y Dieyo Gatcia una posible alternativa . . . con el permiso de los 
Estados Unidos. Tal vez no concedieran ese permiso. Creo que tendríamos que 
solicitar la aprobacibn del Congreso l lli , si Sudbfrica lo pidiera, porque es una 
bare militar. Así que todo el asunto depandia de que Sudáfrica apoyara tkitsmente 
una operación como (ata, siempre que recibiera a cambio ciertos favores del nuevo 
Gobierno. 

PC LQuién lo puso al corriente del plan concreto para esta operación? 

RI Conosco a Mike iloare, por l jemplo , desde 1974, cuando lo trati l nivel 
of fcial. Estabs planificando ciertas operaciones contra Rhodesia en forma indepen- 
diente, y a mi me enviaron para saber de que se trataba. La última ves que 10 
había visto, ese mismo allo, fue cuando le lleva el mensaje de mí Gobierno de que ae 

/ . . . 
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mantuviera fuera del asunto . . . de que él no era un gobierno que pudiera formar su 
propia f ierza de operaciones o planificar la politica exterior de otro país. ESO 
fue bajo el r¿gimen del Primer Ministro Votster en ese momento, y mi jefe, el 
general Van dan Bergh, cay& en desgracia con 8: desde entonces. 

, 

Pr #ue entonces que se encontró usted con Mike kioare por primera vez? 

Rf Mike bara. Se transformó en una especie de amigo y fuente de infor- 
macibn. Tiene contactos aquí, por ejemplo, y en general con el sector del Africa 
de hablr, francesa. Y fue Útil . . . 
información. 

nada del otro mundo, pero sirvió de fuente de 

P: Y en relación con esta operación en Seychelles, &se puso en contacto con 
usted al respecto en algún momento? 

RI sí. LQS tipo6 COK) éste, com Mike lioare, viven para esta clase de 
operaciones. Creo que se acuestan rezando para que salga alguna otra cora. 
De manera que, desde luego en lo que respecta A Mike ?ioare, le daba Absolutamente 
igusl quidn había en Seychelles, pero estaba contando los beneficios que re6Ul- 
trrian de la operaci6n. Me doy cuenta ahora, mirAndo para Atr¿s8 desgraciadamente, 
porque toda eSA propagAndA que habla esCUChAdO Antes era puré fAchada. Probable- 
raente la fabricaron en el estudio de Mike Roare, para justificar las acciones, por 
supuesto. Ahora creo . . . no que ¿l lo hayA dicho . . . pero me parece que 61 mismo 
erA un edrgico promotor de la idea y  que andaba difundi/ndola y buscándole pAtro- 
CinAdores. Debo decir, tAfabi/n, que mi Gobierno y John Vorster y mi jefe inme- 
diato, el General Van den Bergh le tienen mucha aversión a Mike Hoare, porque lo 
ConsiderAn un entrometido, que se entromete en cosas que no le incumben. 

P: CPuede describirnos, entonces, de qué naturaleza fue su contãcto inicial 
con Mike Hoare respecto de la operacibn? 

RI Bueno, ¿l tenía un plan trnzrdo en el papel. Eso fue antes de que 

Seychelles se pUSisrA en Contrcto con el Gobierno sovi¿t:co y firmara un pacto pArA 
qu8 kroflot tuviera derecho de AterrIzAjo y para pesca . . . 

PI &Un acuerdo7 

RI Si, un Acuerdo, b’sicamente, que en parte era público, pero un poco 
goscuro”r de manera que pocLa leerse en (1 Algo mh que Aeroflot y pesca. Pero tan 
pronto costo 108 rusos entrArOn en escenA . . . ColobrAron oso Acuerdo .*. y Antes de 
que 01 l j/rcito de Seychelles recibiera drmas de la Unibn Bovi&tica, Wike HoAre 
s8tAbA muy entusiasmado. Per0 despuás, ya no estuvo tAn entUSiAsmAdO, porque 
pensabA que hAbfA rusos por todas partes. * Eso era, diríA, en 1978. Poro mis tArde, 
creo que Mike lloare y  algunos de sus amigos llevaron a cabo un “reconocimiento. 
personal en la isla y comprobaron por si mismos que el acuerdo con le Unibn 
Sovi/tica ere exActamente lo que pretendía ser8 derecho de aterrizaje para 
Aeroflot, pescar instAlAcione8 de combustibles . . . y0 cago Agrrdecíaionto IA Uni¿n 
Sovíkica proporcionb AlgunAs Armes al Gobierno. Eso es todo lo que hAbia. 
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Después, Mike se entusiasnd nuevamente. Di JO que se podía hacer, pc.ro que, 
por supuesto, toda ìa operaci¿n dependía en gran medida del factor sorpresa, de que 
la guardia estuviera bajar agarrar al tipo en un momento de descuido. 

et Pero, Lcu6ndo me puso en contacto con el Sr. lioare con usted respecto de 
esta operación? 

RI VariaF vwem. En realidad, aproximadamente tres o cuatro, en las que, 
desde luego, le dijt! exactamentel .Nc estoy en condiciones de decidir en un mentido 
o en otro1 transmitir6 mus planes e ideas a mi Gobierno - LI mis superiores - quiero 
decir, ;. los generales. Ami lo hice. Y el Último se lo di a un general de l j¿rcito 
que es buen amigo mio , el General Lloyd, que era jefe en el Africa Sudoccidental . . . 
en Namibia. Aní quedó la wma. Eso fue mis o menos en 1980, y yo ya me habis 
olvidado de todo el asunto. Surgid nuevamente a fines del al\o pasado. 

Pr ¿De modo quer a causa de sus informati 
los planes de Mike Hoare contra Seychelles? 

, el Gobierno de Sudáfrica conocía 

R, Sí, conoc iamos un montón de cosas 
de acuerdo. 

, pero eso no significa que estuviéramos 
Mi trabajo consiste en obtener información, ya mea positiva o 

negativa. Lo que hacen con esa informaci¿n no e6 asunto mio. Es cano en cualquier 
gobiernos usted hace mu trabajo, el gobierno hace el suyo. Usted no hace 
preguntas al gobierno. 

Pt LAhora bien, volviendo a este am, &cuándo me estipularon los detalles 
concretos del plan en el cual usted estaba involucraao? #odría describir mus 
contactos con Mike lioare durante el periodo en que me elaboró ese plan? 

Rt si. En realidad, no particip& en las tratativam secretas con el Gobierno 
de Kenya, por ejemplo, o con nuestro Gobierno, mino que entré en la escena cuando 
ya todo había concluido, dir ir yo . . . no es que quiera decir que el Gobierno 
deberla haberme conmultado . . . de ningún modo. 

Mike Horre me pidió que fuera mu consejero de inteligencia, así que dije; 
“Emtupendo. Muy Bien.. Entonces me dio algunas pruebas fotogrificam, cierto ’ 
material de propaaanda, que trató de mostrarme cano si fuera información objetiva. 
Me di cuenta de que era un panfleto político y de que cualquiera con un equipo 
impresor rudimentario podría haberlo hecho. 

Por supuesto, ahora - claro, a Po8teriori - puedo ver ciertas comas que no me 
dijo en absoluto. Por ejemplo, me dijo que yo emtaria en mu cuartel general1 yo 
tendria voz en todas las decisiones importantes . . . porque yo le dije desde el 
principiar “Seychelles em un país muy pequefiot no se puede ir y matar gente 0 
daflar y destruir la infraestructura, porque los habitante -asarán a ser enemigom, 
y no va a resultar fácil emcaparr la gente le va a emcupir en la cara”. Por 

ejemplo, quería traer WC;. Asi que yo le dijer “Escúcheme, usted no puede usar 
esos armamentos aquí, porque va a matar a un montón de gente. La operación debe 
:;et lo rnwxx sangrienta posible”. Más aún, le dijes “El jefe de cada grupo debe 
:;-t ~‘~~~:,‘J’l’,~f~¡~~nt~~ reopons&le de cualyuler muerte o herida seria.. 

/ . . . 



s/14905 
&3pdiO 1 

Anexo VI 
Página 21 

Ahora bien, le dile eso porque BU expresión favorita era "cosa de nada". Toda 
la operación iba a ber ‘coaa de nada.. En otras palabrae, la resistencia seria 

caoi nula, siempre y cuando se pudiera mantener un alto grado de sorpreea. El plan 

bb8iCO era 8Orprender al Gobierno en una tarde en que había sesión de gabinete y 
atacar elmUltáneaIRente 108 tre8 punto8 fuerte8 del ejército . . . no atacar . . . 
bueno, atacar y  luego mantenerlo8 ahi, atraparlo8 en BUS propia8 bases y apOder¿irEIe 
de la emirora de radio. Luego el Gobierno de Kenya enviaría tropa8, un contingente 
de fuerza8 militare8 y  policiales, para hacerse cargo del mantenimiento del orden, 

y  luego 108 mercenario8 88 retirarían con loe mismo8 aviones de 108 kenyanos, de 
modo que la co8a tendría el aspecto de un asunto africano . . . un asunto entre 
negro8 africanos. 

, Cel Sr. Hoare le di jo eeo? P1 Perdon 

RI Estaba 

Pt ¿SU of 

en el plan .., en el plan básico. El me lo dije. 

icina en Sudáfrica eutaba al tanto de la operación? 

RI Si, pero báeicamente el Gobierno no participó en la planificación. 
El Gobierno dio BU aprobación tacita . . . dio los armamento8 . . . y  e8o es todo. 
Pero no dio dinero, ni personal, nada, excepto 108 armamentOBe 

Pt Dijo usted antes, creo, que no participó en todo8 ;os contactos con el 

Gobierno, Cverdad? 

Rt No, no. 

PI ¿Quiso usted decir con eso que Hoare tenía COntaCtO con otra8 personas 
en puesto8 oficiales del Gobierno de Sudáfrica, aparte de usted? 

RI Como dijr?, conocía a Mike iioare desde 1974. Solia ayudarlo. Es como 
si yo viniera a la8 Nacione8 Unidas, no conozco a nadiet de8pu/r, conozco al 

Sr. Fulano de Panamá y al Aaeror Militar de Canadá. Si uno dice “Por favor, 
ayúdeme”, ee recibe ayuda. Y ayudaba a Mike, pero de repente, empezó a orientarse 
8010 y  a manejarse por 6u cuenta. 

No se lo reprocho. Bs la naturaleza humana, desde luego. 

Pt &POdriaIWH preguntarle la fecha aproximada en que Mike Hoare le expuao el 
plan originalmente? ¿Cu&ndo fue que le explicó el plan por primera vez? 

Rt A principios de octubre. 

Pt &e mostró algo por e8crit0, 0 fue todo verbal? 

RI &ho dice? 



s/14905 
Espafiol 
Anexo VI 
Phgina 22 

P: ¿Le dio los detalles de su plan por escrito? 

R1 No, le dije a Mike, le dije: “kscucha, Mike, no puede haber papeles en 
este asunto, porque esto básicamente es una conspiración. ¿EStab de acuerdo? 
gsicamente, es una conspiraci¿n, y en una conspiración no se escriben las cosas’. 
Pero luego me enteré, por mis propios amigos policías y militares, que sí eecri- 
bieron algunas instrucciones concretas , pero no me las mostraron. he enviaron a 
Seychelles a mis espaldas. Cometieron muchos errores, porque no me consultaron) no 
es un asunto que me concierna, pero yo pagué las consecuencias. 

Nada quedb por escrito1 era solamente un plan básico, que se mantuvo lo más 
simple posible. Pero yo aconsejé a Mikc Hoare que no mandara los armamentos y los 
hombres juntos . . . no es yue esté orgulloso de ello . . . pero, hablando desde el 
punto de vista operacional . . . militarmente . . . Aún más, indiqué un buen plan, por 
ejemplo, mandar una lancha de motor , y mantener apartados a los hombres y los 
armamentos, eso fue lo que prometió. No lo hizo, de modo que . . . 

PI Cuando por primera vez le expuso su plan, justed informó a sus superiores? 

Rr No. Supongo que mis superiores ya estaban al tanto. 

Pt ¿Supuso usted que sus superiores estaban al tanto, aunque usted no les 
había informado? 

Rt 

PI 

Rt 

Pt 

RZ 

PI 

R: 

PI 

RI 

PI 

sí. 

¿Y asi sucedió hasta su partida de Sudáfrica? 

sí. 

CUsted no informó a sus superiores? 

No. 

LPero supuso que estaban al tanto? 

sí. 

¿A causa de los contactos de Mike Hoare? 

Sí, claro. 

Tal vez el Mayor sepa más que yo de los asuntos te inteligencia, pero, si 
usted interviene en una operación de inteligencia, ¿no sería la práctica normal 
comunicar a sus superiores cualquier información que reciba? 

RI Sueno . . . y creo que el Mayor estará de acuerdo conmigo . . . si uno sabe 
básicamente que sus superiores conocen los hechos, y si se le pide a uno que 
informe, entonces lo hace. Pero yo tomé una precauciónr llevé un diario. Llevé 
un diario en clave; en la primera parte, lo que estaba sucediendo en Sudiifrica. 

/ . . . 
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Eso lo dejé en una caja fuerte. Y tan pronto CUTIO llegué aquí empecé la segunda 
parte del diario, que está en posesión de la policía. En otras palabras, no me 
metí en la cosa ciegamente. Llevé un registro, que puede convertirse en documento. 
Pero, en cuanto a informar a mis superiores, pensé que, si lo hacía, podr!an 
suponer que estaba metiéndome en cosas que no eran de mi incumbencia. In otras 
palabras, pensé que lo sabían, de modo que no necesitaban que yo les repitiera 
cosas que ya sabían. 

PI Permítame formularle esta pregunta. Cuando usted dejó su oficina para 
participar en esta operación, @id16 licencia? 

RI Sí, una licencia desde el 5 de noviembre hasta el 17 de diciembre. Tenía 
suficientes dise acumulados. 

P, Cuando estim6 que sus superiores ya estaban en general al corriente de la 
operación, ~supuso también que sabían que usted estaba involucrado en la operación? 

Rt Eso es difícil de contestar. 

PI &uiete decir que la Única participaci6n del Gobierno de Sudáfrica en la 
operación se relacionaba con las armas? 

RI Sí. 

PI ¿Y las armas fueron entregadas al Sr. Hoare? 

Rt Bueno, la cuestión dependía de un secreto muy estricto. De modo que uno 
no podía entregar un arma por ahí y decir “Juan, 116vasela a Mike” . . . o cosa por 
el estilo. La cuestiór. dependía en gran I. ;did¿ de la sorpresa, dt modo c,de había 
que mantener todo oculto, había que saber quién estaba en el secreto. 

PI @upo usted antes que ningún otro mie,nbro quién participaría en la 
operacibn, quien vendría en el avión, o quién estatia aquí antes que usted? 

RI No. Eueno, por elemplo, ese seffor mayor, Jeremiah Puren . . . sólo lo 
conozco de los periódicos . . . Vi 6u foto en los periódicos locales. Era candidato 
en las elecciones locales, sla elección al Consejo . . . por eso lo conozco. La otra 
persona que conocí fue Mike Hoare, por supuesto, y también Peter Duffy. Eso es 
todo. 

Pt Volviendo a la planificación de la operación, por lo que usted ha dicho 
entiendo que los planes cambiaron un tanto con respecto a la primera vez en que 
usted se enteró de ellos, Cverdad? 

Rt Sí, pero yo no sé en qué medida cambiaron. La policía lo sabe . . . el 
ejército me indicó ciertas cosas que procedían cle órdenes escritas que fueron 
entregadas a Seychelles, que, según veo ahora, no me habían informado) no me habían 
informado al respecto. 
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La verdad es yue me yustaría verlas. Entonces podría juzgar. 
Por ejemplo, el eJéccito me dice aquí que había ciertas listas, listas de 
ejecución, lo que me molesta mucho, porque viola el acuerdo de caballero8 que 
teníamos Hike tbare y yo. Y hay alyunos otros cambios. Se cambiaron los puestos 
operacionales. Yo recibí una indicach del jefe del ejército. Por esto me doy 
cuenta de que Mike no fue sincero conmigo. Lo que es más, en realidad 61 di]0 que 
mandaba las armas por separado y no con los hombres. Me dio una maleta en el 
aeropuerto - yo no la tuve en la mano - que contenía un arma. Cuando aterricé aquí 
y la recogí, inmediatamente me dí cuenta de su peso. Debía contener una 
Kalashnikof f  automática. Y entonces me diJet “Dios mio”. Otra vez me estaba 
entre la espada y la pared. Tenía que pasar la aduana. Por suerte, lo conseguí. 

Pt En cuanto a la cuestión del plan: usted dice que puede haber cambiado 
con respecto a las intenciones originales y que usted no sabia de esos cambios. 
Pero, según usted entendía el plan, Llas fuerzas que viaJaron en C! avión Swazi 
representaban la totalidad de la fuerza mercenaria o había otras fuerza6 además de 
esas? 

Rt Repito, yo no supe de la linea aérea Swazi hasta Último momento. El 
ConstJo que le aí a Mike fue que mandara a la gente de a poco y por diferentes 
recorridos. Que gastara dinero, que los envjara por L0ndres, París, Alemania, 
Salisbury etc. Se manifestó de acuerdo. Repito, encontró a alguien en algún lado 
que estaba dispuesto a hacerlo por poco dinero y lo hizo por unas monedas. Yo no 
tenis la menor idea de que se iba a utilrzar la línea aérea Swazi. 

P: &u¿ndo se enteró de eso? 

Rt Me lo dijo el que vigilaba nuestro escondite aquí, un tonto llamado Bob 
Sima. En realidad, yo no sabía su apellidot la policía me lo dijo. Habló por 
teléfono con Mike Hoare o con su mujer y resultó q;le venian por la linea aérea 
Swazi. Yo ya no podía hacer nada, porque, bueno, había que hacer preparativo8 e 
interrumpirlos en un momento crítico es sencillamente imposible. 

Pt Y cuando ¿l le dijo que venían por la línea aérea Swazi, ¿no le dijo que 
había otros que venían por otro8 medios? 

Rt No. Había otro 
Yo mismo vine por British 
aceptable. Uno tenía más 

Pt Pero se trataba 

grupo que venia una 8eme;na ante6 por British Airways. 
Airways. Deede mi punto de vista, ése era un arreglo 
probabilidades de entrar sin dificultades. 

un número reducido de personas, Lverdad? 

Rt Seis. A mí me pareció bien. 

Pt Pero, que usted supiera, ¿no había más que esos seis y  ese grupo de más 
de 40 de la línea Swazi? 

Rt Sí, eso es . . . originalmente pensábamos mandar SO personas, pero, por 
raZOneS que deSCOnOZCO . . . y que sólo conoce Mike Hoare . . . y yo creo que a eso 
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tambidn se debió a la codicia# estaba muy preocupado por el dinero . . . redujo el 
plan para que incluyera a unar 50 per*onas. Eso equivale a reducir la operación al 
minimo. 

’ Pt Cuando usted lleg6 a Seychellen, ante8 del 25 de noviembre, Ctuvo algún 
contacto con la gente del lugar? 

RI Oficialmente, no. Lo que hice por ejemplo, fue llevar en mi vehkulo a 
personal militar, si lo veía caminando. Es decir le hacía un favor. Una vez 
arre914 un camión militar. Era domingo. 
conductor rae dijo dbnde estaba la base 

El camión se habia quedado parado, y el 
, cosa que nosotros no sabíamos. Luego me 

hict amigo de otras personas, en forma limitada, lo que me permitió obtener cierta 
informacidn. Pero nada a nivel oficial. Eso es algo que yo no haría, porque no me 
gusta canprometer a gente inocente. No me gustaría ver en la cárcel, como estoy yo 
a un amigo al que conocí por casualidad. 

Pl Con respecto a la compensación, Lcuánto dinero le dió y le prometió el 
Sr. l-loare? 

Ra En primer lugar, yo no soy mercenario, 8eRor. 

Pa @ero el no le di6 nada? 

RI Sólo me pagaron los gastoar e80 es todo. Yo no soy mercenario ni lo seré 
nunca0 porque me parece indigno. Soy un funcionario de inteligencia. Nunca he 
pertenecido a ningún partido polit ico. Soy un funcionario profesional, eso es todo. 

Pt En sus conversaciones con Mike Hoare , Chabló de finsnsas con usted? 

Rt A mi entender, según lo que ¿l me dijo, tenían un millón de dólares, que 
habían reunido los habitante8 de Seychelles fuera de Seychelles, en Europar 
posiblemente en Sud¿frica o Australia. Esa cantidad de dinero . . . para la 
operacibn. C&no la obtuvieron, no lo si. Tal ves consiguieron un crédito suizo, o 
s lo mejor algunos Estado8 habes les adelantaron el dinero. No 86. No me lo 
dijeron y yo no pregunt/, porque en operaciones de esta naturaleza no se hacen 
preguntas. Pero la policía de aquí me dice que se habló de dos millones de 
dblares. Yo no me ocup/ para nada de lo que se refer ia a las finanzas) no es de mi 
competencia. A mi no me importan en absoluto. 

Er @ero él hizo referencia a algún nombre concreto , como por ejsmplo al del 
ex Presidente Manchsm? 

R: Si, en realidad, a Manchan lo consideraban una especie de vividor . . . no, 
peor, un verdadero vividor, un msl politice, pero necesario para esta operacibn, 
porque le daria legitimidad. La comunidad internacional diriar “Pues bien, es un 
presidente legitimo1 por lo tanto, ha vuelto a tomar el poder’, y no se hablaría 
más del asunto. Sin Mancham, los rusos vendrían aqui en seguida o tal ves los 
franceses, que tienen un nuevo rdgimen, y todo el plan se malograria. 
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También me informó Hoare de que Mancham se mostraba muy reacio a volver a 
Seychelles a menos que se eliminará al Jefe de Estado actual, al Presidente Hbnd. 
~C&o7 @OK medio de una ejecucibn? No sé. Pero él dijo que Mancham no volvería 
a meno5 que 6e eliminara al Sr. Pené, físicamente 0 . . . Yo no sé. Pepito, no soy 
polit ico. No hago preguntas . . . ~por qué? LQuién? 

Pt LDe modo que el Único nombre que usted oyó fue el de Mancharn? 

Rz Si, había otro hombre, de nombre Gerald, al que yo t.410 conocía como 
Gerald . Hablaban ce Gerald. Creo suponían que yo sabia quién era Gerald. Pero yo 
no lo sabía. Tampoco les pregunté. Habia un ex Presidente de la Corte Suprema, 
que ahora vive en Australia . . . no recuerdo su nombre pero hace varios arlos lo 
anoté. 

Interrogador : 2eo que yodemos identificarlo. 

Pt En su ttstinonio anterior, que apareció en los periódicos, usted dijo a 

los habitantes de Seychelles que el Gobierno de Kenya estaba dispuesto a enviar dos 
aeronave 8. También lo mencionó en su declaración de hoy. ~Realmente lo creía? 

Rr sí. Mire, por qué lo creo, por qué creo que no es una mentira, Mike 
Hoare tenía a alguien preparado para fletar una avi&, un Skymaster de 
tuborbopropulsi¿n, algo de ese tipo , no muy caro pero con cspacfdad para 
transportar entre 60 y 70 personas. Por alguna raz6n , ese plan fracasó. El no me 
dijo quiénes eran ni dónde estaban. Probablemente, pensaron que corrian demasiado 
riesgo y se retiraron. 

De modo que0 mientras almorzábamos me dijor "Necesitamos a alguien con un 
avión*. Entonces yo le sugeri un nombre, pero tras hacer algunas averiguaciones me 
enteré de que la companis habla entrado en liquidación. Entonces, justo antes de 
mi partida, Noare me informó, me dijo, “No se preocupe, El Gobierno de Kenya lo 
arreglará todo. El Único problema ea que esos dos aviones son de menor alcance. 
Por lo tanto, para volar a Seychelle6 tendrjn que partir de Mombasa”. Yo repetí: 
“A mi eso no me afecta1 eso se refiere Únicamente a sus arreglos operacionales’. 

Pr @e manera que usted cree que el Gobierno de Kenya dio su aprobación 
tácita a toda esta operación? 

Rl Si, por supuesto. Mire, de otra forma esto no se habría hecho. Es casi 
imposible partir en un avión Cherokee de ese lugar sin que las autoridades se 
enteren. 

Pt LQuicriera ampliar e6e punto? Usted habló de sacar en un avión a 60 Ó 
70 personas de Nairobi. @sas eran las mismas personas que en última instancia 
viajaron en el vuelo de Swazi o eran otras? 

Rr No. Verá usted, había tres grupos. Uno, el Gobierno de Seychelles en el 
exilio - si puedo llamarle asi - tajo la dirección de Mancharn, que iban a volar en 
una avión, que creo que era un avión de proporción &ecutive o algo así, un avión 
de reacción. Les otros dos aviones se iban a utilizar para transportar a 

/ l .  .  
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continqentea do la policia de Kenya y contingentes del ejéscit.0 de Kenya. En 
cuanto aterrizan, los mercenarios se afirman cn el lugar, para que loe kenianos 8e 
hagan cargo de mantener el orden , y loe mercenarios ae retiran en el mismo avión y 
vuelven a Mombasa, de Mombaaa a Nairobi, y de Nairobi regresan en vuelos 
coderciales. 

De modo que0 en otras palabras, loe mercenarioe pasan constantemente 
inadvertidos. De otra manera, el mundo diría: *loa pescamo8”. 

Pt Cuando uated eetaba aquí en loa Seychelles y oyó en el escondite que los 
hambres - loe mercenarios - venían en la línea Roya1 Swazi Lusted todavia creía en 
eee momento que llegarían avioneo de Kenya también? 

P; ¿de verdad? 

R: Mire, loe kenianos eran nuestra carta de triunfo, por así decir. Sin loe 
kenianor la operacibn rería un fracaso . . . los militares, la policía y el 
reconocimiento polít íco de Kenya. 

PI Wngo 6610 una última pregunta que hacerle sobre este punto. En el curso 
de IUII encuentros con Mike Hoare, el le dió informaciones distintas en diferentes 
oportunidades en cuanto a la medida de la participación de Kenya. LES así? 
CVariaba? 

RI Variaba a medida que la situación iba cambiando. Pero 8610 me di jo lo 
necesario para mi interpretación de inteligencia . . . o8 en otras palabras, la 
aprobación. Yo lo dijes ‘Está muy bien. Necesitamos que entren negros en la 
zona. De lo contrario va a parecer una agresión de Sud&frica*. 

Pt Y IU informací6n respecto de la participacibn de Kenya, Cprocedía 
exclusivamente de Mike Horre? 

R: Desde luego. 

Pl ¿No tenfa usted ninguna otra fuente de informaci¿n? 

RJ Podia . . . de haber ahondado más en el asunto, de haber querido, podría . . . 
pero le creí a Mike Hoare porque . . . 

PJ Le sotoy haciendo una pregunta de tipo fbctico, Lccmprende? 

RI No tenía razón’ para pensar que me iba a decir mentiras. LPara qué? De 
lo contrario, todo el asunto habria seguido un camino faleo. 

PI Pero, Lle parec!a plausible a usted, ccmo oficial de inteligencia? 

RJ Excelente. Dig c> “excelente’ . . . si yo planificara algo cano esto, 
buscaría a un Gobierno africano que me apoyara. EStcelente, vital a mi juicio. 

/ . . . 
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PI ~Yuede usted IntlAcdr brevemente lo que sucedi 
avión en el aecopuertol Cuando Llegó el avlón de Swati 
aeropuerto Lverdad? 

Ha Yo me sentía muy descontento. Para empeza:, 
Mike Hoare que ya estaban aquí . . . ,los del grupo 2 vinl . . . 

Ó cuando se descubrió el 
landia, usted estaba en el 

algunos de los hombree de 
eron. Esto es aparte1 no 

creo que tenga mucha relación con el asunto, pero ya que estamos discutiendo la 
operacidn, discutamos todo el asunto. 

Me opongo a la yente que bebe, que mezcla el alcohol con el trabalo. Creo 
firmemente en lo sigulenter si uno quiere beber, que beba, pero en otro momentof 
si uno quiere trabajar, que trabaje pero fresco. Asi es que en el hotel escuchó l 

algunos caballeros . . . estuvieron bebiendo dos dias y dos noches, no dormien. Yo 
estaba en un rincón. Me sentía horrorizado. De manera que se lo aenalé al 
guardijn del refugio. Le dile, .Esto es terrible. Algunos no duermen. Se dedican 
a beber. Esta operación se va ir al tacho, si siguen así’, Entonces el guard i6n 
probablemente pensó que soy un entrometido. Se lo dijo al jefe del grupo. El jefe 
del grupo viene y me dicet “Me dicen que está usted hablando cosas raras contra 
nosotros. Lo vamos a matar en La primera oportunidad”. Yo diJer “Usted está 
diciendo tonterias”. Y él dijo, “Oiga, mucha gente muere en el fuego CKUZddo”. Yo 
di jer “Ya lo sé”. Y ayreguér “Si dlgo me sucede, no soy el único aquí”. W 
dnduw enganando un poquito. Le dije, “Voy d informar a mi gente yr si algo me 
pdsaLI los vdn a colgar d todos ustedes cuando vuelvdn a Sudjfrica”. 

0 sea que todo el asunto empezó con el pie izquierdo en cuanto a mi se refiere. 

Me acosté esa noche . . . ecd ld noche del mdrtes, antes del miátcoles 21, la 
víeperd de la llegada de tiodre. Yo pensaba pard mis adentrosr “Demonios, si uno 
le dice a alguien que está bebiendo mucho , no debería tener una reacción exagerada 
y amenazarlo a uno con la ejecución 0 algo así.. De modo que pensé que debía haber 
otra razón. Tdl vez Mike Boafe, que estaba reOtpaniZand0 el asunto, se rintiercr 
ofendido. Tal vez lo hubiera pensado mejor y le mole8taba mi presencia, porque yo 
podia ser un obstciculo. Tal vez se imaginaran que no podrían dctuer tan libremente 
como si estuvieran solos. 

Sin embargo, fui al aeropuerto el did siguiente, por la tarde. Los cdballeror 
del segundo grupo ya estaban ahí. Hike Hoare eStabd conversando con ellos, afuera, 
en el aparcamiento de autf.nnóvilesr CUdndO y0 salí. Mike Hoare apenas me miró. Asi 
e8 que yo dijer “Hola, Hike”. Y el me diJo> “Ah, no te había reconocido”. 
Bueno, el acuerdo era que yo llevarla a Mike en el auto. Como su oficial de 
inteligencid, entre él y yo formdríamor el cuartel general. Pero él dijo, “No, 
cambii a todo el grupo”. Y yo dije, “Bueno, muy bien”. DiJer “Aquí esti el 
informe de inteligencia resumido. &o quieres ahora o más tarde?” Dijo: 
“Escucha, te veré tarde esta noche o temprano manana por la manana”. Bueno, 
nuevamente eso me indicó que algo andaba mal. Si yo soy el jefe de operaciones, 
primero querrfa saber de dónde sopla el viento. Yo recibiría los informes de 
inteligencia . . . resumidos, todos en una págrna, punto por punto. 

Entonces le dije, “LTuviste un buen aterrizaJela Y 61 dijo; “Dios mío, tengo 
un montón de gente”. Bueno él había hecho el reclutamiento. Di jo, “Tengo un 

/ . . . 
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montón de tipos que se la pasaron bebiendo todo el camino, desde Swazilandia hasta 
aqui, y no creo que aguanten”. Esas f ueton las palabras que me dijo. Di JO: 
*Vamos a tener que hacerlo manana , porque este grupo no va a durar hasta el 
viernesA . . . esto era el mi¿rcoleS. 

Los tipos que habían amenazado con liquidarme estaban todos charlando con él, 
probablemente diciéndole algo de mí, porque nadie miraba para mi lado. Estaban 
“chismeando” . Probablemente le estaban diciendo Und cosa u otra. 

Entonces yo dije: “Sueno Mike, te veré luego,. Me fui a sentar a mi 
automóvil. Veía cómo tiraban maletae enc.ima del autobus. Y pensabdt *&dS 
maletas contienen fusiles AK”. De manera que pensé para mis adentros . . . tuve una 
intuición de que algo iba a salir mal. Estaba sentddo, ahí completamente tenso. 
Por lo general, no me pongo en tensión, pero pensé8 *Ay Dios mío”. De pronto oí 
un disparo uno solo, y alguien que gritabar “Nos agarraron”. Se oyeron disparos 
por toda8 partes. Las maletas empezaron a volar, porque todo el mundo trataba de 
sacar su arma de la maleta. Y ahí empezó el lío. 

PJ ¿Y usted se quedó ahí , se quedr5 en el aeropuerto? 

RJ Entonces arranqué con el coche hacia el sur y ví cuatro personas que 
atacaban el cuartel del e jhrcito, que está al final del aeropuerto. Usted sabe, al 
final del aeropuerto hay un punto de resistencia que tiene un CanÓn antiaéreo y una 
ametralladora pesada. Creo que ése es el punto más defendido que tienen, Situad0 
muy estrat¿gicamente. Si uno puede apoderarse de 61, se puede controlar todo el 
aeropuerto, la carretera norte y la carretera surI y no hay nada que pueda 
acercarse a menos que se quede uno sin municiones. El plan era apoderarse de ese 
punto, si algo salía mal. 

Bueno, cuando yo iba pasando por ahí, se me adelant6 un camión. Me pasó casi 
por encima de la cabeza, destellando sus luces, y había gente gritando y saltando 
por todo8 lados. Veo a tres personas que atacan el cuartel a las cuatro de la 
tarde, en el punto más defendido , el cuartel de la guardia. Pan sé, *AY, Dios mfo, 
es como mandar a alguien a morir . . . es un suicidio”. En lugar de ir ahi detrás 
. . . podian fkilmente tomar los camiones que habia en el aeropuerto, correr a toda 
velocidad por la pista y apoderarse del punto de resistencia. CEntiende? Pero 
alguien hizo una . . . buenor usted sabe . . . y asf es cano empezó la cosa. 

Yo no tenía armasr porque el tipo que tenía que darme mi arma no la trajo. 
Así que pasé de largo, fui al hotel, bebí una cerveza y sali para allá. Algunos 
soldados me detuvieron para que los llevara, y los llevé. Enterré mis documentos 
de la operación. Despubs volvi al hotel y traté de enterarme de lo que estaba 
pasando. PI realidad, tenía una vista de primera fila de la acción. El hotel 
queda justo al final oe la pista. 

Pt LES ése el Reef Hotel? 

R: Sí. 
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P: ~Hubo ensayos o algo así antes de que comenzara la operación? 

Hr Hueno, hay algo que qurero subrayara no estoy orgulloso de haber tomado 
parte en esta operación . . . no porque esté en prision, sinceramente creo que la 
gente es encantadora, que no son personas ayresivas que son muy tranquilas, que 
tienen buen carácter, que son gente feliz. Le dije a Mike, “Antes de que salgae, 
tienes que reunir a la gente , ensayar con cada pelotón. Dejar que se familiaricen 
con sus blancos. Ensayar”. El dijo, “No hay tiempo para eso. Tendremos sólo a 
profseionales”. Pero, desgraciadamente, puedo decir que yo tenis razón y que él 
estaba equivocado. Porque, cuando se formó el lia, a todo el mundo ie entró el 
pánico. No 8e hizo nada concreto, desde el punto de vista militar. 

P: ,$stá usted familiarizado con la estructura de mando, o la estructura de 
control de mando que había organizado Hoare para llevar a cabo la operación desde 
aquí? Usted ha hablado de pelotones, pero él organizó secciones. @abe usted 
quiénes eran los comandantes de las secciones? 

Rr No, no lo sé. Sólo tenía una idea general. Mike era . . . él ya tenía a 
los oficiales. Los oficiales que escogió iban a reclutar a sus propio6 pelotones. 
En otras palabras, una especie de arreglo entre compinches, Lsabe? Y él dijo que 
ese arreglo es bueno, porque un Jefe de pelotón no va a reclutar gente inservible, 
sólo reclutará gente capaz. Pero desde entonces, la gente que yo conocía o la 
gente que está en prisión conmigo . . . 3i siquiera 108 calif ícaría de soldados de 
tercera clase. Uno era cocinero de los Grey Scouts. No se lleva a un cocin rc a 
operaciones como ésa. Algunos no están en buenas condiciones de salud. 
Evidentemente, estaban reclutando en bares o en las esquinas. Cualquiera que 
piense que ésta era la crema, 0 la élite , o una fuerza de asalto está completamente 
equivocado. Eran unos inservibles. 

Pt Me parece que el Único que realmente tenía un con-imiento cabal del plan 
era Mike Hoare, &no es así? 

RI sí. 

Pt CES ésta una observación atinada? 

wr Bastante atinada. 

Pt No creo que Hoare compartiera el mando con nadie, jverdad? 

Rt En teoría debia compartirlo conmigo, pero debo decir que era propenso a 

cambiar las cosas. Vea, Mike Hoare es un soldado a quien se ha elogiado 
demasiado. Su título de coronel proviene de Mobutu Sese Seko y del difunto Moise 
Ts hombe. Era fácil en el Congo. Cualquier sargento podía lograrlo, porque eran un 
hato de campesinos del matorral, gente poco refinada. Vino una grupo de blancos 
con armamento8 sofisticados y les dió una feroz paliza. Eso es fácil. Cualquier 
sargento puede hacerlo. Pero, si cuando se le presenta una operación tipo 
conspiración , no esta a la altura de la cosa.. Esta es mi opinión sincera. SOY 
capaz de decírselo en la cara. No tengo resentimientos contra él. Me metí en esto 
por mi propia voluntad, así que no tengo resentimiento8 . . . pero si se lo diría. 

/ . . . 
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PZ LCree usted que hubo cierta coordinacibn entre el Lhierno de Sudátrica Y 
el de Kenya en esta operación? 

Rt No, que yo sepa. 

P: LY por parte de los servicios de inteligencia? 

Rt Naturalmente, no se puede bailar el tango si no se tiene pareja. No cabe 

duda de que es así. En qué medida, no lo sé. Sería in-)usto por mi parte hacer 
acueaciones. Pero e8 posible que sí. 

Pt LCuál sería su opinión personal? 

Rt Mi opinión personal sería que tal cosa es necesaria, pero no sé. 

P-t &ué sabe usted acerca del dinero que le8 fue prometido a los demás 
miembros de la gperacidn? LHa sabido usted algo acerca de eso? 

Rt Sí, desde luego , tuve que enterarme. Mike Hoare me díjor “Daremo a 108 
muchachos mil rand cuando firmen”, y se le8 prometieron . . . , ahora no estoy seguro0 
10.000 6 12.000 dólares o rand. No estoy totalmente seguro, pero la cifra es una u 
otra. Se les prometió eco para cuando hubieran terminado con éxito la operacíbn. 
Me explicó que lo hacia ami porque de eaa manera los muchachos tenian un incentivo 
para realizar la tarea con Bxito. No me parece que sea muy buena idea desde el 
punto de vista militar, porque uno de los obstáculos es que 8610 se recoge la 
basura. Ningún buen profesional 88 enfrentara a la muerte 0 pondrá en peligro 8u 
vida por. digamos, 10.000 dólares, a menos que esté desesperado. Asi que ya ve 
usted. 

P: Volviendo a la cuemti&n de la8 armaal loe M-47, dijo urted anteriormente 
que el Gobierno de Suddfrica tenfa conocimiento de eso. Supongo que no quiere 
urted decir que fueran ellos quíener 8uminirtraran la8 armao. Lo que urted quiere 
decir e8 que ello8 rabian que re la8 habia importado a Sud¿frica. ¿No Q8 ari? 

Rt Bueno, arma8 como eras podrian comprarre en el mercado libre por 10 
dblarer. Polonia, por ejemplo, con las dificultades econ¿mícas que atraviera y con 
una gran indU8tria de armamento8 pero sin Clientes, le hace a uno 108 AK a la 
orden. Encárgueloe, y 8e los venderán por un precio bruto de 10 dólarer la 

unidad. RI 8i, 106 AK significan muy POCO. No tienen importancia. La única 
importancia, diria yol 08 que 8e trata de un arma la mar de buena. Es el mejor 
rifle de aaalto que existe en el mercado. @o le parece a urted, Mayor? 

Interrogador I Es una buena arma. 

Pt @abe usted donde hizo Hoare la8 providencia8 necesaria8 para adquirir 
lar armae? 

R: Tal vez. Mire, no me guetaría entrar en .., Mire, podría meterme en un 
buen lia si hiciera acueaciones 0 senalara a persona8 con el dedo, Podria estar 
totalmente equivocado, y entonces alguien puede cogerme por el cuello y decirme: 
";Eh . . ..1" 

/ ..* 



PI No Ir oetoy pidiendo que mr dlqr nada qur no aonoroa dr hecho. Pur 
favor, doro cuont4 do yuo no tiono uatod que coqx)ndo~ 4 ni ngun4 pro~Jut,Lr 4 1now4 

que oep4 algo quo qulorr dwirnoa. 

RI L44 Nacionor Unidre mo inepirrn un gcrn roopolo co(IK, ory*nLanw Lmp4coL41. 

Pl Ami pu08~ 8610 10 proquntrr/ oobro 444 auortibn Lo 4ryulontor Kore 4m4a 
no existirn on Sud&flica) ¿tondr(rn que haber @iris imyortadar7 

Ra Mir4, cano rocordrrd, trnrmor mucho rrn&smnto CUIO~ k dlth4 incurridn 
que 40 hizo on Angol4, quo yo rrpr.. . Miro, ho l rtrdo doo mo404 rn rlhLfun4, no 

l mtoy 41 corrionto de l4e Últimao notlchr . . . poco o4ptur4mo4 mi4 do 60 u4Jn~urr.0 

llrnor de armar, nuotiocitra, rn 04j44, do frbricaoAbn cu44. Tonomor muoho do 040 
lar ruooa lo 114m4n mr nowtroe m 

Kn ro4lidrd eo YY-120) 4on 41 clo~4~g44. 
lo f4bricuno4 noeotcoe, paro l n*un4 forma mr]or, perfoacAon4d4. 

Aher4 

C4yrron en 
nurotrar mrnor unoe 12, canplotrmonto nuovoe- Así qur no oa ninqdn nirt4rA0, ni 
p4rticul4rmontr difkil hacorro con l rmunwto ~40~ y4 404 en 01 morcrdo Iitrrr o do 
furntor intornrr rudrfricrnrr. 

PC kf, puea, hry trntrr porlbilidrdrr que no pode urtod l nltit un )uAoio, 

Rk Muchrr opciono,, sí. 

PI Un4 VII mir, no tfono urted que contmtu 4 arto, pero areo que l trrior- 
monto dijo UOtad 4190 4corca do que 01 Gobirrno do bud/frior ten{4 oonoairhnto de 
14 l xírtonoir do 144 4~040 o 4190 rri. Ha pregunto oI pobr ir urted l rpllorr eoo. 

PC bd10 un4 rulrtrcidn. 8i l ntiendc bieh, urtrd aludi& rf?too l que l trn lea 
rudrfricrnor quianao ruminirtrrbrn Ara arma@. 

RI Veo que RO hr metido on un poquefio lio. Wdlfriar rprob4 tloltwrnte Ir 
operm3i¿n. Inrortwnor una palabra, *poribAemmtr” rumíniatrb Arr IIMI. 
Atrng&onor l lo8 hrahor. Miren, no quimo crac aquivooor nl oentrt ouontor 0 
nrdio. 

Pt Mí pcaocuprcí6n ora pcroirurntr 4m , t4nto por nuertca parte om por 
parto da urtrd, que qurdarr totrlmnto olrco para noootroo lo qur urtrd &cli. 
Croí qur quedaba un rrrrgrn de inoortiduabre. BA Mayor y4 ha hr gtoguntdo l urtod 

lo que rabia l ooraa do Ir +rtrwtura do1 mando. Umted ocmtrotb que hrbtr vrtlor 
QCUpol, lno parocro. ¿Tuvo umtod Ir imprrríbn de qur hubirrr un Lugrrtrnlantr, o 
bien @otaba todo rn Iunoa OO Miko Ibara? 81 Hikr Horre hublorr wrrto o hubiera 
quodrdo inaapwitrdo, &hrbia rlguim qur pudiera oouprc IU purrto? 

Rl Curíorainente - OI una buena prrguntrr - nunca biiocutlmr oso* Ahorr bien, 
0 Míko Horra pienra qur om un ruparhombro y no le poadon m4tgr . . . no pond rn 
ollo. Poro eroo quor QQO oonrndantr de ampo wprc~rentrbo que oca, debfr do 
tener un luqrrtonlonto. Yo tenír que l otar en ou ourrtol gonorri, no uQ0 lqrr- 
tenírnto, mino sblo CQO oLíaial dr intoligrnoir prrr ayudarle 8 toYr dl)Oioíonm 
laorrnthar. Pero ow poríbla qua tuviorr un lugartrnimtr. lin mbrrpo, no ri 
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quiin pudioca IOZ. El nunca Lablb sobre ello. Poro ee una buena pregunta. Se 
trataba do un l runto ruyo. Yo no hice prrquntae. Bueno, ccxnr decía, Mike Hoare 
l rt& por l naima do la vida y la worte, sri que no habría pensado . +. 

PI Una pregunta relacionada con eot : Si Mike Hoarq hubiera muerto en la 
oporacíbn, dqui/n tunir 01 dinato, 01 dint >.J que había que dar a los demás 
muahrchor? 

RI Croo que ora un arreglo entre banquero@. Me parece que Mike Hoare tenía 
aiortor fondoe para financiar lor gartor inmediatoel por ejemplo en las Seycheller 
pag¿ mi hotel, mi viaje y un montbn de comal mh. Pero no creo que el pago del 
l uoldo dopandiera totalmnte do 41. El dinozo provenía de Europa. Ser ía 
fundrarntalmonte una tranrforoncia bancaria 
una ourntr l otra 0 algo ari. 

. . . lo de l íempre, una tranaferencía de 
No croo que Miko oe metiera en esa financiaciónt 

rrrh un tanto donaríado. 

Pa Ua dioho urted que, de lar demAr participantea, la única persona que 
urted oonoch ora Potor Duffy. #uede decirno algo merca de ¿l? 

RI k un fot6gtafo de prenra que trabaja por IU cuenta en Sudáfrica. Creo 
que ea irlandr, paisano de untrd. 

Pa No por nacionalidad, pero ri, poriblemente, de origen. 

8u&ica 

Croo que 11~6 l Atrrícr procochnte de Irlanda. Al f inri fue a parar l 

. Mop~reuequeer ..,, pero toda l m informacibn de segunda mano, & 
partir de lo que 61 me di jo. Ca una excelente persona. Yo dír fa que conoce IU 
ofioio, pero no 04 hrrtb qu& punto conoce erte tipo de negocioe. En cuanto l la 
fotografiar 08 muy bueno1 #e gana muy bien la vida. Eso es todo lo que 16 de 41. 

D: Pero, por lo qur urted rabo, kno ea un agente de inteligencia? 

R8 HD, no. De ve? en aurndo me deoia alguna tonteria . . . 

PI t?ue una fuente de informrcibn para urted? 

Rt 8fr por rupuerto. k caso rí yo lo conociera l usted muy bien y fudruor 
6e vea en oumdo l tam una aerveza y urtad me díjerw “Viniendo hacía ac/, vi a 
irte y l /ate”) podrir utilizarlo do cualquier manera que me pareciera apropiado 
rin dwirlo 9nuuhrr graoirr por IU buena ínfotmaci6n”. Umted ve lo que quiero 
deoir - erte tipo de comae 

Pt Y, por lo que usted l bor dhabia participado 61 anteriormente en 
ourlquíer tipo de bctivibad rercenuir? 

RI Creo que estuvo en el Congo. 

/ . . . 
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Pt ¿De manera que habría estado asociado cun Mike Hoare en ese período 
también? 

R: No lo sé. Pienso que fue allí en busca de Mike Hoare. Pero él conoce a 
Mike Xoare. Sin embargo, no pienso que estuviera bajo el mando de Mike Hoare. Lo 
estuvo después, cuando Mike Roare se retiró. Eso es lo que escuché. 

PI En lo que a su v?aje a Seychelles se refiere, usted no viajó con su 
propia identidad) des correcto? 

Rr Sí. 

Pt ¿Y usted obtuvo un pasaporte con otro nornbre? 

R, Sí, senor. 
. 

Pt ¿Y usted lo hizo - por supuesto, no está obligado a contestar - 
simplemente solicitando un pasaporte con otro nanbre o gracias a sus conexiones con 
el servicio de inteligencia? 

R8 Gracias a mis conexiones con el servicio de inteligencia. Ya lo dije en 
una conferencia de prensa en la televisibn. Caoo funcionario del servicio de 
inteligencia, es bueno conocer a la gente apropiada. Cualquier funcionario del 
servicio de inteligencia debe asegurarse que conoce a la gente apropiada, de manera 
que en caso de necesidad pueda recurrir a ellos y obtener tisicamente lo que 
neceaita. Yo obtuve el pasaporte por medio de esos canales, lo cual no es gran 
cosa, todo ea posible. Tambián podría haberlo obtenido en el mercado n-ro por 
50 dólares. 

PI Usted dijo que regrerb al Hotel Reef deapu/r de que todo terminó. 
&u¿nto tiempo despu/s fue usted arrestado por las autoridades de Seychelles? 

Rl El viernes por la tarde, y me soltaro, porque lea cont/ una divertida 
e%CUbS. Pero luego, evidentemente, la verificaron. Sabía lo que vendría. Pero el 
bmirionado esth un poco molesto conmigo porque piensa que yo debería ser una 
perrona sincera y decir: ‘Vea, ustedes me buscan) yo soy el sef!or tal. &Ui 
l atoyw . Pero no es arí. k todas maneras. no tiene mala intencibn. 

El guarda del escondite alquilb un ckro para mi sin habemelo preguntado 
antec, dio mi nanbre y su ncmbre coam portador y su cuenta bmcaria. Rso es lo 
correcto en lo que l mí concierne. De manera que yo era priricnero de rí - lo que 
le sucediera a il me rucedería a mí. Y entonces regresaron el dado por la 
tarde. Yo los esperaba. Utaba sentado al lado de la piacina bebiendo cocacola y 
llegaron a recogerme. Dijeron, .andando’. Yo dije, g&11egó la hora?.. Ellos 
d 1 j eron 8 w=. 

I Ft #e parece que usted dijo que en el Hotel Reef usted pudo presenciar 
ccmpletamonte todo lo que rucedib? 

Rt sí. 

/ . . . 

b . 
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Pt En su opinión, Lqué sucedió? No tiene que contestarme si no desea. 

Rt Sé que Seychelles es muy cauteloso acerca de todo este asunto. Le daré 
mi opinibn sinc,ra. La mayor parte del dafio lo hicieron los soldados locales 
evidentemente, a causa de deficiencias en el servicio de inteligencia, se quedaron 
desconcertadost hubo un ataque inesperado y empezaron a disparar cano locos. Por 
ejemplo, el incidente que presencih personalmente sucedió al dia siguiente, el 
jueves por la matIanar dos pescadores vinieron en un pequeno bote - usted sabe que 

salen a pescar toda la noche. Mas i- noche anterior había sido declarado el estado 
de emergencia. Eetos pescadores sencillos, gente sencilla, no sabían nada al 
respecto. Llegaron al hotel, preguntaron si alguien quería comprar pescado. Les 
dijimos, “no vayan allí, porque allí se encuentran los eoldados y drben ustedes 

salir del agua porque hay estado de emergencia en el mar y en la tierra”. Pero no 

lo creyeron - ya sea por que no lo podian entender o porque no lo creyeron. Se 

dirigieron direct8mente al aeropuerto. Yo dije, ‘Ay Dios mio”. Les dispararon con 
fuego antiaéreo. Ios dos individuos estaban de pie en su peque80 bote con las 
manos en alto. Bn tonces, el bote fue partido en dos y cayeron al agua. No sé si 
murieron o no, y luego lleg6 la policia con una gran bandera blanca pero no podía 
acercarse a ello8 porque los militares estaban disparando desde su punto de apoyo, 
y así por el estilo. El viernes por la msllana, los soldados penetraron en el 
ahacán de licores libre de impuesto8 y lo saquearon. Les jefes locales tuvieron 
un problaara del diablo para calmarlos~ Ellos formaban 8us propios pequefios comités 
o algo similar, fue un pequello de8a8tre. Pero no 108 culpo. Era 8u primera 
experiencia. Entonces le dije a un oficial8 “tiicieron una buena maniobra. Pero 
estamor ahora frente a la realidad. No se trata de un juego”. 

Pl avio u8ted de8de el hotel el aterrizaje y el despegue del avión de Air 
India? 

RI Sí, y pareció totalmente normal. 

Pt aTenla urted conocimiento de que la mayor ía de la partida re habia 
marchdo en el vuelo de Air India? 

Ra Io rupe al dia ríguiente. El capitán de Swazi Air l 8taba en contacto con 
el Comisionado Pillay, y el Comisionado Pfllay 8e lo dijo y el capitán de Suari Air 
me lo dijo. Yo ertaba sentado a la misma mera. k dijet ‘Capitán, dque pa8a3. Y 
él me dice: ‘;Dio8 mio, 8e fueron todoa! Mi avión tiene do8 grande8 l gujero8m. Y 
l 8í eraa 

Pt &¿mo de8cribiria u8ted IU motivación per8onal para participar en cote 
ejercicio? 

R: Para ser franco con u8ted: a) amirtad per8onal con Mike Boare. Creía 
que era una perrona ab8olutamente rincera. Ahora, retro8pectivunente, ya no lo 
creo. B68ic88ente no me gurta la gente COdiCiO88. El dinero no rignifica nsda 
para ai, pero naturalmente 8e nece8ita dinero para vivir. Y taah& b) por 
orientación ideológica, porque yo creía realmente que l 8ta8 í81a8, de acuerdo con 
108 informe8 8uperficiales que teniamor , ertaban bajo fuerte influencia 8ovi/tíca, 
con p&rccinio fiwnciero y físico de Libia y que el ejkcito l 8taha guicrdo y 

/ . . . 
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orientado por la Organizach de Liberación de Palestina, que personalmente creo 
que es una organización fuera de la ley. Ustedes pueden tener diferentes ideas, 
pero el mundo es libre. 

P, En la primera parte de su declarach, usted dijo claramente que esta 
medida contaba con la aprobación tdcita del Gobierno de Sudáfrica y que ellos 
habían suministrado las armas. 

R: Posiblemente. Pedí que se insertara la palabra “poriblementem. 

Pt Eso fue en la Última parte, después una pregunta anterior. Puede ser que 
el interrogador haya tenido una impresión errónea. Usted di jo “conocimiento’. 
Usted dijo que ellos habian proporcionado las armas. Pero el interrogador le hizo 
una pregunta y usted dijo que le gustaría que se insertara la palabra 
‘posiblemente”. 

R: Sí. 

Pl Ahora bien, con respecto a la aprobación tácita, y al suministro de las 
amas, usted mencioh6 en su declaracibn que usted es un oficial profesional del 
servicio de inteligencia, que no es un mercenario. 

RX No soy un mercenario. 

Pt @e manera que usted no aceptó dinero alguno? 

R, Gastos. 

Pt Excepto los gastos de hotel que Wike Hoare le pag6. CPensaría usted que 
su p8rticipaci6n en estas 8ctividades es parte de 18 aprobacibn tácita del Gobierno 
de Sudáf r íca? 

R: E8a es una pregunt8 muy difícil, seflor. No importa c¿mo la conteste, 
estar& en apuros, por asi docirlo. Lo dicia 8slr usted pudier8 interptetarlo 8si# 
el bbiorno de Seychelles pudiera interpretarlo como usted lo dice. Pero 18 
realidad es que yo rismo no soy parte de esa aprobacíh t&ita. Quebrant/ 18s 
nonn8s fund8mentales de mi org8níración al incluirre en estas correrlas en 
Seychelles. mndr& que h8cer frente 8 las consecuencias después de lo que oourra 
l qul. No soy, pues, parte de la l probación thcita de Sudhfrica. 

PI Tal ves pudiera h8cerle un8 pregunt8 que podría aclarar esto para uated y 
para nosotros aobro un8 baso hipotkfc8. Podri8 result8rle renos difkil, en VOZ 
de tratar de cosas concret8s. Suponga que la operacibn hubíer8 sido un bxíto y que 
usted hubiora regresado 8 Sudhfrica y que sua superiores hubier8n tenido 
conocimiento ofici81 de su partíciprción. &u( medidas, si procedie.‘m, pierua 
usted que hcbrian toudo en el caso de usted? 

Rl Noaotros somos CQO los britk>icos o los c8n8dírnres, por l jrplo. 
Ponemos siempre 18 aír8 lejos y no8 imginaaos lo paor. Bueno, cu8lquíor8 penuria 
ínmediatrronte que ellos dir ianr ‘Eres un buen chico, hiciste un buen trabajo’. 

/ . . . 

. , 



Espano 1 
Anexo VI 
Página 37 

No lo creo. Ellos dirían8 “Mira, todo salió bien, pero había la posibilidad de 
que te capturaran y pusieras en apuros a nuestro Gobierno , que nos causaras éste 0 
aquel inconveniente”. Ellos me castigar ían. 

Pt Usted dijo que cuando Mike lioare le habló acerca de este plan, de esta 
conspiración, usted supuso que sus jefes tenían conocimiento de ello. Eso es io 
que usted dijo. 

Rt Así es. 

Pt LBasado en qué supondría usted que sus superiores tenían conocimiento de 
ello? 

Rt Mire usted, informé acerca de este plan, golpe de Estado o incursián en 
Seychelles ya en 1977, desde el primer golpe. Mi Gobierno estaba perfectamente al 
tanto.del plan de Mike mare. Y de repende Mike Hoare consigue las armas, y se le 
da una especie de carta blanca para hacer ésto y aquello , así que supongo que los 
poderes establecidos conocen el asunto. 

Pt Mencionó usted un primer plan isupongo que era en 19801 

NO, dije que el Último fue en 1980. 
fue ei’1980. 

El Último plan del que tuve noticia 
Mandb una copia a mi base. Di una copia al General del Ejército, 

Charles Lloyd, y no volvi a oír nada hasta que de repente se resucitó el asunto. 

PC &Y aqubl era el plan anterior a Bste? 

Rr iiubo muchos. Creo que hubo otros francotiradores tratando de conseguir 
algo, por lo menos oi rumores en ese sentido. 

Pt Entonces, csu Gobierno tuvo conocimiento del plan de 19803 

Rr Se lo tranrmi ti. 

Pt CLer transmitió un informe? 

Rt ND a¿ ni estaban de acuerdo, pero que tenian noticia8 de ello, es seguro. 

PC &dría darnos alguna información acerca del plan? &Se parecía en algo 
al plan actual, o hay alguna relación entre ambos? 

Rr Dir fa que la Única diferencia e6 de enfoque. Alguien debia volar igual 
que lo que decidió Mike, alguien debía comprar una flota pesquera y atracar por la 
noche) alguien debia llegar en plan de circo, o algo parecido. Cano ven, esa l 8 la 
Única diferencia. Por lo danrir, los planeo son similarest se trataba de dar un 
golpe de Eetado rin hacer ruido, quizb con la ayuda de otros Estados del Africa 
meridional, y derpu&s retirarse, recibir el pago por el trabajo y abandonar al 
pueblo de Seyohellea a IU muerte, ya fuera buena o mala. 
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PI Desearía volver a mi anterior pregunta y vuelvo a decirle que no tiene 
que contestar si no desea hacerlo. 

Todavía me asombro un poco que , si en 1980 y anteriormente transmitió usted 
detalles de los planes de participación de mercenarios en un golpe en Seychelles a 
sus superiores, v no sólo a sus superiores, sino también al ejército, no hiciese lo 
mismo en 1981, sino que, por el contrario, se limitase a suponer que tenían 
noticias de ello. LPodria aclararnos algo el por qu8 de esta diferencia? 

Rt El punto fundamental es que , en los planes anteriores, él pedía 
ClarMIentct un paLrocinador# buscaba ayudd. En consecuencia, me dio el plan. Me 
di jo: ‘Procura conseguirme ayuda , ayuda oficial, ya sean armas, dinero, cualquier 
cosa, para poner en marcha este plan”. Bueno, de repente aparece con el dinero, 
con el material, ya no necesitaba ayuda, por así decir. 

Pt Esta respuesta me ha aclarado el asunto completamente. 

Pt Sb10 un detalle a aclarar, Dijo usted que cuando se inició la lucha se 
metió usted en el coche y se dirigió hacia el hotel, y que le adelantó un camión 
que iba hacia el aeropuerto, y que el motivo por el que usted sigui6 su ruta era 
que no tenía su pistolas el individuo que iba a darsela no lo hizo, por algún 
mot ivo. 

Rr Probablemente para tenerme desarmado. 

Pt Por otra parte, dijo usted que al principio, cuando vio a Hike, le dio a 
usted una bolsa. Creo que dijo usted que pesaba mucho y que se dijor .;Dios, aquí 
debe haber un arma!” 

Rz Así es. 

PC &nds colocó usted asa bolsa? @¿nde guard& usted su arma? Creía que 
le habian sntrsgado la bolas para eso. 

R: Aqu/llc iba on contra de mi plan. k habia aconsejado que no enviase 
juntos hanbres y armas. 
así: He dijoa 

Bhicaxnente - no lo expliqu/ antes - me entregaron el arma 
“Lpodrian llevarme una bolsa a Seychelles?’ y contest/t 

“&guro”. &ue hay dentro? Contestó: “Equipo de ccmunícacíbn laaritima que 
utilizaremos cuso rsceptor de radio para el cuartel general’. Bntonces yo le 
dije: “Bien, me la llevo”. He dijor “No te preocupes si te la quitan en la 
aduana”. Us ensenó una en la que habia un cartel que dscia: “Para el capi& del 
puerto”. He dijo8 “Símplmente le dices que es para el capith del puerto”. 
Di jor “Bi quieren qusdksela, d/jales. Si el capi& del puerto dice que no sabe 
nada de esto” - cosa que no hizo - “dices que tu tampoco sabes, que alguien te lo 
dio y que es para el capitán del puerto”. Asi que aceptd. La llevó al aeropuerto 
y dijor “Mete alguna8 camisas y algo más para que paresca que va llena”. Así que 
meti unas cuantas c-iras y unas aletas y una cámara y algunos libros que no 
pesaban abs de 10 o 12 libras. Cuando levant/ la bolsa me di cuenta inmsdiatuente 
de que había un arma dentro. h abrí y dijec “El arma debe estar oculta dentro”. 

/ . . . 
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Curiosamente, cuando llegué a la aduana - eran alrededor de las 9.00 de la 
noche - el individuo aquél me dijo . . . yo llevaba :res maletas . . . y me dijo 
“Esa*. Dije: “¿La pequena?*. Contestó: “Ro, aouélla”. Pensé 1 *Ya me ha 

coq ido”. La coloqu6 en la mesa. Si el funcionario de aduanas hubiese levantado la 
bolsa, se habría dado cuenta inmediatamente de que había algo sospechoso. En 
cuanto la hubiese levantado, se habría dichos .Ec imposible que esto pese tanto”. 
Probablemente habría pensado que traficaba oro. 

Pero el tipo abre la bolsa y agarra un libro, lo mira, lo vuelve a echar 
dentro de la bolea y me pregunta: &gún arma?’ Le miro y le digo: “&&llO 
dice?‘. Bepi ter ‘¿Algk arma? l y entonceo la policía que estaba al lado del 
oficial de aduanan, dice: “Quiere decir fusile8 8ubmarino8”. Este tipo de fusiles 
están prohibidos en Seychelles. Así que dijet “Oh, ya. No, No”. Dice 1 Vi 
lleva alguno, ddjelo aquí, puede llevárselo cuando 8e marche”. Contestbr “No, no 
tengo ninguna”. Dice: .Bien”. Casi me da un ataque al corazón. 

PI Con respecto a sus actividades durante 108 14 Ó 10 días que estuvo aquí 
antes . . . 

R: Do8 semanas. 

Pt Presentb urted un informe sobre su8 actividades a la policía. Bien, 
esto8 documentos 8on para el Gobierno de este país. Pero hay un elemento que 

despierta curiosidad y que desearia senalar, porque indica que usted debe haber 
mantenido amplio8 contactos durante esos dias. CL Indo asistió al partido de 
fútbol, pudo reconocer a 50 aovi/ticoe. 

RI Eran claramente visibles. 

PC CPero lee conocía? 

Rc Be8altaban mucho. Hablan muy alto. Hablaban en erlavo, y alto. Retaban 

juntos. Tiene gracia, fui al partido de fÚtbo1 con un tipo del lugar. Llego allf, 
y el acomodador del estadio me dice, %¿ntese aquí’. Le dice a mí amigo: 
l Si&ntese arriban. Le digo: ‘Eo amigo mío, queremos l entarnom junto*‘. Dice: 
WOa. Me había tunado por un sovikico porque de repente entran en tropel 
alrededor de 50 y 8e sientan a mi alrededor. lkmé una foto - bueno, no la tom6 yo, 
le pedí a mi amigo que la tanara. Dijet “Agarra tu chata y dispara.. 

Resaltan muchisimo. Puede preguntar a la gente del lugar. No hubieran podido 
dirimulat eu presencia aunque lo hubieren querido. Nada pereonal. 

PI Otra pregunta. En respuesta a una de mis preguntar, contertó que urted 
es un oficial de inteligencia y que no recibe dinero alguno de Boare. 

RI No en efectivo, no por servicios. 

PI “@ero le prometib algo despubs?” 

RI No, no sería /tic0 por lo que a mi respecta. 

/ . . . 

I 1 b 4 4 
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Pt ¿Asi que no obtuvo ninguna ventaja financiera por esta actuación? 

RJ Nada. Incluso me parece que nombraron un abogado para todo esto. Me 
negué a aceptarle porque creo que les habían pagado con dinero mercenario y no 
quiero manchacme con eso. Me encargo de mi propia defensa. En cuanto al resto, 
Mike Hoare puede pagar para que les defiendan , pero@ por lo que a mi respecta, no 
voy a aceptarlo. Si mi kbit3KnO quiere pagarme la defensa lo aceptaré, porque 
considero que es su deber, o su buena voluntad. 

Pt Pero en ese caeo, si acepta usted un pago de su Gobierno porque es 
empleado del Gobierno, dado que no ha obtenido ventajas financieras por parte de 
Hoare, por la parte de los mercenarios . . . 

Pt #o dijo usted que le pagaron díetas? 

RJ Dije dietas, 

Pt CDe modo que KeCibi¿ dinero? 

Rt NO poK 88KviCiOm ptestados , simplemente gastos de traslado del punto A al 
punto B. 

Pt Entonces #o ditia que estaba cumpliendo una mirión para su Gobierno? 

RJ No m¿, estoy un poco confuso. En fin, no 86. Puede interpretarlo cano 
quiera. No me molesta en absoluto, están ustedes haciendo su trabajo, eso es todo. 

Pt S¿lo una pequeBa pregunta mds. Dbmde que le detuvieron, &no ha mantenido 
ningún contacto con algunas de las otras permonam en cumtodia que participaron en 
la operadn? 

Rt No, todos emtuviPlom - &no me dice? - en aislamiento penal, l mpomadom, 
de noche y de día, hmmtm hace poco tiempo. NO me lo reprocho, probablemente en 
Sud/fríca, mí hubiesen tratmdo un caso similar, habrimn actuado de la misma 
immnor a. Bm parte del castigo, y lo mcepto cano h-re. No he untenído ningún 
contacto. Contactom con funcionarios locales, mi. Hablamos. Inclumo dimcutiaK>s 
l mtrategiam de inteligencia. Ami es la coma. 

Pt Sí el Gobierno de las Seychellem inicia un juicio contra umted, despera 
que el Gobierno de Suddfrica le l nvie un l boqado? 

Rt Lmm remultark muy díficil. Debe entender umto¿ una cosa. Dírh que 
enviar un abogado concretamente para defenderme equivaldria a reconocer las 
acuraciones de lam Naciones Unidmm, del Gobierno de Seychellem o de quien quiera 
que fuera, de que mi Gobierno me hmbia enviado expresamente para l mtm mimibn. Os 
modo que dudo mwcho que hagan tal coma. No lo rehummria, sabe umted. Pero no 
tesqo nS& * ni estoy norviomo por el procesoI porque me deolmrmri culpable. t4e 
acummn d .mportací&n ilegal de armas de guerraI lo que es cierto. Pero pedir/ que 
ae COnsít tren lo8 at@¶Uantea# eatO e8 todo. No necesito un abogado que diga 
mentíram en mi nombre. No mentir&. Lo miento, sí alguno de umtmdem es abogado, 
perdonen. 

/ . . . 

I J 
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Robert Charles Sima 

SIHS: He hecho una declaración a la policia sobre todo esto. En lo 
fundaxal, lea he contado todo lo que me han preguntado y no me he guardado nada 
en absoluto. 

Lo que me preocupa un poco ea otro miembro de nuestro grupo, una dama llamada 
Susan Ingle. No s& si ha hablado usted con Susan Ingle. ¿Lo ha hecho? 

Mimbro de la Comisí6nr lbdavia no. 

SIM1 Pues bien, su delito ea que me ama,. Ha estado 61 dias en aislamiento 
penal. Xe es su delito. Digo ‘su delito’ porque vino aqui a ponerse al cuidado 
de una pequda cosa p8ra mi, a hacerme la comida, lavarme la ropa, cuidarme, cano 
una espou normal. Hemos estado juntos durante los Últimoo 10 6 12 anos, y la han 
encerrado durante 61 días por aarame. Parece algo extratio. 

Con respecto a este otro arunto, le conteataté con gusto a todas las preguntas 
que pueda. 

El PRE8fDICNTBt Por favor digame au nombre, nacionalidad, residencia y 
prof es&. 

Ra Mi ncmbre 88 Robert Charles Sima. My profesión: soy entrenador de 
> cab8llos de c8rretab Wf lugar de residencia es 36 Hcmestead Avenue, Hillcrestr 

Nata. Mi religión, la Iglesia anglicana. 

Pt ¿Y su nacionalidad? 

Rt Soy sudafricano. 

PC ~Podria usted explicar l la Comisión cu&l fue su responsabilidad en toda 
la opor8cíónt 

Rl Ui Única funoibn era dar dinero de bolrfllo 8 doa h-res que iban a 
venir p8ra la opemcíb, co88 que hice. Dinero de b1318íll0, no Salario 0 algo 
parecido) síaplenente, dinero de bolaíllo. 8stamos hablando de una cifra de 
8proaímaduente 1.000 dólares. 

PI &u&ndo lleg6 usted a Seycheller? 

Rc E8 algo dificíl preci8arl0, porque h8ce bart8nte tiempo, pero puedo 
calcular con un margon da dos horra, el 1’ de noviembre. Digo esto porque algunos 
h8n díaho que llegamor el 31. Poro era hací8 188 10 o las ll, do8 horas antes o 
derpuir . 

PI &uih 8e pu80 en contacto con urt& en Sudhfrica para esta operaci¿n? 

RI El Coronel fbare . 

/ . . . 
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PI ¿Le conocía usted de antes? 

Rr Si, conozco muy bien al Coronel Hoace. 

PI LQué relación tiene con él? 

R8 Ea mi cunado. 

P: &Le preguntó usted acerca del objeto de la operach? 

Rt Digamos que la cosa fue así t me preguntó si yo estaría dispuesto a venir 
a las islas Seychelles para un golpe incruento, según dijo, o algo aei. A grandes 
rasgos, me dijo que todo se reducía a un golpe incruento. De modo que dijet 
“Bien, me interesa ir sietnpre y cuando no haya violencia, ni haya que disparar, 
llevar armas de fuego, correr por la maleza , atacar mujeres, nifIos 0 porros con 
armas ni municiones. Si hay que hacer algo de eso? no me interesa. Pero si puedo 
ir sin violencia, sin armase sin hacer espionaje, sin correr mucho, etc., me 
gustarisa. Aquello suponía un mes de vacaciones en las Seychellrs con todos los 
gastos pagados. Dije que me gustaría ir con esa condición, si no tenía que verme 
implicado en luchas, violencia, espionaje o algo parecido. 

CURO se trataba de mi cunado, me parece que dijot .bien, es agradable Edar 
facilitar unas vJcaciones a mi c Rado. Adiós. Ve, pues”. 

Me abrib una cuenta bancaria, una cuenta para gastos dodsticos, y otra cuenta 
bancaria para el dinero que había que pagar a los hambres que llegaron 
posteriormente. La cuenta tmnoaria estaba a nombre de mi mujer por matrimonío 
consensual. Era para mantener la casar para canida y gastos generales de la casa. 
La otra cuenta era para el dinero de bolsillo de los hcmbres que llegaron despubs. 
Se pag6 1.000 dólares. 

PC @lo llevaba urtod armas cu8ndo lLeg¿ aquí? 

Rt Introduje dos armas en el país. Cuando me detuvieron, expliqu6 l la 
policía dónde ertaban las arma& y ademh les hice un plano para mostrarles 
exactamente dbnde estaban, para que pudiesen encontrarlas fdcilmente, sin 
problemas. br armas nunca fueron utilizadas. 

Fui al aeropuerto. En cuanto la situaci¿n l 8tall¿ y vi lo que pa8ab8, me 
dtjet aadi6s, me largo, no me meto en esto, no quiero coaplicacionesm. Salt4 al 
coche y me march/. 

Pt Entonces, cuando lleg& el avión de Swazilandia, &estaba usted en el 
aeropuerto? 

Rt Me parece que en aquel momrnto estaba en el bar caniendo un sandwich y 
bebiendo una taza de ti. 
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Pt #uede decir a la Comisión cuáles fueron su5 actividadea cuando llegó 
aqui, a Seychelles? 

R: Desde el dia en que llegué hasta la manana en que me detuvieron, nos 
movimos básicamente como turistas corrientes. Nadamos en prácticamente todas la8 

playas en las que se puede nadar. Fuimos a hacer buceo. Almorzamos y cenamos en 
todos los distintos restaurantes y hoteles de la ciud,ad. Eso es todo lo que 
hicimos. Debo haber tomado más de 200 fotografías, que la policía ha examinado, y 
en ninguna de ellas se ven aviones o cuarteles de 1 ejército, ni comisarías 0 algo 
parecido. Domcientas fotograf íam. Tomé una película de 400 pies con una cámara de 
filmar Canon, que la policía ha examinado. Todo lo que se ve son escenas de 
natación, yates, buceo. Ikra pelkula de 400 pies y 200 fotografías tamaho postal, 
examinadas por la policia. ‘Iwo el mundo las ha visto. 

PI &Había usted participado antes en alguna operación de este tipo? 

Rt Nmca. Incluso es ésta la primera vez que he estado en una comisaría, y 
no digamos ante un tribunal. Debo ser como la oveja negra de la familia. Radie de 
mi familia, que yo sepa, ha estado en la cárcel o ante un tribunal. Y la culpa es 
mía. Unas vacaciones en las Seychelles , con todos los gastos pagados. Se imagina 
uno algo maravilloso, fantdstico, y no me piensa más. Es culpa mía. Supongo que 
debaría haberme parmdo a pensar, pero esa idea fantástica de vivir en lar islas 
Seychellem durante un mes con todos los gastos pagados, y cuando digo “todos los 
gastos pagados’ me refiero a lo que me dijo mi cunadot “No te preocupes por los 
gastos. 81 quieres salir a cenar cinco noches a la semana en hoteles y 
restaurantes, hazlo’. Resulta muy difícil decir ‘d¿jame Denmar”, ami que me lan&. 

que iban- llegando. Pagui a Darney Carey.- Lm di algún dinero. Tambiin pagu/ a 
Anton kbic. Tambi¿n le di algo de dinero. 

PI &mm conooía de antemr o 108 conoció aquí? 

Rt No conocía a ninguno de ellos antes de esta operach. Esta era la 
primera vez que 10s veía. A nimuno de ellos les habla visto mntem. Nunca han 
mldo mdgom dom. Nunca les he visto antes. Nunca han l retado en mi cama o en la 
de aí familia ni nada parecido. 

Pt Y cumndo lleg6 umtmd a lar Seychellem, Lestableció algún contacto con 
gente de aquí? 

Mi principal función en las islas Seychelles era entregar dinero a los hcmnbrem 

Ra No, no establecí contactos a nivel local. 

Pt ~Dijo usted que creía participar en un golpe incruento, que fue así co10 
me lo demcribió Wke Hoare? 

RI No iba a participar en il. Yo vine para organizar. Mi participaci6n 80 
himo l mtrictmmente sin violencia alguna. Ema fue mi participacibn. Tanto mi so 
trataba de un golpe incruento como mi nor nada tenía que ver en 61. No tenía que 
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asustar a nadie con una pistola. Un golpe incruento podría 8igníLicar que l lguímn 
entrase con una arma de fuego y di jeser “Todo el mundo quieto” aterrorizando l la 
gente. Yo no iba a aterrorizar a nadie con pistolas ni con nada. 

PI Cuando Mike Hoare le describib el. golpe, o le expuao sus intenciones Lle 
dio alguna idea sobre el número de personas que participarían en la operach? 

RI He hecho algunas e@?peculaciones sobre las pistolas que trajo, y tenfa la 
impresión de que serían alrededor de 50 personas. 

PI Cuando usted vino a las !Seychelles , cano usted servia de enlace a otra8 
personas allí, &no se comunicaba? 

R: Habíamos instalcdo un tel¿fono en la casa de campo y nos llataaron de 
Sudáfrica para decirnos que Anton Lubic llegaba el s¿bado por la noche. Dijeron: 
‘¿Pudieran ir a recogerlo? Estará fumando un tabaco’, etc. La8 cartas que 
entregu6 a la policía confirman lo que acabo de decir. Digo l cartaan, porque, 
aunque ello8 nos llamaban por teléfono , a veces tambih escribian una carta, una 
nota. No la enviaban por correo1 se la daban a 41. A8i es que cuando me reuni con 
81 en el aeropuerto, fui y le dijea ‘¿Ustrd es Anton Lubic?” El conte&: *Bi, 
aquí están mis cartaa de preaentacibn”. Ehsan carta8 re lar rntregd l Ia policía. 

Pt &&ao supo usted que el grupo lleqatia en el vuelo de Swazilandia? 

Ra Rarney Carey me lo dijo. 

PC #o le llamaron directamente de SudAfrica para deoírselo? 

RI No, Batney Carey llegó CQIDO una smana antes, en al vuelo de la Swati. 
Lleg& y le di 0.000 rupias. El RO dijo que yo tonia que sacar dinero adicional 
para un vuelo que llagaba procedente de Suazilandia el día 25, etc. %nía que 
matar dinero suficiente de la cuenta bancaria y tenerlo lfrto para hacer el pago. 
Yo no hice el pago, El dinoro ertb en poder del Cmisionado. 

Pt Cuando usted fue al aeropuerto el día de la llegada del vuelo de la 
Swazi, ¿qu/ pensaba usted que iba a suceder? 

RI Bueno, le preguntd entoncer a Barney Carey oí ere nwerario que yo fuera 
al aeropuerto. El me conteetó: “puedes hacer lo que quieras. TÚ deciderg. rUi l 

casa, y alrededor de lar trea y aadir o lar cuatro de la tarde, voy y le digo 8 ai 
mujercita “Yo are0 que mejor voy al aeropuerto l ver c&o l rth las ooaao.. Lo 
hice impulsivamente. bbnt/ en el carro y me l ncuin/ haoía el l oropuorto. lh 
sent/, y llegb el vuelo. 1wo parda indicar que no había problemas. PIe ronti en 
el caf4. Iàrtoncm of un díspnro. Sali al exterior, monti en 01 mrro y me dirigí 
hacia donde estaba Barney Carey. Esto no forma parte de lo acordado, en lo que l 

mí respecta, y fao fui. 
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Pt 61 lae Conan no hubieran salido mal, Lqu/ le hubiera correopondido hacer 
a urted deepu&r? 

R: La siguiente tarea a mi cargo era la de entregar la8 arma8 que yo habia 
tr sido. Eaa era una de lae conas que más dereaba hamr, para librarme de esa8 
maldita8 arma8 y entregar el dinero a la8 personas en cuestibn. Con eao habria 
terminado mi trabajo. 

Pt Volviendo a 108 prepsrativoe en Sud¿Erica: uatod dijo que había tenido 
algo que ver con la8 annaa. 

Rc Armar de fuego, si. 

PC Yo creo ,IUO urted dijo - no puedo recordar lar palabra8 exacta8 que urted 
empleó - que Mike &Qare se habia apoderado de ellas. dijo 61 algo acerca de cdmo 
ee habia apoderado de e8as arma8 de fuego? 

RI No dijo una palabra. Cuando yo digo: .No dijo una palabra”, rignificr 
que no ee el tipo de pregunta que yo le haría, por la l encílla razbn de que me 
mandaria no me metiera en lo que no me importaba , urted sabe, o lo haría en 
tkminor mdr fuerter. 

Pl CTiene idea de lo que habria sucedido si todo hubiera ralido bien en el 
aeropuerto? &u/ habria sucedido despu/ con toda la operacibn? 

R: No me habian dado lnctruccioner de hacer nada. Eso es lo que ertoy 
diciendo. En lo que l mi rrspecta , una vez que los hombre8 llagaran al reropuorto 
- las cifrar no estaban bien. Cuando yo digo que *la8 cifrar no estaban bien*, 
quiero decir que se me habia dicho que tuviera oonmigo 2.000 rupias listar para 
entrogarlar en el aeropuerto - no para entregarlas en el aeropuerto, rino para 
entregarlas al nuevo grupo. Según mis cálculos, yo Greo que los hoabres que 
estaban en la irla UI&S los 28 que llegaban no oaapletrban la cifra provista. DI 
modo que yo pend que /ste no era el grupo prinoipal. 

Entiendo que habla ds de 28 porsonar en el avibn, pero nir inrtruoaíoner, que 
l rt&n en poder del Cunisionado, hacian referencia 8610 a 28. De rodo que entonare 
pena&: “Bueno, ahora van a llegar 28 y hay una veintena que va l llegar una remana 
o diez diar despu&“. Yo mismo ni siquiera peris/ que el Coronel Borre iba l @atar 
rn el vuelo. Fens/ que eeta veintena de perwnam que iba l llegar l rtarirn 
alojado8 en un hotel y que una meaana o diez dias @Is tarde alguien nis llegarfa. 
mtower se habria completado el grupo de hoarbres. Por eso es que yo digo que fui 
al aeropuerto s¿lo por curioridad. Yo esperaba que nada ruaedíera. 

Pl Usted dijo anteriormente que usted pensaba que habria UMS 50 perronar 
implicadas. 

RJ Si, por la cantidad de armar. 

/ . . . 
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RI No, tambidn cmalbi un malario. tloulb( %,UOO rand * nio utral 9,uuu 64lhi 

aA me Ilevaba l cabo oon ixito ir oyrraoldn, lbuono, ruyorya que no rodno 1k1r 

oqulritor nouorrrior para roaibir la aoyundr entrryr da %.lWl ~arrd, 

PI cC&no domcribo untad la aotAvaoAdn yotronal QUO lo Lnpuirb l y&rtLr,Ly*r, 
l hacrr lo quo hlso? 

RI Dimftutd do un mea do vaamimw. Umodo 01 punto da vlrtr yuLft Lw tw 
tonia mot!vaoLbn ninguna - ninguna radn qur no novLorr l venir wul, rxmyto tonw 
un ROI do vaoaolona8. Mo dorlunbr 

d 
, todoa loo yaatoa oran yaqor, Rao aun tdua 

loa mot íver. No habla ntnguna caa n pol(tAar, Ihtiondu yuo alguno0 Qo omm 
hombros dijrron que oataban noqwlando para volver l ponrr l un ou PeorMont# rn eI 
p0d.K. No 14 nada l ooroa do vulvor l prior al ox Prorldqnte en oL pudor, HAke 
Homr nunoa mo di jo nada. Yo lo dAjo l Mlko en om ouaribnr .rqur4n va l 001 0 1 
Prarlbonto dom&@ do1 goApr3’ BI dA)oo *Uata no l e rrunto tuyu, Vo, hrr tu 
trabajo y hrrlo bien’. Dio.1 “No t iono nada que vor uantlqom. 
a~ioierr aabocar CA dijo1 ‘qu& rir to da”? 

Yo Io dA)ot 

ktuvr l qu! un aboa rntor de QUO nrdio Ilogora. ICItabr parando un @ea dr 
v4oaoionr4. Mo hrbia nadh rn Aa irla oonniqo~ krno, yo no dlr ir %a4lr’l habla 
gontr qw Iba y vol. * , poro yo l rtabr dhfrutando un meo do v&o~~lomor y 01 CmonrL 
ai me dijo qur l r4 muy podbh que nada ouood~ora, que oca porAbA* que yo proarr 
l qui un m48 , o tro4 o ourtto mooo& y quo dorpu/r oe R* mandara reqroqrr l wqa, 

A8i 08 qur yo .onr4c l Ihnthtiool Ir rU4 por un mm 40 vooaoia6oo, oon 
tul04 lo4 g4otor pag08.. Id oper4oibn podfr Cr4aa4ar oaghtm4nt4 y  ys l rtarlr 

aqui burrntr doa o treo ~004~ do fielta, oon todo8 Loo gratoa p&@er. thted pdrd 
v4r por mi ourntr 01 dinoro qur g44td rlrntrrr rrtuvr do v#roloee4 l qd. bbr 
dhmo4 An gran vida. Gadbaaor de 70 4 AOO dblareo dLecLoo. 

DI (Usted OO oonaldera un rrm4nrrlo por 4u prrtioipralbn en erC4 hmClo7 

Ir -4, hay que oer honortofi voy 4 44r honorto, In aqwA mmento, ne. 
Ahorr, oumdo Ao píwwo, rupongo u4 tongo que Alrvar l ¡ l rtiqu de 0.1 un olerte 
tipo de l woenario , 4upongo que f  l . Pero caar 4~~4, dhparar 4 Ir ganrr y amae 
rri - l 80 nuncrr Ao htoe. kro l oo eo Ao qur prrwo, Pero no roy ninqdn tApo d8 
l rro8nwio. #mor he dlrprrado oontra nadir. bwza ha trat&do do d&rglrar eerrtrr 
nrdie. 8i~hWltO YO nO 8w 48i. Cuando Wike H h&ti de venir, ys Ae dAjo@ 
Wn Ir oondioíbn de que no m4 ~04 ínvoluotrdo rn nir& tipo dr vl0A4n4l4, nl voy 
8 dhparrr, nl vey 4 portar 8mao0 ni 00848 8em4)antrrm, 8A dijo8 ‘lti bhn, 
portaoto’. Yo dijer Vi no l a 44t, no voy’. 

PI Usted dijo que tda un4 Ownt4 prr8onrl. 

Rt Ibni una oar8nta bancaria. 
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Pt &lo 10.000 dblater? 

RI En mi curntr, mi8 10.000 en la cuenta de mi eepoea. La de ella era para 
lrr camõ# y la mia paca 01 dinero que se iba a pagar a los hombrea que iban a venir, 
que oran 60.000 rupiae. 

PI Mted moncion6 a Anton Llbíc. 

RI si. 

PI U8ted d íjo que nunca ante8 lo habia vioto. 

Rl Lo oonoci an Sudéfrica. 

P: @n Suci&fr ica? 

RI Si, lo conocí 811i con motivo de todo arto - pero nunca lo habia visto 
rntor da l 8ta8 rolrcion88 con Mike Hoare y todo l 8o. 

PC #ecuerda cu/ndo fue que lo vio por 6ltima vez? 

Rt Ay caray, yo dtr i8 qua hace do8 8emana8* Hite, menor, hablo de como uno8 
cuatro o cincc dfar mi8 o menor. Alrededor del 15 de octubre. 

08 Y en 088 or~~ibn (hab16 de eeta operacibn morcenaria en Seycheller con 
Mikr Horro y Anton Lubic? 

RI No. 

PI ~08 qui h8blrtonl 

R: No conocí l Anton lubic on la caes Ge Mikc Hoare. b conoci rn la 
carretera. ataba esperando al borde de l& carretera en IU pequefio c8rro y no8 
ll& 8 una zona donde se pod$8n disparar y probar las armas* Nunca lo habla virto 
hrrta wtonce8. 

PC Y en aqurl momento #ike Hoare estaba con wted? 

Rl No, Híko Horre -0 l 8taba conmigo; 

PI ¿Quihn le preront¿ a Anton Lubic? 

Rz Bueno, nadie realmente noo preaenL6. Se me dijo que él se encontraría en 
el borde de la carrotera y que yo paeara por mu lado manejando y que hiciera 
8oiIales con la8 luce8 qur /l me reguir fa y que do8pu68 me paoaria) despubs io debia 
seguirlo hrrta el lugar donde 8e iban a realizar las prueba8 con las arma8. 

/ . . . 
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P: Y en ese momento Lusted lo llamó por el nombre de Anton Iubic, o usted 
recuerda que tuviera otro nombre? 

Rt Usted sabe, tengo que 8er honesto. Yo creo que 61 sí me dijo que tenía 
otro nombre, pero maldito ri recuerdo cuál era. Pue hace algún tiempo, pero creo 
que tae dijo que tenía otro nanbre - pero no estoy seguro. 

PI LUsted conoce BU ocupaci¿n? 

R, La conozco ahora, pero no la conocia entonces. 

PI cQu¿ es 61 ahora? 

Ra Entiendo que 61 está relacionado con la Seguridad Estatal Sudafricana. 
@s cierto? En aquel entonces , cuando yo lo conocí, yo no lo sabía. 

PI @n aquel entonces# urrted no sabía que él era un oficial de inteligencia 
sudaf ticano - no sabia absolutamente nada? 

Rt No. De hecho, si en aquel entonces usted me lo dice yo no lo hubiera 
creído, ni a otro que me lo dijera. El no parecía ser ese tipo de hombre, usted 
8abe - por el modo en que habla y por otras cosas. 

Pt Después que bl llegó aquí, no dijo que era . . . 

Rt CCuando lleg6 aquí? 

P: #o 8e lo dijo 617 

R: Bueno, me dijo que estaba aquí para velar por loe interese8 de su 
Gobierno. No me dijo que fuera Jefe o que trabajara para la rsguiridad del Bstado. 

PC De modo que usted sabia que 61 podfa ser un funcionario del Gobierna. 

R: Bueno, eso fue lo que me dijo. No er que yo le haya creido. Usted sabe 
eso fue lo que me dijo. Cuando uno habla con ál - y cuando digo “habla con él’ me 
refiero a rentarre y tomar una8 cervezas junto8 -, 
de ese tipo de gente. 

la impresión que 81 da no es la 
Me dijo que estaba aquí para velar por los intereses de su 

Gobierno, y yo me dije “es una pena. porque no me gurtaria nada que un tipo cano 
/rte velara por mis intereresr y mucho meno8 por loe de ri paí8”. Usted sabe a lo 
que mo refiero. Ue tuno que en aquel entonces no le crei. 

PI Conociendo que 8e trataba de un funcionario del gobierno, ¿no tuvo la 
impresión de que la participacih de 61 pudiera, de alguna forma, indicar que el 
Gobierno de Sudáfrica pudiera emtar implicado en la operación? 

RI Coso le dije, no creí lo que me dijo. De haberle creído cuando me dijo 
que era Jefe, quité8 habría virto las cosas desde otro punto de vi8ta. Pero no le 
crei. Usted sabe, hablar es fkil. 
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PC &No pens6 nunca que habría alguien más detrás de Mike Hoare en esta 
operacibn? 

FU Bueno, yo diría que oi. 

PI CQu i/n? 

RI Si le digo que sí ea porque conozco a Mike Hoare. Hace muchísimo tiempo 
que lo conozco. Sé que nunca se le ha ocurrido la idea de ser el Presidente de las 
Islas Seychelles. L& modo que tiene que haber habido alguien detrás de él, pero no 
terrgo idea de quién pudiera ser. 

Pl ¿Y no conocía urted de dónde procedía el dinero para la operaci¿n? 

RI No tengo la menor idea, seSor. Tengo que ser honesto con usted y decirle 
que Miko Mare siempre me ha tratado, es decir, desde hace 18 Ó 19 abs, cano a un 
he-no pequrclo. “Ven y /chale una mirada al carro. no está funcionando muy 
bienn. Y allá va el hermano m6s pequeno y le arregla el carro como puede, usted 
sabe. Siempre ha sido de erta manera. Por eso es por lo que yo no ando mucho con 
(1. Tiene una personalidad m&s bien dominante y no ando mucho con él. Es un tipo 
agradable. Nos llevamos bien, pero con él me siento camo en la cuerda floja y toda 
va bien mientras no se rcmpa la cuerda, pero no me conviene relacionarme mucho con 
Mike HOare, ademds motiva fricciones en la familia. 

PI ¿Dice usted que es culhdo de Mike Hoare?. 

R, Alí ea. 

Pt #hno se estableció la relación? 

RI Por caramiento. 

Pt @sti carado con una hermana suya? 

RI Si, l rtá carado con mi hermana. 

PI Dice usted que &upo por Barney Carey que un grupo llegaba en el vuelo de 
la Swasi. 

R: Correcto. 

PI 
país? 

(Le dijo Barney Carey algo sobre la llegada de un segundo grupo a este 

R: No. Si hubiera habido un segundo grupo, Mike Horre habria estado con el 
segundo grupo y no con el primero. Fend que llegaría un segundo grupo porque me 
mndrron a retirar 28.000 rand. Eeta cifra no se correopondía con el número de 
8maO inpliced8r. Nadie me dijo que vendrian 50, 60 6 70 persona8 más. Pero ccmo 
yo conocía el número de arma8 implicadas, supures desde luego, que llegaria un 

/ . . . 
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número igual de personas, y 28 no era el total de armas asignadas. Por eso me 
imaginé que vendría otro grupo. Nadie me dijo que viniera nadie más, ni que se 
trataba del grupo inicial, ni nada por el estilo. 

PI LTiene usted el hábito de beber? 

R: LYO? 

PI ¿Y no es posible que después de su llegada se emborrachara y divulgara 
que iba a tener lugar esta operación? 

RI No, ;que va! en absoluto. Me tomo una o dos cervezas y, generalmente, 
tano vino en las comidas. Pero eso no quiere decir que sea un alcohólico. 

PS Antes de su arresto Ltenia amigos en Seychelles? 

RS No setior. Si tratá de hacer amistad con algunas personas de Seychelles. 
Digo esto porque nos interesaba conocer un poco sobre las comidas locales y la 
forma en que se cocina y demás. Suscamos pero no pudimos canprar ningdn libro de 
cocina criolla de Seychelles en esta ciudad. No se encuentran libros de cocina en 
esta ciudad para saber c&no se preparan sus platos y adobos. Pensamos que un dia 
nos llegaríamos hasta una casa particular para aprender allí c&no cocinan con 
aceite de coco y des&, y cómo utilizan esto o aquello. Susan y yo nos dijimos 
que. si alguien nos invitaba a ir a su casa a tcfnsr un trago 0 a caser le 
diriamos: “Sí, por favor , muchísimas gracias’ e iríamos. Pero eso nunca sucedió. 

PS CDice usted que las armas fueron probadas anteriormente en Sudáfrica? 

RZ Si, al norte de Uuslanga Rxks. 

Pt CParticipÓ usted en la prueba de las armas? 

Rt CYO? sí, . . . dispar6 con esas armas. Us arraas siempre han sido una 
especie de hobby para mi. Cuando digo ‘una especie de hobby. es porquer de vez en 
cuando, me gusta ccmprar armas viejas, desmontarlas, limpiarlasr engrasarlas, ’ 
volverlas a montar y colgarlas en la pared. 

PS Pero yo me estoy refiriendo a . . . 

Rt LA los rifles AK? 

PI EKactamente. 

R: Si, he tirado con ellos. 

PS De modo que ya estaba familiarizado con ellos. 

Rt Si, si, he tirado con el AK. 

/ . . . 
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PI ¿b pregunt6 alguna ves a su cutlado de dónde procedian esas armas? 

RI No, no le pregunté. Como le dije si en aquel entonces le hubiera 
preguntado, me habtia dicho que no me metiera en lo que no me importaba. 

P: #lodificaron ustedes todas las armasr los AKs? 

Rc sí. Cuando digo “las modificamos’ es porque el Coronel Hoare me pidib 
que les sacara la caja, la culata, usted sabe. Me imagino que eso haya sido para 
reducir el peso y el volumen. 

PC Ayer estuve mirando las armas. CDe dónde obtuvieron las piezas de 
repuesto para la modificaci&n? Colocaron unos tapones en el lugar de la caja. 

Rr ;Ah!, si, el tapón, no salíamos de un problema para entrar en otro. Eso 
lo compramos en una tienda que queda al doblar la esquina. Cuando uno vende un 
carro y le saca el radio, el hueco que queda para la antena, bueno, usted compra 
estos tapones, que cuestan a tres centavos cada uno@ y tapa el hueco. Usted sabe 
lo que quiero decirle, Cverdad? 

0, sí. 

RI Fui a esa tienda que le dije y pregunté,; .dtienen algo para tapar un 
hueco? “. Las dije el tamaflo y se me aparecieron con una caja de esas cosas y les 
dijes “esto es lo que necesito”. 

Pt @abir participado usted anteriormente en la modificacibn de armas? o 
dera esta la primera vez? 

R: Esta era la primera ves que hacía ese tipo de cosas. Como ya le dije, 
las Únicas armas que habia tenido eran amas viejas, que yo había casprado y con 
las que me ponía l experimentar. 

PI CPuede usted decirnoe qu¿ tipo de AK8 eran? 

R, AK8 47. Eso es lo que me han dicho. Eran dos tipos diferentes de armas, 
unas eran . . . &noruegas? No sb bien. Pero hay una que es diferente a la otra. 
Una tiene m6r acero y la otra tiene más madera que la otra. 

Pl LUsted trabajó con granadas de mano o con armas antitanque, o 8610 con 
estas armaa? 

R: S610 con estas armas. 

Pt Usted dijo que no había tenido contacto re+ con los habitantes de 
Seychelles. Cabe suponer que haya tenido un contacto inicial con alguien en 
relación con la casa de seguridad, a su llegada. 

RI Debo estar volvf/ndorae un poco tonto. @odr ía repetirme la pregunta? 

/ . . . 
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PI Usted dijo que apena8 81 había tenido contacto8 con loo habitante8 
locales. 

R: NCI tuve ningún contacto. 

PI Pero al llegar, Ctuvo algún tipo de contacto para con8egUír la taba en 
donde se alojaba? 

R: Eso lo organizó el Coronel Ibare, no yo. El me dijo que había alquilado 
la casa por intermedio de una persona en Sudáfrica, el Sr. k8tel. Yo sabia que lo 
de la casa se había arreglado con el Sr. Destel. Me dijeron que, cuando llegara 
aquí, la Sra. Hoareau vendría & buscarme al aeropuerto y me llevaría a la ca8a. 

Porque ni siquiera 61 8abía donde e8taba la ca8a. No rupo descríbirla, no pudo 
darme la dirección. Yo no 8abía donde e8taba la cara. La Sra. Hoareau vendría a 
buscarme al aeropuerto y me llevaría a la cala. 

PI LY eso fue lo que ocurrió? @lla lo fue a buscar al aeropuerto? 

RZ No, no vino. Pue su hijo quien vino a bu8carme al aeropuerto. Por 
alguna razón, ella no pudo venir. 

Pt LPero CH fUe el Últiaw> COntaCtO que U8ted tUV0 con 108 iiOat8aU? 

RI No, no. Nue8tra Ca88 ertaba aquí (8Malando) y la de ello8 l 8taba 
enfrente mismo de la nuestra, un poco má8 l ll¿ de l 8te tejado rojo (8eRalando) que 
88 ve allí. NoS hicimor amígO8. De ves en cuando íbaraos a salUdarlO8. No8 daban 
alguna8 fruta8 para la caras lo que ello8 118man granadilla, y mango8, y otra8 dr. 

Pt @lo8 no cocinaban a la manera criolla? dU8teder podún pedirle8 
recetar? 

Rt La Sra. tbareau l 8 criolla. E8 de Seyoheller. Itfectivmente, le hícimor 
preguntas sobre la cocina y otro8 temal, y ella no8 contó la vida que habia llevado 
de jOV8n en una de 188 i8188, y Otra8 CO8a8 IP68. Eran muy 8impétiCO8. tin ella 
tambiin había un hombre que 88 llamaba Harry Savey. Yo tenla un folleto que l 

alguien había dejado en nuertra cara para que lo leykuor) un folleto no8 era un 

libro. Allí 88 menciona a Earry Snvey cano rey 8in corona de la8 181ar 
Seychelles. Ee un muy8 muyr buen tipo, todo un caballero. t un hanbre de uno8 65 

6 68 af408. Pero hace ~&whor afk38 era propietario de una medía docena de irla8 por 
aquí. Usted comprende, un hanbre bien acomodado. 

PI #e qu/ t8m8ilo era la Ca88 que urted alquilaba? 

Rl Treo dormitorior, ccmdor y rala y una habitación, cocina, un balio. 

Pt dU8ted participó en la preparación de lo8 8aco8 que õe u8aron para traer 
lar arma81 

R, No. @e refiere al doble fondo y a la cubierta? 

/ .*. 
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Pr sí. 

R: No, yo no participé en eso- 

’ Pt ¿Su interés en las armas de fuego se origina de alguna manera en un 
pasado militar? CUsted tiene experiencia de tipo militar? 

RI Yo nunca recibí instrucción militar en ninguna parte. Nc he recibido 
instrucción militar de ningún tipo. En Sudáfrica la instrucción militar es 
obligatoria. Cuando yo era chico, se hacía por sorteo, por un sistema de loteria, 
y si el nombre de uno salía, le tocaba recibir instrucción militar. Si su nombre 
no salía, no había que ir. Ahora bien, mi nombre sí salió para la instrucción 
militar. En ese momento yo tenfa 17 anos, y mi nombre salib. Tuve que presentarme 
en un lugar que se llamaba Auckland Park, que es una unidad militar en Sudáfrica. 
Tuve que presentarme en Auckland Park a la avanzada edad de 17 aRo para hacer mis 
dos o tres altos de instrucción militar. En ese manento, yo era jockey. Cuando fui 
al lugar indicado, me dieron el equipo de soldado. Yo calzaba el 3 42, pero no se 
fabrican botas de soldado en esa medida. La medida mh pequena de botas de soldado 
que re fabrica es el seis. Me dieron una bolsa y un saco de dormir para llevar a 
las errpaldar. Salí de allí, atravesé un patio y había un escalón, una acera. 
Cuando quise levantar el pie para bajar el eecal6n - que era alto -, el peso de la 
mochila me hizo caer de espalda8 como una tortuga. 
subof fcial y me levantó y dijot 

Me quedb allí y vino el 
“Sáquese ese condenado equipo, váyase de aquí”. 

E8e fue mi Único dfa en el ejército. 

Pt Usted mencionó ante la Comisión su lugar de residencia. &u6 ciudad 
mencionó? 

Rc El lugar donde yo estaba era Durban, en Sudáfrica, en las afueras, 
Hillcrest. Durban l st6 frente al mar y Hillcsert podrfa describirse cano una 
pequella aldea interíor. 

Pt En l egundo lugar, usted dijo que era entrenador de caballos de carrera. 
LEn qu& hipbdroaro entrenaba caballor? 

Rt Hillcrest está aproximadamente aquí (sehalando), y al lado hay un lugar 
llamado Sunmerf ield, que es el principal centro de entrenamiento de caballos de 
carrera de Natal, Sudáfrica. Ls distancia entre los dos puntos es de 3 
kil&netros. Por aro estoy en Hillcrest. Está al lado mismo de Summerf ield. 

PI LES una organización o una empresa privada? 

Rt Es una empresa privada. Summerfkeld es una organización patrocinada por 
el Jockey Club de Sudáfrica, que está afiliado al Jockey Club de Inglaterra. 
Fundamentalmente, consta de una cuadra para 2.000 caballos, un área de vivienda 
para los mozos de cuadra, cantina, etc. Toda la zona de Hillcrest y Summerfield 
está dedicada a los caballos, ya sea de carrera o de hipismo, o para jugar al polo. 

/ . . . 
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PS iDijo usted 5.000 rand o 5.000 dólares? 

R# Rand . Los dólares son los que depositaron en mi cuenta bancaria. Se 
depositaron 10.000 dblares en mi cuenta bancaria para que yo pagara a los hanbres 
que llegarían aquí. De ese dinero pagué aproximadamente 1.000 dólares. Pero lo 
que se depositó en mi cuenta bancaria fueron 10.000 dólares. 

PI ¿Y usted recibió 5.003 rand en Sudáfrica? 

RI En Sudáfrica. 

P: LPagados en efectivo o depositados en cuentas bancarias? 

R, En efectivo. Sueno, perdón, al decir mefectivo”, me refería a un cheque 
al portador y no a billetes de banco. Era un cheque al portador del Coronel Boare. 

Pt &,&tas personas le dijeron que estaban velando por los intereses de su 
Gobierno’ 

R# #ktas personas me dijeron que estaban velando por lo fntereses de este 
Gobierno? 

Pt Uel Gobierno de ellas. 

Rt 2-0 Anton hbíc? Sólo una. 

Pt ¿Y 61 es sudafricano? 

R: LAntonF Sí, efectivame -te. Entiendo que es sudafricano. Usted 
coaprenderd, no es el tipo más arcesible del mundo. El me . . . , lo siento, no 
deberla decirlo, pero, bueno, cuando me habla me ponen los nervios de punta. Nc s¿ 
por qu¿. Hsy algo cn ni, o en ii, que no funciona bien, pero el hecho es que 
nosotros no . . . es como refregar dos papeles de lija. Creo que habla en sueRos. 

Pt dAntes de venir aqui, usted tenia pasaporte o pidió pasaporte para este 
viaje? 

R: Sí, mi pasaporte origkral habia vencido. 

DI @ntonces, usted pidió un pasaporte nuevo? 

R: Sí, selbr, un pasaporte nuevo. 

01 @muerda cu&do lo obtuvo y cuánto tard6 en obtenerlo? 

Rt Bueno, pedí el pasaporte en Maritzburg, que es la capital de Natal; hubo 
que hacer un trámite. Me dieron un formulario y tuve que presentar dos 
fotografías, y tuve que volver , creo que a las dos semanas, a buscar el pasaporte. 

/  .  .  3 
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PI ¿A los 14 días? 

RJ Do 8 semanas. 

’ PI ¿Ese era mbs o menos el plazo normal? 

R8 El plazo normal, sí. La chica de la oficina me dijo yue si lo quería 
antes, podían mandarlo por correo expreso a Durban , perc yo tendría que pagar los 
gastos de correo. No era necesario. 

P: &uándo solicitó el nuevo pasaporte? 

RI ¿Quiere decir antes de venir aquí? 

Pa sí. 

R: Unas dos semanas. 

Pt LUsted pidib el pasaporte dos semanas antes de venir aquí? 

R: Sí. 

PI ¿Y lo consiguió en dos aemanas? 

RI Sí, me lo dieron apenas dos o tres días antes de venir aquí. Podía 
haber lo conseguido antes. Me imagino que hubiera podido, porque s4lí un sábado y 
fui allí el jueves anterior y dije: “#std mi pasaporte aquí?“. La empleada 
dijo: "thce un par de días que lo tenemos”. Y me lo dieron. 

El PRESIDENTE: No tenemos mis pregunta8 que hacerle. 

R: Con respecto a Suran, sefkx, le quedaría agradecido 8i usted pudiera 
hacerme el favor de hacer algo por ella. 

/ . . . 



5/14905 
R8pahol 
Anexo VI 
Página 56 

Susan Josephint Ingle 

INGLEa Me llamo Susan Jostwine Ingle. Soy sudafricana, pero nací en 
Inglaterra. Soy ama de casa. 

PI ¿Y vive en Sudáfrica? 

RI Si, en Sudáfrica. 

PI Antes de que le hagamos preguntas concretas, Lquitrt decirnos algo de 
carácter general con respecto a su participación en el episodio que estamos 
i nvett igando? 

Rl En realidad, no. Lo que le puedo decir es que me han tratado muy bien 
aquí. Son muy amables. Me han atendido muy bien. 

Pt CUsted vino a Seychelles con el Sr. Sims? 

Rx Si. 

PS ~Utttdte doe eoloe? 

Rt Sí, rr&a poeotroa dos. Vinimos juntos. 

Pt Y cuando uuttd vino aquí, Lquá sabia de toda teta operacibn? 

Rt Tengo que reconocer que no sabia nada. No rabit lo que iba a suceder ni 
ninguna otra c08a. Solamente me dijeron que vtníamo8 a ocuparnor de cierto8 
arreglo8 f lnancieror y que no habría derramamiento de 8angre. Noo dijeron que no 
habría . . . que no se preveía ningún derramamiento de rangre. 

PI &a infoxmacih, lo que urttd 88bi8 que iba 8 Iuctder, el bocho de que no 
iba a haber derramamiento de rangre. pero que se iba a intentar dar un golpe de 
Ettado de algún tipo, L8t la dio personalmentt el Sr. Wikt Hoart? 

Rt sí. 

PS CUsted et tr.contr¿ con cl? 

RZ E8 el cufIado del Sr. Sims. 

PI áloe dos hablaron con ¿l? 

R: Si. Creo que Sob habló mie que yo. Yo realmente no arirti a mucha8 . . . 
8610 a do8 o tres de lae reuniones, digamos. 

PI ¿Pusitron una cuenta bancaria a su nombre? 

Rt Sí, a mi nombra. 
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¿Y con QU& objeto7 

RI 

Pt 

RI 

RJ 
q *lota8, 

PI 

Para que la urirubor mientrar l otuviiramoe aqui. 

CPata au propio uso? 

Sí. 

Cuando urted vino aquí con el Sr. Sim8, Csabía que él traía arme? 

)b 188 vi, pero me iamgini que.exirtian. No lo vi ponerla8 en lar 
ni nada de l 8o, pero me imagid que ertaban allí. 

Usted dijo ante8 que cuando ertaban en la ca8a, aquí, en Seycheller, IU 
tarea principal er; hacer ló8 pagoa. &umplía alguna otra funcibn al mirlo 
tiempo? @e contwto 0 algo l rí? 

RI No, no. Aparte de . . . habia otro hombre en el avíh y 61 l ntregb IU 
malata y luego, mi8 tarde, recíbimor una llamada telef¿nica de Mike Hoare, por 
intermedio de 8u mujer, para l virarnor que tal ve8 viniera otro hcmbre que tanb 
traía una valija. Pero, aparte de l 8o, nada. 

PI @lo recibieron une llamada telefhica de Sud6frica7 

íh 

RI #o, re:ibimor un par de llamada8 telefdnicar, pero la mayoria eran . . . 
rabe . . . de la familia, para 88bOr c&mo l atbamOa, COIa8 88í. 

PI @uva que 8olicitar un, pereporte par8 el viaje 0 ya lo tenia? 

R8 ni pa8aporte habí+ caducedo. lWe que obtener uno nuevo. 

01 ¿Y dntoe día8 le llevb coneeguír el pa8aporte, desde el memento que lo 
rolicitó? 

R: un peco da de una romana. 

PI &le ted pene& qur el Sr. Simm íbe l participar directamente en el combate? 

RJ b. 

PI #oro rí pena6 que une de la8 arma8 de fuego era para il o para otra 
perrona? 

RI Ro. Ue ímegind que era para otra persona. Yo no . . . me dio la ímpreri¿n 
do que il no íbe l participar en una coaa eri. 

Pt CUeted conocía a Anton Lubic entee de venir l qui? 

RI #oC lo conocí cuenda llegu/ aquí. 

/ l .  .  
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P: LLO dijo (1 l qui 80 dedicaba? 

Rl No. 

PI &No le dio alguna idea? 

Rc No. 

Pt ¿Lo dijo 61 para qui ortaba aquí? 

nc En realidad, no lo ttat/ mucho, rabo. kncillamonte, vino y yo no lo 
hice ninguna pregunta. 

Pa 

Rc 

PI 

R: 

PI 

R: 

PI 

Rt 

PI 

R& 

Pt 

R: 

El 25 do noviambre, Curtod fuo al roropuorto? 

NO. 

#ataba en IU cama? 

Sí, on ~484. 

#1 Sr. Simr fue al aeropuerto? 

Sí. 

LU8 tod rabí4 que e8a dia iban a llegar Var ía8 perronari 

El me dijo que iba a llagar rlguion, pero yo no ubia cuhtar pormonar. 

¿Lo dijo cuhtar pormona l r8n? 

NO. 

¿Ninpuna indicación? 
. 

-No, no 86 ri 61 rabia cu+tar porlona vondrian. No dijo naba. Yo ybia 
qu$,t’,;dr San alguna8 perronhr. Sabía que 8e trataba de in/8 de unar poro no Iama 

. 

nir dr una. 
8ayah::w 

¿Y urtod no rabia do ningún otro grupo que viníora l 

RI @ao di jo? 

PI El 25 lleg6 un grupo, paro, de8pUó8 de l 80 grupo, dU8ted tOnia l lqUn& 
ínformad6n de que podrir venir l lph otro grupo? 

RI No, on absoluto. 

/ . . . 



PI La oporaaibn IO roalisÓ al 25 da novirmbro. ~Cu/rwlo Ar dotuvirron lar 
rutoridador loorlor’l 

RI El 28, 0). 28 l 18 mrllrna. 

RI si. 

Dl 468tab8 on Ir arma? 

RI si. 

/ l . . 



# .  l .  
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Pr LUsted ya lo conocía personalmente? 

R: LA Mike Hoare? No, no lo conocía. Había oído hablar de él. Se sabia 
que había tomado parte, en la cuestión del Congo y todo eso. Pero no lo conocía 
personalmente. Yo era demasiado joven para ir al Congo , cuando pasó lo del Congo. 

Fui a recibir instrucciones a los Coastlsnd Bolidav Flats, en Durban. Allí 
conocimos a Mike Hoare y a BU hijo y a 108 demás tipo8 que habían reclutado. No8 
eebozó brevemente la operación, nos dijo que sin duda tomaríamos el poder o que 
devolveriamos a su puesto al ex Presidente, y que sería en Seychellesr que no se 
prete-rdía matar a nadie ni llevar a cabo ninguna actividad de e8a naturaleza, que 
8610 6e trataba de tomar el poder, y queI una vez que termináramos el trabajo, 
ealdríamoo de allí y regreclariamos. No8 ensefib un mapa del lugar, no8 mOStr3 
alguna6 fotografía6 y no8 explicó 8610 106 detalle6 de menor importancia. Di jo que 
01 lunes 6e darian la6 inrtruccionee finalee y que entonces no8 pondría a cada cual 
en el grupo correspondiente y no6 diría exactamente lo que habíamos de hacer. 

Una semana más tarde - un viernes - fuimos a recibir las instrucciones finales 
al miemo lugar. No6 dijeron . . . Erarnos unos diez, principalmente todos los 
muchachos que vinieron conmigo en la avanzadilla. &uiere usted saber todo BUS 
nanbreo? 

PI sí. ~Podría mencionar los? 

ñl Er6mO61 yor Barney Carey, Aubrey BrOOk6 un hombre llamado Des - no se 
c¿mo 6e apellidaba - y Ibn Dalglairh. También estaba allí Mike Webb, pero estaba 
allí porque comandaba uno de 106 otro8 grupos. No6 m06trarOn un mapa de la zona a 
la que habiamoo de dirigirnos y no6 dijeron8 "Ustedce eetarán en la avanzadilla. 
Portoriormenta 6e le6 unirbn Cre muchachos, y llegarán a este lugar. Básicamente, 
lo que tienen que hacer cuando lleguen 66 proteger al grupo principal, en ca60 de 
que algo no ralga bien cuando llegue el grupo principal el mihcoles siguiente". 
Lu6go no6 dijo1 ‘La tarea de uetrdes, cuando tenga lugar el golpe, coneietirá en 
ocupar la emirora de radio y tambihn el cuartel que queda frente a la emisora de 
radio” , por la 6encilla ratón de que el cuartel quedaba frente a la emioora de 
radio. Sac& un plano de la 6onar dibujado a lápiz. Di JO1 "Barney Carey será BU 
canandante'. &Qui otra coea? Se limitó a darnos 106 pormenores de nuestro viaje. 
Tambi/n no6 pagaron . . . no; no6 pagaron 1.000 rand en la primera entrevista. &ue 
már? Nos dijo que la6 armas estaban en la isla. Dijo que podríamos rexgerias 
cuando llegáramos. Dijo que todo esto 8e organizaría cuando llegásemos. 

Eoo fue todo, bbsicamente, y no6 pusimos en marcha. 

Volamorr hasta acá, yo y otro hanbre .;. Charley DUke6 es el otro hcxnbre de la 
avanzadilla . . . volé haeta acá con él. Salimos el 22 de noviembre, que era 
domingo, por la manana, y  volamos desde el aeropuerto I&uis Botha de Durban ha6ta 
La Reunión. En La Reunión, tomamos el vuelo de Air France y llegamos aquí a eso de 
la8 10 de la noche. I% el aeropuerto no8 entregaron una bolsa y no8 dijeron que 
contenía algún equipo. Por el peso de la bolsa - no podíamos ver lo que tenía 
dentro, tenis un falso fondo -) pero por el pe6o de la bolsa deduje que debía de 
contener un arma. 
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P: ¿No vieron esas armas en Sudáfrica? 

RI No, no vimos . . . no se podían ver, porque había un falso fondo. Tenía un 
asa normal y era como si le hubieran pegado un falso fondo por los bordes. Así 
que, a menos que le hubiéramos desgarrado el forro, no podíamos saber qué contenía 
realmente. 

Pt CPero usted no sabía de qué clase de armas se trataba? 

R: No. Nos habían dicho que tendríamos armas AK-47. 

P: LEstá usted familiarizado con ese tipo de arma? 

R: Sí, las había utilizado en el ejército rhodesiano. 

Bueno, pusimos algunas ropas de vestir en 1;. parte vacia de la bolsa y Mike 
Mare tenis algunas otras cositas inútiles . . . raquetas y cosas así, pelotas . . . 
sólo para terminar de llenar la bolsa. Subimos al avión. 

Pasamos la mayor parte del día esperando en La Reunión, y llegamos aquí a las 
10 de la manana. Pasamos nuestro equipaje por la aduana, de la manera normal: y 
luego nos fuimos a nuestros hoteles y esperamos allí. 

El lunes nos reunimos con el resto de los miembros del grupo, que ya estaban 
aquí. Rabian llegado en avión el sábado. 

P: Era el resto de la avanzadilla . . . ique constaba de cuántas personas en 
total? 

Rt Se is. Nos reunimos con el resto del grupo en el Hotel Reef. Después de 
tomar unos cuantos tragos, fuimos y buscamos . . . . Barney Carey, que estaba 
encargado del grupor fue y alquil& un automóvil para nosotros, un automóvil de 
Hertz, sólo para mi y el Sr. Ikkes. Y nada más ese dia. 

Después, el martes, fuimos a echar una ojeada a la ciudad. Nos encontramos 
con Barney Carey en el centro, y entonces examinamos brevemente nuestra tarea, 
participación . . . lo que se nos había ordenado que hiciéramost el cuartel y la 
emisora de radio. Pasamos por ahí en automóvil. Wealmente no hicimos un examen a 
fondo) sólo echamos una mirada. 

Pt LConocía usted, antes de venir acá, la experiencia militar de sus 
compafSeros? 

Rt Conocía a muchos de los hombres, porque habían servido conmigo en el 
ejército rhodesiano. Asi que los conocía personalmente o de oidas. Principalmente 
a los muchachos que procedían de Rhodesia. Rabia un grupo de sudafricanos que no 
conocIamos, pero nos dijeron que no había ningún novato. Todos los que venían oran 
soldados experimentados. 

supongo .e. 

/ . . . 
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PI CPodría continuar? Estaba usted hablando del momento en que 
inspeccionaron el cuartel y la emisora de radio. 

Rr Sí, eso es. 

Pt CPuede usted continuar desde ahí? 

Rt Entonces regresamos . . . era martes . . . regresamos a nuestro hotel. 
Luego, el viernes . . . como dije, nuestra tarea consistía en estar allí, en el 
aeropuerto, por si acaso algo salía mal . . . que es lo’que sucedió. El aduanero 
descubrió un arma de uno de los hambres, que era lo que todos temíamos, porque de 
eso nadie sabia nada. Mike Noare nos había dicho que las armas estaban en la 
isla. Hasta último momento, nadie supo que en realidad las estábamos pasando 
nosotros. 

Pr LLlevaba usted un arma ccrando lleg61 

R: pasé con esta bolsa, pero entonces no sabia . . . no estaba seguro de que 
había un arma. 

Pt Cuando lleg& al aeropuerto ese dia, Lllevaban sus armas? 

R, Si, llevbba0or nuestras armas con nosotros. Las teniamos en el 
coche. Descubrieron el arma de ese hombre. Cuando sucedib esoI el resto de los 
hambrea . . . había algunos ho&ree que habían pasado la aduana y estaban en la 
entrada del aeropuerto) otros hombres estaban todavía en el edificio y no habían 
pasado. Los que nosotros vehoe estaban sacando sus armas de las bolsas y 
mont¿ndolar. 

Entonces nos acercamos con el coche . . . Mike Sioste estaba allí1 fuimos con el 
coche hasta la entrada del aeropuerto y Hike dijo: -Vayan a bloquear la entrada 
del campamento militar’, que está al final del aeropuerto. Ya lo había mencionado 
al darnos las instrucciones . . . habia dicho que si algo salfa mrrl lo que tenfamor 
que hacer era fundamentalaente apoderarnos del aeropuerto y despu6e abrirnos paso 
para huir por cualquier medio. 

Pt &ui quiere decir “abrirnos paso para huir”? 

Rr &lir del pah. Si algo salia mal, no tenhos que seguir adelante y 
llevar a cabo el resto de la acción, lo que teniamor que hacer era abandonarla. 
No (ramos m¿r que 50 hcmbrer y sabkos que en la isla habia una fuerza de 
aproxiraadamente 500 hombres, cuanto todos están movilizados. Así que era obvio que 
no íkunor a poder enfrentarlos. No vinimos con la intencián de que hubiera ningún 
tipo de enfrentamiento. No teníamos municiones de reserva para nuestras armas, lo 
que las tornaba bastante inútiles desde el punto de vista de un soldado. S¿lo 
teníamos dos cargadores. 

Pt LNadie les di jo nada acerca de otras unidades que llegarían de otro lugar? 

Rt No, nos dijeron que había un pequef¶o grupo de tanzanianos en la isla que 
estaban entrenando al ejército de aquí. 

/ . . . 
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PX No, quiero decir para ayudarlos, para apoyar su operacibn. 

Rr Sí . . . pero no para apoyarla. Nos dijeron que Kenya quizás enviaría 
tropas en 24 horas, si las cosas salían completamente mal, a fin de poner todo en 
orden. 

P: CQuién les dijo eso? 

RI Mi ke tioare. PI las reuniones preparatorias. Nos dijeron eso. Bueno, 
Lqué más? 

PI LPodría continuar? Nos estaba explicando que Mike Hoare les dijo que 
fueran al campamento. 

RI Eso fue fundamentalmente lo que hicimos. Fuimos hasta la entrada del 
aeropuerto. Salimos del coche y les dijimos . . . creo que había dos o tres hombres 
de pie a la entrada de los cuarteles, vigilando la puerta . . . y les dijimos que se 
estuvieran quietoe. 

Pr CLlevaban ustedes armas? 

RI %niamos las armas en nuestras manos, si. Uno de los hcmbres se acercó 
al coche cuando llegamos. No creo que estuviera armado, pero cuando vio nuestras 
armas echó a correr y atraves¿ la entrada. No lo volvimos a vere Entonces el 
hambre que estaba detrás del muro se asustb y empezó a disparar. Hirib a dos de 
los nuestros . . . Charley Dukes y krbrey Brooks, que está aquf, que quedó herido en 
la pierna. Cuando sucedi6 eso, nosotros tambibn disparamos. Pero, para 8ntonce8, 
lo que sucedib fue que el que había canonrado a disparar se lanzó a tierra . . . 
quedó a cubierto. De medo que cuando nosotros hicimos fuego, ya no servía para 
nada. fro que hicimos fue tanar posiciones alrededor de e8a zona* 

Permanecimos allí durante un rato. Despu& de cinco minutos, canensaron a 
dispararnos con una ametralladora pesada desde la colina. Era do una de esas armas 
rwas 12,7, me parece. Cuando abrieron fuego, ratrocedimoa atravosando la 
carretera hacia unas rocas que estaban al otro lado del campamento. Cuando 
llegamos a las rocas, descubrimos que habla otra arma emplazada en la colina1 era 
un canón antiakeo 45, y empezaron a dispararlo contra nosotros. 

Asi que empezamos a retroceder, bajando hacia el valle, donde no pudfáramos 
ser vistos. 

Pt En ese manento, tsegufan los cuatro juntos? 

Rl Habíamos perdido a Ken Dalgleísh. No si quá le paa¿. No sé . . . en la 
confusión. 

PI ~Quedaban tres? 

Rl Si, tres, cuando retrocedimoe. Se eataba haoiendo de noche en ese 
momento, cuando empezamos a retroceder dosde las rocaa, y entonces perdí-n a 
Aubrey Brooks. fisbis mucha confusión y lo perdimos. 

/ . . . 
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En realidad, lo que sucedib fue . . . bueno, fuimos hasta las rocas y cuando 
empezaron a dispararnos lee devolvimos unas cuantas descargas. Como krbrey estaba 
herido, le pedi que volviera atrds y le dile l ve hasta la carretera y Únete a los 
otros hanbres”. Ya no servia par nada, estaba herido. La hicimos volver creyendo 
que los demás hombres estaban viniendo desde el aeropuerto. Nunca lo volví a ver. 
Uis tarde, supe que ac&¿ desmay6ndose por la perdida de sangre, cuando ya estaba 
haci/ndose muy oscuro- Nosotros nos encontrábamos lejos, en las rocas. Estaba muy 
oscuro. Nunca volvimos a verlo. 

Entonces . . . una ves que conseguimos volver a la carretera, nos unimos a los 
demás htmbres. Habla unos 20 hombres, y nos unimos a ellos. Bspeamos en la zona 

del cuartel) estuvimos alli una media hora o tres cuartos de hora, y luego 
decidimos volver a la terminal, porque nuestra posicith no era particularmente 
buena. No teníamos armas pesadaa. Ni-uno de nosotros tenia municiones. Yo 8610 
teda un cargador, porque habla dejado uno de mis cargadores en el coche. Había 
ruchoe otros h-res en la misma situación. Evidentemente, en esa situación no 
podiusos ni siquiera pensar en enfrentar a todo el ejárcito, canprende, todo el 
cuartel. tb modo que nos volvimos a la terminal del aeropuerto. 

En la terminal del aeropuerto , tambibn habis mucha confusibn. Habhn 

conseguido tmar la torre de control. 

P! &a habian tcmdo persona@ conectadas con ustedes? 

Rt Si, en realidad en las reuniones preparatorias se nos habia dividido en 

g-Pr* Nosotros (ramo8 el grupo 1, la avansadílla. Otros tres hombres del grupo 
principal me Iban a unir a nosotros durante el dia. Luego estaba el grupo 2, 
fomado por hombres de Sud¿frica, que no COIK>Ci~s, y el grupo 3, que era sobre 
todo el grupo de ex rhoderianor. 

Pt CPara entonces el l díf ício de la torre de control habla rufrido daRos? 

Rt No, noI por entonces todavía no habia habido verdaderos dsbr. Cuando 
tamamoa contlol del edificio, no teniamos nada con que poder hacer da!% Sb10 
tentmr armas ligeras. Qn ellas no De pIJedO agujerear nada. No tenkos nada 
con lo que hubi/ramor podido llevar a cabo grandes dalks. 

br del grupo sudafricano hablan turnado control del edificio de la teraínal y 
l ntotwom, cusn& volvínos, bloquearon la aarreter8 que llev8 l la ciudad. 
ãltonoer, cuando bajsmor, bloque-0 la carreter8. Esa era bjricuente nukikra 
posioí6n def l nsíva. 

Pt @loquearon la carretera por el otro lado? 

Rt Sí, y eso fue todo. Babia algunos hcmbres en la terminal y ~8 sent-s 
y l aperuaos. 

Deguh de una hora da 
parte 4:. - Jar retor8 que da 
pirtar, y l bri& fuego contra 

o menos1 uno de loa vehiculos blindados ll& por 18 
al l eropuertor bueno no al aeropuerto rino l lar 
nosotros desde muy lejos. 
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PI Cuando usted dice “abrió fuego contra nosotros*, Lquisre decir contra 
toda a zona? 

Rt Abrió fuego contra el edificio de la terminal. Dispararon y se fueron y 
luego, despues de una media hora , volvieron por la carretera principal, llegaron 
hasta el edificio de la terminal y dispararon directamente contra ¿l. Entonces 
intentamos irnos con los coches y volvió . . . se fue y volvió dos veces, me parece. 
Vino una vez y luego se marchó, disparó contra el edificio de la terminal y se fue 
y despu/s volvió . . . no, volvió tres veces: una vez vino por las pistas, otra vez 
por la carretera y disparó hacia el edificio y volvió, y luego volvió de nuevo. 
Wlvió una tercera vez, disparó contra el edificio de la teminal y los hombres 
estaban bloqueando la carretera en la parte más alejada. Xn tentó marchar se. 
Dispararon a los neumáticos y a las luces , y luego el vehiculo se l ali¿ de la 
carretera y se metió en el barro y se quedó atascado. Rabia zanjas muy profundas 
llenas de agua. Ioe vehiculoe blindados no son apropiados para ese terreno. Una 
vez que se salen de la carretera, resultan inútiles. Se quedó ataucado alli. 
Naturalmente, las armas y loo hombres estaban aún dentro y todavla podian usar el 
caI&. De modo que tuvimos que sacar a los hanbree y se rindieron. Hicimos que un 
miembro de las Fuerzas de Seguridad, que llevaba un uniforme verde sin distintivos, 
se acercara al vehiculo blindado y lee dijeras ‘tienen que salir y rendir se. No 
van a sufrir ningún daflo., etc. etc. Hizo eso y no pae¿ nada. 

Echamos un poco de petróleo en el vehículo blindado, &lo para que se formara 
algún humo dentro y salieran. Salieron tres hombree, vestidos con uniforme de 
camuflaje. ías pusimos con el resto de loe prisioneros en el edificio de la 
terminal. 

Entonces, cuando sacamos a todo el mundo, nos hicimos con uno de loa remolques 
del aeropuerto. IWnolcamor el vehiculo blindado, lo l acamoe del barro l intontamor 
ponerlo en marcha. Feto no funcionaba. Queriamos ponerlo en funcionamiento 
porque, para entoncem, loe hoabter del cuartel habbn bloqueado la pista de 
despegue con vehículos, no toda la pinta, sino 410 la parte final. Ibamor l uwr 
el vehiculo blindado para despejar la pista de despegue, por aei deoir, pero no 
pudimos ponerlo en marcha. El petróleo habia creado un corto circuito, me parece@ 
y además la direcoibn se habia roto y no había forma de conducir el vehiculo. 

I%I modo que deoldlppos bloquear la parte más alejada de la carretera. b w. 
hicimos fue atravesar el vehiculo en la carretera. 

Mientras todo esto l ucedia, el avión de Air India habla llegado, Según 
l ntíendo, era el vuelo regular. Cuando lleg6, Mike tbare hab16 con el capíth. No 
86 l ue acuerdo llegaron, qui es lo que se dijeron. 

% 
Reabastecieron el avión y 

corri la veo de que ibaaor l marcharnos en ese avión. 

Mientras el avt6n estaba en tierra, nos empezaron l diaparar con un 75, creo, 
un ama sin retroceso. Parecia estar a unos 1.000 metros de la torre de control. 
tipesaron a dimpararnor. Di-araron unas seis veces, Creo que tubi/n tenian un 
par de Ro, un par de.armas m¿# pequrf!.ae con las que nos disparaban, pero apuntando 
al aire. No alcanzaban mucha distancia. Creo que dispararon un par de vetee con 
eua amaI oontra noeotroe, en la direccibn del aeropuerto en general. 

/ . . . 
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Randamentalmente, eso fue todo. No hizo mayor daAo. No alcanzó a ninguno de 
lo6 nuestros . . . No creo que hiriera o matara a nadie. 

-toncas nos dijeron que íbamoe a marcharnos en el avión. Cuando estábamos a 
punto de marcharnos - ahí e8 cuando cometí mi gran error - vi a Barney Carey. 
dlbdavía no ha hablado 61 con usted? Estaba aquí conmigo. Estaba marchándose, 
yéndose ya y yo le pregunté a dónde iba. Me dijo que iba a intentar regresar a su 
hotel y marcharse por cualquier otro medio. Yo no estoy seguro de sus motivos, 
realaente. Poro, por mi parte, la raz¿n por la cual fui con él era que había 
dejado aquí todas mi6 pertenencias, todo lo que yo poseía, y no quería perderlo. 

Ia que hicimos fue subir y meternos entre 106 matorrales de la colina y 
l rperat allí. nientrae l ethmoo eaperando, llegué a la conclusión de que aquello 
no era lo m&e atinado, que lo mejor sería subir al avión. Intenté volver a bajar, 
pero ya ora demasiado tarde. El avión se estaba poniendo en marcha y lo perdí. 
FUe un estúpido error de mi parte. TOmé una decisión precipitada. 

CM todos modos, una vez que el avión se marchó, tanto yo camo Barney Carey 
tenía-a que regresar al hotel. Estábamos alojado6 en hoteles distintos. El 
estaba en el Beau Vallon y nOSOtrOe en el Reef. Así que decidí volver al Reef 
nota. Bajb por el lado contrario al aeropuerto hasta que llegué al mar y entonces 
nad/ a lo largo de la costa. No fui todo el camino nadando. En algunos sitios 
había rocae y teníamos que nadar o caminar por encima de ellas. 

Pt CDice usted l temhOOe’? 

Rt No, entonces iba yo solo. Tenía que nadar oo en otros sitios, había 
playa o algo por donde podía caminar. Ragres/ al hotel. 

Volví al hotel alrededor de las cinco de la manana. Me metí en mi 
habitacibn. Elpor/ alli. No podta hacer nada mie, porque hable toque de queda en 
Seycheller. nie tarde me peec la policía. 

Pt @hto tiempo mir tardo? 

Rt ea policía vino a verme ese mismo día. Eet0 ocurrió el jueves por la 
r*n6. LS policia 11~~6 el jueves por la tarde. Creo que l atatm ínspeccionando 
6 toda la gente que había llegado de Sudáfrica. Mire, lo que más me preocupebe en 
ese amento era el hecho de que el coche que habiamoe alquilado y conducido hasta 
la puerta del campo esUba l mi nambre. Me dí cuenta de l e0. Aeí que decidí 
ocnterlee que habieiwe eetedo en el aeropuerto en el momento de la llegada y que 
no6 habían robado el coche. 

Me retiraron el pasaporte. Pa86 allí otro día, harta el viernes por la 
tarbe. Ue llevaron a la comiearíe para interrogame y aquí ertoy desde l ntowea. 

Esto es todo, tieicemente. 
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Pr Volvmmom a Sudáfrica, hablemos de las armas. ~Particípó usted en algún 
maaento en ejerciciom con las armam que me iban a urar? 

RI No, en la segunda rounibn nos enmefiaron un AK. Hiko tbare nom lo 
enmelQ5. Di jo, “81 hmy alguno que no emtd familiarloado con esta arma8 que le eche 
ahora un vimtato~. Lm mayorfa de lom que nom l ncontrdbamom en la habitmclbn 
emthmom fmmillarizados con el arma. No llevaban lam cajas puomtam. Eran do1 
tipo de culata plogrble, con la l mpufimdura on la parte delantera. Era un AK. No 
pmrticipmmom en ningún entrenamiento con abas ni en ningún entrenamiento de 
ninguna clame. Lm Única vez que vi un anoa fue en esa ocasión en Sudhfrica, al 
recibir lar inmtruccionem, y muy brevemente , 8610 durante unom minutos. Dmmpdm me 
llevaron el arma,, porque todo el mundo estaba ya muy fuplliarízado con ella. 

Pa 4th indicado usted cuándo me encontrb con Dolinmchek? 

R: @olínmohek? No, yo no me l ncontr/ con Dolinmchek. 

P8 &Y con Anton Lubíc? ¿Se encontrb usted con Anton Lubíc? 

R: No, eme otro ccppmlkro . . . nor no me l ncontr/ con &l. Dolínmchek. Nunce 
me enaontr/ con Anton Lubic. tilo me l ncontrd con 61 dempu/m. En esa reunión pata 
recibir ínmtruccionem m¿lo l retaban I4ike Sioare, mu hijo, Barney Carey y lom otros 
coarpmflerom que he menciarado. 

Pt Volviendo al procedimiento por el que usted fue reclutado, ddijo usted 
que lo preaentb un amigo muy03 

Rt Sí, Barnoy tirey. 

P8 Era uno de lor partíaípentom, cno l m verdad? 

RB Vino l qui oonrígo. 

Pl ¿Lo premont6 l Míke Uobb? 

RI si. 

Pa LTenfa un papo1 en la l mtructura de mndo, díguor? 
. -. .__. . .- - _. -. _ . .._-_ 

RI Se’ lo j&o al ru2do del grupo rhodeoímno. 

PS #l grupo thodemíano qum vonfa oon el grupo principal? 

RI Oi, era un ex ofíaíal del l jhcíto bríthíoo, un ox ofíoíal del l jkoíto 
fhod0síano, y l otxbs al wbdo do1 grupo prínoíp& 
ver oon la organímwibn, oon l *o l munto. 

Ib oreo que tuvíora nada qw 

prínaíprl. 
LILpl-rito ora 01 manto del grupo 

A su veS8 ortaba en eontaeto oon Níkr Borre. 
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Pt Las reuniones de instrucción a las que usted aaiatib eran básicamente 
reuniones de la avanzadilla. &Aaitsti¿ usted a alguna reunión de instrucción del 
grupo completo? 

R: @e todos juntos? 

PI sí. ~Aaiatió alguna vez? 

RI No, era fundamentalmente la avanzadilla. En la primera reunión, hubo 
algunas personas más, porque en aquel momento no eat¿bamoa aeguroa de qulán iba a 
ir en la avanzadilla. ki ea que había unoa 10 tipos. Luego, una vez quedó 
decidido quíbn iba a ir a cada colar en la segunda 
nosotros, loa de la avanzadilla, y Hike Webb. 

PI allegó a tener usted una idea de cudntaa 
total?- 

RI Unas 50, cerca de 50. 

PC @o oyb nunca una cifra mba alta? 

RI WC. 

reunián estuvimos exclusivamente 

personas iban a participar, en 

08 Usted dijo que tenir dos míríonar, por así decir. Una era la de ir al 
aeropuerto en caro de que ocurriera algo y la segunda era la que le 
la operación príncfpcrl, &verdad? 

Rt Si. 

PI Respecto de xu mi8í6n en la operaci6n principal, ¿lleg6 l 
alguna idea de cu&ndo ao re8lia8ri83 

RI No, me nos explicó que 18 decisión sobre 01 dia y la hora 
SO tcmar ía l últímo amonto. Lo que preocupaba 8 Miko Morro ara la 

cor raapondia an 

tonar usted 

de la opar8cibn 
posibilidad de 

qw llegar8 8 la íala, al puerto un crucero ruso, 0 qur ocurrier8 81guna otra cooa 
ímprevirta. Eataba preocupado: l vidontemento, no íbamoa l hacer nrda contra 
800 hcmbrer a bordo do un crucero ru801 co60 urted ccmprondd. 

Pr &Ren88b8 urted que tenía loa modios adecuado8 para h8cer lo que me Ie 
h8bi8 podido qua hiciera? 

RI Nos h8bian explicado lrr líneas generaler de nuaatra tarea. Rriwro noa 
l xplícrron que no ao trrt8ba de una operrcíbn militar propimnto dicha, 8ino trn 
0610 de ocupar puntos cl8vea de 18 irla. Era . . . Bueno, ahora que lo pf8nm, era 
auy optirirta, &SdO? 88 trataba do ocup8r l 8ox puntar. Contdbamo~ con qur on lo8 
primero8 rinutoa el l jhcíto so deafntrgraría y que no hrbría gr8n rrairtermía. 
Isor oxplicrron que ~uchor integrrntrr do1 l jbrcito rímpatiarban con la causa. Wor 
l xplícrron que h8bir muchos l impatisrntea entre la poblrcí6n. t408 l xplicrron 
por Unto, no habrfr ningún tipo de reaíatencía y que la oporacibn ib8 8 tenar 

que, 

lugar de día. Según loa rorvícíoa de intelígoncia - no ae de dónde l 8caron exo -) 
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pero, según loa datoe dirponiblerr el ejército aquí actúa aobre. todo de noche. 
CJurante el dia, todom loa soldados vuelven al cuartel y lar armas oe guardan en el 
areenal. Aaí que esperamos tomar el control del arsenal y de la emirora de radio. 
En el cuartel, corno digo, la8 armari estaban en el arsenal. No iba a haber ningún 

tipo de resíotencia, ningún problema. 

PI Antes de salir de Sudhfrica, Lee enteró urrted de que el destacamento 
principal iba a llegar en un vuelo comercial de Swazi? 

R? No, sblo rabiamor que habla de llegar el mi/rcoles. 

Pt LQue iba llegar el demtacamonto? 

RI Si, pero no rabiamor c¿mol no rabiamos nada do Swazilandia. 

Pt Y cuando urted dercubrió que @e le pedia que llevara IU arma cotwigo, dae 
dio cuenta de que e1)e tambidn rería el caro de todo8 loo participantes? 

Rl No, mire usted, en ese momento, en el aeropuerto, no8 dieron la bolra., 
Mike Hoare nor dijoc “Aquí hay algo de equipo que quiero que me trrnaFortenm 
Ahora bien, por BU poro - no aoy ningún ertljpido, darbe? - mo pr6 por la crbeea 
que ae trataba de un arma. Pesaba - con dom cargadoror - 9 6 10 librar, y l 8o no 
parece muy normal en una bolra de mano ligera. Penu6 que era un ama. Reto Míke 
Hoare me habia explicado que lar arma8 l rtarhn ya en la irla. ki que ae me 
ocurrí6 que eran rrdior. Y decidi que era mejor no preguntar lo que l r&* 

0: Al ir urted al l eropuarto, cuando estaba llegando al vuelo, ¿ní riquíerr 
entonces rupo que lor participantaa llavarfan l m armaa conrigo? 

RI LSa rafiare l urtd al grupo prirmípal? 

PI Si, al grupo ptinuipal. @JIO panrb on ero? 

R: Evidantemanta, una vez que llegamor l qd, ptagunt/ l Barnay Caray, la 
dije: l @n nuwtram armaa lo qua hay en lar bolmar?m. Bl aontrrtba “Si. Shnto 
no hrbktalo podido l xplíorr, porque rí todo 01 mundo lo hubiorr rabído, habrir 
habido . . . Itra una buana medida do regnridad no l xplíoirralo l todo cl mundo haeta 
el último minuto’. 

Pt ABarnay Caray es rhodrriano? 

Rc Ea fnglk 

PC @e habia rncontrado urted oon 61 antera 

Rt No. 

PI #o eatabe relmionado con loe rcontecimientor anteriorea de ibdaria, 
digamor? 

RI No. 

/ . . . 
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P8 LSabe urted cano conoci¿ dl a Mike lioarr? 

RI Croo que rimplomonte tenis amlrtrd con ¿lr no estoy rrguro.. VivI corca 
de 41. No d raalmanta qui ralscibn había. 

P: Usted rofla16 antoriormonto que Miko Morro lo habir dicho que Kenya tal 
VOZ enviara tropar ri todo iba bíon. LSon eaaa l um palabrar l xactaa, regún 
rocurrda urtad? 

R: En rralidad, lo qur dijo tuo quo OO nor habla . . . no racuordo . . . 
pranatido tropaa, o que habla una poribilidad do que llagaran tropa provaníantrr 
do Kanya, dentro do 24 hora& ri tobo iba bian. 

01 A trav/r da la informaal& qua la dio Miko lfoaro, o rn 108 contactor que 
uatod tuvo con otro@ miombror, ¿recíbi¿ alguna índícací6n do qur Sudhfríca 
l rtuvíora involuarada oficialmonte? 

RI SS. No d rí era l lqo oficial 0 no, palor on l focto, l o nor díjo qur 01 
Gobierno do Budjfríca habia dado una gran ayuda. 

08 ¿Fur tlorrr quirn 10 dijo alo? 

R8 Si, Moarr noa dijo l 8o~ Di jo qur 01 Gobierno de Bud/ftíca habla rído do 
gran ayuda. Exra fueron l UI palabrar exaotax. En qu( forma, no lo 4. 

PI En cuanto l lar amaa, ~1eo dijo o Ir preguntaron algo l ooroa de IU 
or iqon? 

RI IJO, no preguntamor nada. Poro, urta¿ oak, lar AK que hay aharr on Airioa 
rerídional . . . Bn Rhobrrir tonhmor rilar do oma# l rmamr que oapturbamr l loo 
trrrorirt88. Lar rudrfriornor drbon twwt rilor de l aaa mmaa do IU guarra aon 
Namlbír . . . adada, atoo que fhbriarn l NI propiar, no ertoy mguro~ Lly una 
aonridotrblr amtidrd do l rtaa arma rodan& por 01 mundo on arte noronto. DIDOdO 
que no habla rmbn pare preguntar da d&nde provonfan. Abundan. 

01 br l x rhodemíanoo, ri aa qur l o puodr boair l d, do lar oualar urtod 
rabia algo, dtonfan todoe l xporímoía on 01 l jhoito, rogh I)U informadn? 

RI Oi hrrtr donde yo 8&, la tanfrn. Ugunoa, aano kn Daigleirh, habirn 
l retado en la #olioir, 61 l rt&ba en un rorviaio l mpooirl de LA poliota. Uno o dar 
do lom otror habirn rrrvido on lr poliola, no en el rjkaito. Foro todor tenian 
l lgun4 l xprrírncía paruilítar 0 mílitar. 

PI ¿Uated dior qur en lar rruníonor dr inrtruooí6n Uíkr Haarr mrnaíon6 la 
poríbílidad da que knya enviara troprr? 

Rl st. 

Pt Aparto do Uíko Ibare, &alguien rnowionb Ir poriblm íntorvanuibn de knyr3 

RI Ib* 

/ . . . 
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9: LEn rbaoluto? 

Rc Míke Hoaro lur rralmrntr 01 Jnloo . . . por rupuorto, l trrh r610 do ,,. 
tongo la imprrri6n do que hubirca aido una drolribn polttiaa en eaa mumanto, l aqún 
lrm aircunrtanoiar. No hay duda do que indíab que Kenya tonfa oonocimlrnto del 
l runto. 81 eataban involucrrdor o no rn lo qur ortabr pamando, orno no lo 84. 

Pa ¿La dijo Miko Horro que 01 Gobiorna do IludAftioa ortaba involucrado o no? 

RI Noa dijo que 01 Qbíorno da Buddfricr habla rldo do gran ayuda. 

PI Cllabia rido da gran ayuda? 

RI Si, hrbir rído de gran ayuda. Tambidn nom dijo rn 01 mropurrto que# rí 
habla rlg6rr problua oon Aa0 l rnt&m on Sud&rla@c r610 trniuor quo 11amaclo por 
trlbono y 41 l o pondria on aontmto oon algunao poroonm. 

PI Ohdo dijo qur 01 Qbirrno do Oudhfrlaa h&bia mido de grrn ryudrt 
Ir primor& o rn la l gundr rrunibn? 

4rn 

R, Ibr lo di)o on ubrr rounionrr. 

OI dln ambar oarriorw? 

nt of. Durrnte Ir prinatr truni¿n, no8 di jo que 01 Gobierno de ludhtrlor 
rrtabr prortando grrn ayuda, ruahr rrirtonola, y luego hab16 otr& vos do ollo rn Ir 
rrgundr rwnibn. 

Pa @i jo qw el Qbirrno dr lud/lriar Ir habf& bd0 NW~ & 41, 

na Wo, noaotror no l rbhmr da d6Me provenbn @UI l WI* 
tuorrn diffaiilrr do obtrnor, 

Pato no ocao qur 

Pt &dlor ron mu0 rnteoodentor rllltrrer, Ir. BngIrnd? 

R8 Chao rlkr en rl l jhoito brithioo, amo prrrarldírtr) der Mor l n 01 
l j4raíto chodo~imo, on 01 UI. RJ~ ryudrnte r&lao. 

DI ¿Bn qui l j/roito?. 

nr R el l jdraíto btít/niao 

Pl &Bmtuvo urted en @A l jdmito brlthiao? 

AB Cor, l QldadQ ruo, rold4dQ de ínL&ntorfr, 

Il & f#A& gE4dQ ll-b? 

RI cabo* 
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P r No estoy muy seguro de la estructura de su organisación, #odría  aclarar
alg 07

RI No  sé  en qué  sentido . . . en realidad . . .

Pr El  comandante era Roare,  Lverdad?  su segundo era Duffy. Uno de los
comandantes de sección era Webb. ‘*j ..l,“,lT,_l  /.j ,.,+,*, Ir $v#., ,n

Rr  sí.

P t Otro comandante de sección era Carey  , . . su grupo. LQuiénes  eran los
demás comandantes de secciones?

RI El otro grupo era el grupo sudafricano. Nunca habíamos visto a esos
tipos. No los conocíamos. No los vimos en ninguna de las reuniones. No conozco
el nombre del tipo que estaba al mando, pero sé que era sudafricano;

P t aSabe  usted cuál era su misión?

RI  Si. El grupo de Mike Iioare,  era el grupo 3 , el grupo sudafricano era el
grupo 2,  y nosotros estábamos en el grupo 1. Debíamos asumir el control del
ejército y el cuartel en que ahora estamos , ,y también de la estación de radio. En
la estación de radio, nuestra tarea era difundir una grabación. Esa era nuestra
tarea. El grupo 2 debia apoderarse del cuartel del ejército y de la Casa de
Gobierno. El grupo 3 debía apoderarse del aeropuerto, la terminal del ‘aeropuerto y
el cuartel situado en ‘el extremo.más  alejado. Había uno o dos objetivos más . . . el
centro de telecomunicaciones, aquí, en la ciudad. ~ Ahi  era donde iba a estar el
Centro  de comando de Miké Hoare. Iba a haber tres hombres, que yo sepa, en ese
lugar. Eso era todo básicamente.

P t Cuando usted asistió a’esas reuniones , LLe  pareciú  que el plan sera  buenoi

RZ Estaba bien organizado., pense‘, en vista de 10’s  factores de que ,se,.nos 4
había hablado . . . que llas tropas y las armas estarían en el cuartel, que los
soldados no estaban bien entrenados . . . la porquería usual, si se me permite expret
sarme  de ese modo . . . y el hecho  de que generalmente dormían  durante el. día, porque
laS  operaciones eran nocturnas. En vista de estos factores,’ el plan era bueno.
Ahora que lo pienso ; diría que era optimista, principalmente porque no creo 0. l en

primer lugar , no teníamos  ninguna situación aceptable, si algo marchaba mal,  que
; ‘G&-j$  Güe  su&jio.- ----•  .,.---.  ÉBtabamo~eñ;ü~~~~ó~~i~~a~‘-  jjiüf-arfrbli;- _II___  _..-* ten  caraos,
literalmente con qué defenderngs. de  modo que era poco razonable, desde ese  Punto
de vista.

Mike Hoare  era muy optimista.. Nos dijo que lae cosas eran aSi@.  Y’ que  no’
habr  ía  ning  Un  problema.

Pt @ue esa su primera opera&*  COI80  mercenario?- < ’

Rt si,  yo  he Servido en las fuerzas .regulares  que mencioné antes- .I

.’
‘8 ..,’



S/l4 90 5 
Españo 1 
Anexo VI 
Pbgina 14 

Pr @e formó una opinión en cuanto al costo total de la operacibn? 

RI Creo que era de alrededor de un par de mill6n de ddlares. 

P; LRand o ddlaree? 

Rt Rand, dólares . . . Aproximada.mente tienen el mismo valor, B2-k Primer 
lugar, estaba la paga de 50 hombres a 11.000 cada uno) al pago de sus pasajes 
aéreos, que eran otros 600 dólares cada uno; el alojamiento en los hoteles, Y el 
resto, bueno, el tipo de gastos que deben haber surgido, 

Nunca tuve ninguna indicaci¿n de que hubiera problemas financieros en ninguna 
de las etapas. 

Pr ¿Le dio Hoare alguna indicación del, origen del dinera? 

RI NOS dijo que ,el Presidente Mancharn daba el dinero. Haata donde sabíamos, 
el dinero venía de ahí. Rvidentementer el Presidente Mancham habia obtenido el, 
dinero de otras fuentes, me imagino. 

P; $ómo resumiria usted su motivacidn para tomar parte en este asunto? 

Rx fli motivacibn? 

Pr ¿Por qué lo hizo? 

R: LPor qué lo hice? Tengo la ambici¿n de convertirme en piloto comercial, 
Conozco la actividad. Soy piloto privado, Cuando me hicieron el ofrecimiento, no 
estaba trabajando. No tenía trabajo . .* a pesar de que orea que pcdria haber . . . 
no es difícil conseguir un empleo. Probablemente hubiera obtenido otro tipo de 
trabajo. La principal raz6n es que me gusta volar, qurrfa continuar volando. Y el 
ofrecimiento subid hasta los 10.000. Aproximadamente la euma que necesitaba. Nos 
dijeron que no iba a haber mucho riesgo, además na ach p@n b,a que fuera a ser una 
gran . . . no iba a haber muertos. Un tipo de operacibn bastante sencilla, que 
resultaría bastante fkA.1. 
así decir. 

De modo que decidi que los riesgoa eran aceptables, por 
Acepte el ofrecimiento, 

PI ,$e modo que fue por dinero, y no por motivos po~iticos? 

RI No, ningún motivo poXitico8 ~610 mi ambicibn. 
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Me llamo Aubrey Frank Vincent Brooks. Soy nacional de Zimbabwe, en 
la actualidad vivo en Sudáfrica, y tengo permiso de residencia en 

- _n_ . 
Sudafrlca 

doe a¡Ioe y medio que vivo allí. Soy tipdgrafo de profesión, pero tengo mi 
propia . . . bueno tenía mi propia . . . empresa hasta que vine aquí el 25 . . . el 21. 

El mes que viene cumplo 38 tios, soy casado y tengo un hijo de 17 af!os y otro 
de cinco. 

I 
I El PRESIDENTE8 Antes de que le hagamos preguntas concretas, Lquisiera hacer 

algún tipo de declaración general sobre su participación en el incidente que 
estamos investigando? 

R: Creo que lo Único que de veras les puedo contar (he tenido mucho tiempo 
para pensar en esto) fue la razón por la que estoy aquí. 

un problema de 

hace aproximadamente ocho mesesr (ahora serían nueve meses), perdí la 
Imprenta de mi familia por una cierta falta de previsión de mi parte. Hace dos 
alba establecí una pequena Imprenta que constaba de una máquina, mi trabajo 
y 19.000 rand, y con la ayuda de mi mujer y de mi hijo trabajamos muy arduamente 
durante dos alba e híciraos que esa empresa prosperara y mientras hacíamos que la 
empresa prosperara0 como teníamos poco capital, nos encontramos con 

. _ 

corriente de efectivo, de modo que para mitigarlo aumenté el volumen de negocios, 
lo que agravó mi problema de corriente de efectivo. Por último, en los últimos 
meses de la empresa, mi mujer , mi hijo mayor y yo Qabajamos todos los días, hast 
sjbsdos y domirrgos, durante los Últimos siete meses. De manera qL2 era 
verdaderamente una empresa fsaailiar y no podíamos superar nuestras dificultades 
financieras y el problema de corrieV*te de efectivo , así que tuve que poner en venta 

Aubrey Frank Vincent Brooks 

la empresa. 

I Una imprenta m6s grande se puso en contacto conmigo y me hab16 de la 
posibilidad de fusionar las dos smpresas debido a mis conocimientos &nicos de 
imprenta, y por fin aceptb la propuesta. Fus?onamos las dos empresast yo me 
convertí en el director de planta) de los otros socios, uno era el director 
gerente, el otro director de ventas. Cuatro meses después quise ver un balance 
genersl, porque nuestra remuneracibn era . . . sabe . . . inferior a lo queyo 
l rperabm, y todos los meses teníamos ciertas disc1 -. . 
visne vsmos a compensar tu paga y la de tu mujer’ hasta que por último ave 
que el director gerente tenía otra empresar una empresa de electrhca, y estaba 
poniendo todo el dinero de la imprenta en la empresa de electrbnica. 

Iriones f Inancíerast -el mas que 

f311 resumenr cuando finalmente lo descubrí, llamé a mi abogado y trati de 
llevar el caso a los tribunales. Ls cifra en cuestión era de aproximadamente 
40.000 rsnd y era demasiado elevada. Tenía que ir al tribunal superior. Pero 
antes de eso la empresa entró en liquidación. En ese proceso yo perdí toda mi 
l mpressr mí autoabvil y casi todo lo que tenía. Y creo que sabia que iba a 
establer otra empresa en seguida . . . bueno* en seguida no! lo antes posible. 
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Entonces fui a ver a mis acreedores. En realidad Lo que él habla hecho 
tambidn era algo así cano recaudar fondos de los deudores de mi emprera y yo nunca 
les pagu& a loa acreedores de mi empresa. Entonces fui a ver a los acreedorer y mi 
mujer y yo árwn los dos 6nicos socios del negocio y con la ayuda de mi abogado 
arreglamos un plan de distribución, un plan de distribución mensual, para traspaaar 
la deuda de la empresa a mi nombre, porque en eee momento paneaba que todo ee iba a 
solucionar . Puse en marcha la nueva empresa, las co8as reaultaron un poco raba 
difíciles y yo en realidad trataba de vender segurost estableci otra empresa para 
promover carrera8 de automóviles a fin de obtener más dinero. Estaba tratando de 
hacer tres trabajos al mismo tiempo. Nada aalia bien. 

Y yo creo que básicamente ésta es la razón por la quer cuando me ofrecieron 
eate dinero por el papel especial que iba a desempettar en este asunto - ahora 
parece una irania - fue para proveer lo necesario para mi familia. Báeicamente, 
Cata ea la razbn por la que yo participé en todo eete asunto. 

Pt &ui¿n lo abordó primero? 

R, Lh hambre que ea llamaba Ken Dalglieah. Izs duefio de un hotel en Durban. 
Yo fui alli unae cuanta8 vecea . . . probablemente mds o menos una vez por emana. 
Cuando vivia en la corta meridional me quedaba de paso al volver a mi cara. El 
adminietraba el hotel) siempre estaba alli y nos pusimos a conversar. En reali&d 
fue 61 quien me abordó. 

PC &Y 61 le presentó a Hike mare? 

Rt Enteramente al final, dos semanas antes de que partikamoa. iiabd aido 
el 14. Hubo una reunión el 14, a la que fuímor un l ¿bado, y alli me lo 
prerentaronr me dieron loa antecedente8 de lo que iba l aucadar aquí y esa fue mi 
primera reunibn con Mike kloare. Dos aemanaa doapda eat6bamoa aqui. 

PI LPuede docírnor algo sobre loa antecedentes, robre lo que iba l l uaedor 
aquí? 

Rl En la primera reunión . . . en primer lugar, yo habia trabejido en los 
eatubioa de televiai¿n de Salisbury - en el conmutador principal, sabe - on el 
l atudio. Trabajé allí muy poco tiempo, pero conoafa el trahjo del aormutador 
principal y el umo de aintaa, y fuo así CQIO Kan Dalglieah on realidad w abordó. 
Me dijo que era un trabajo parecido, que iba a durar poco tiempo y que ae pagaba 
bien. Puimos a eaa rounibn. Puma bien, ~uatedaa quieren Una deoarígoíbr detallda 
do lo que ruoedi¿ on 8aa rounión? 

PI Creo que l erh Jtil. 

RI Aen priaoro me abord6 y me dijo que ai me intoreaah que le avisara y 61 
mo daria mia infomacibn aobre el trabajo. De cualquier manorar el dia 12 o por 
eaa faaha, me llu6 por tel/fono y mo di jor %re, hay una reuníbn el akdo. 
.JIbdavía quiere venir solo?' Bhtonaaa a ara altura, con toda la carga fin8neirtr, 
da la porrpwtiva da ganar 10.000 rand, yo l copt/. tbr l naontrwr en OH 
edificio da la oalle mith. lbniwa que ir ~068 o mano8 da a do8 on doa, o de l 

/ . . . 
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uno en uno. Subimos - no me acuerdo hasta qué pie0 - y alli habia aproximadamente 
11 0 12 personas . . . entre ellos los seis que vinimos. Vinimos cuatro el 21 y dom 
el 22 . . . nosotros seis y aproximadamente otros cinco o mám, incluido Mike Hoare. 

Entonces Hoare describi6 el plan a grandes rasgos. Dijo que iba a haber un 
golpe militar . . . un golpe militar sin derramamiento de sangre. Era un paíe de 
turimmc o de origen turistico - un país para el turirmo - y luego nos di6 más 
detalles, que el 958 de la población quería el cambio, que demde que habia llegado 
el gobierno actual, habían perdido aproximadamente el 759 del turismo, que era de 
lo que realmente vivían. Dijo que la gente formaba colas en la8 calles para 
conseguir alimentos. Dijo que las condiciones eran lamentables y que todos lo 
quer ian. Ir allf y ocupar nuestros puestos era sólo una cuestión de formalidad. 
Sería una operación pequeha, sin derramamiento de sangre y todo cambiarial las 
fuerzas de resistencia me pasarían a este lado y no habría ningún problema. Luego 
dijo que mi había alguien que no queria participar, podfa retirarse en ese momento 
y no tendria obligacibn alguna. 

Puem bien, todos nosotros est¿bamos todavia hablando de emoI y en ese momento, 
además del ampecto monetario parecia, que iba a ser algo bueno para el país al que 
ibamos a ir. 

Pues bien, no es que yo quiera parecer el buen samaritano, pero oí me compara 
el 95@ con el 58, el factor de rie8go es mucho mdm bajo, y parecía que todos lo 
querian, lo necesitaban, un pair no puede existir con mho un 258 del turismo. De 
modo que mientrar tcdavia lo emt¿bamom debatiendo y todos ertaban de acuerdo . . . 
creo que todos (puedo decir que sin ninguna reserva en abmoluto todos estaban de 
acuerdo de que iba a ser algo bueno), 61 dijo8 “Ahora nadie 8e va.” 

Entoncer l ac¿ un mapa de Seychelles, y evidentemente, una vez que no8 habia 
mcotrado el mapa, l mthamom canpraaetidom. Y en era etapa, cuando todavía 

l rtjbwcr debatiendo - m¿lo 108 arpectoa tirio08 - no8 mo8trb fotografiar de 
Victoria, la calle principal de Victoria , rabe, fotografiar de 108 cuartele8 del 
l j&ruito Y de la l rotación de radio y de la Imprenta del bbiernc. Y entona88 me 
l nter¿ de que mi tarea con8irtia en llevar do8 clntam a la l 8tací¿n de radio y 
pasar laa cintas. Ula de las dom cintas Ib8 a funcionar a 15 pies por minuto y la 
otra a 7 pie8 y medio por minuto. 

PI #ear cintam ya emtaban preparlrda8? 

RI sí. Yo nunca vi la8 tintar, porque cuando habluo8 de l 8c, nuortra 
tarea - 108 reír que llegmmor aquí primero , sabe, l 8o pamÓ treo díaa ante8 - no8 
dijeron que ob88rv¿rmmor. No8 mo8tró en el mapa la ubicacibn de la l rtaaión de 
radio, que l 8taba junto a la i-renta del Gobierno, y nc dijo que no8 
fuiliarim&amor con la zona. Cuando llegara el grupo principal, i-8 a tener 
una verdadera reunión y 61 nos diría dónde, cuándo, 8 qu& hora, y me daria la8 
cintra. De slodo que yo nunca vi lar cinta8 en realidmd ni nada que 8e pareciera. 
Sí &l la8 tenía en e8c m=ento, el día 14, yo no lo 86. 

Y eae fue . . . fundamentalrpente, el debate g ir6 en torno a eso- Ib habb una 
l 8&?8cio de plan militar ni idear que ae hubieran prr8entado en esa etap8. Era una 
dewripcih a grande8 raogorr “Este e8 el mapa de Mah&, aquí l rth la l rtaci¿n de 
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radio) éste ea el hotel en el que ustedes ae alojarán en esta zona de aquí” - cosa8 
ad, sabe. “Queremos que vayan para mirar, familiarizarse y cuando lleguemos allí, 
les daré más información en un3 reunión.” 

Pr ¿Y dijo algo de lae armas? 

Ra No, en e8a etapa no. Se mencionaron en la próxima reunión, pero en esa 
etapa no se habló de armas en absoluto. sólo tuvimos un debate general, sabe, y se 
nos dijo que . . . no se presentaría ningún problema. Lo querían) sería sin 
derramamiento de sangre. Así puea, sabe, al final de esa reunión yo estaba muy 
contento y pensé que lo que iba a hacer no era nada muy malo. Según lo descubrimos 
despues, probablemente era algo bastante malo Pero cuando sali de alli yo 
personalmente sentía que lo que iba a hacer era algo bueno y que mi familia estaria 
económicamente protegida por primera vez en dor allos. De modo que cuando salí de 
,lli era un hombre relativamente feliz. Sabia que aquello entranaba un cierto 
riesgo. Evidentemente, a uno no le pagan esa cantidad de dinero porque sir de modo 
que yo sabia que aquello entrahaba un cierto riesgo. Pero en ese memento, cuando 
uno tiene muchas cargas financieras , tiene una cierta tendencia a . . . me parece . . . 

Pt Pasemos ahora a la segunda reunión. 

RI %t¿ bien. En la se unda reunión nos dijeron que iba a haber otra 
reunión en la que se concretar 4 an los planes. El mi¿rcoles siguiente, recibi una 
llamada telefbnica en la que me anunciaban que mi pasaje de avibn estaba listo y me 
pedían que fuera a la ciudad. MI empresa quedaba a unos 30 km de modo que fui en 
auto a la ciudad y allí me reuní con Kan Dalgliesh otra vez y él y yo fuimos a 
Budget Tours, donde tenían nuestros pasaje& 

PC Pe rdonr . Los pasaje@, Aeran de ída y vuelta? 

Rt sí. Incluian alojamiento yI para kn IWglíerh, l lquíler de coche. 
Pensaron que yo p>dria necesitar un visado, l hicieron algunas llamadas 
telefbnicas, me parece , l la misión coaorcial de Zímbabwe, hasta que finalmente 
dijeron1 ‘No hay problemas pueda ír rin visado, con pasaporte de Zimbabwr’. 

Pl &Tenía ya pasaporte? 

RI Sí, lo tenía conmlgo, y tuabi/n se nos dijo que sacásamor un permiso 
internacional de conducir, que yo ya tenla, sabe de modo que recogimos nuertros 
billetes y fue entonces cuando se me dijo que la reunión seria el jueves y que 
Ken Dalgliesh me llamar fa y me diría a qu& hora. 

Nos reunimos el jueves, me parece que alrededor de las 10 - o no: l medíodia, 
a lam 12.00 del jueves. En erta reuni6n estuvimos los seis: blike Boare y otras 
dos personas que no conozco. No me las presentaron, paro hablamos. Evídentelaente, 
pens¿ndolo ahora en retrospectiva, no querian dooirnor dommiado por si acaso nos 
detenian. 

En arta reunibn nos dijo sobre todo lo que tedms que hmer en el período de 
tiempo hasta que llegaran el aíircoles. hnfamos que familiaríoarnos bien con la 
estacibn de radio, con la zona (la entrada, sabe, y cosas así), no damariado, pero 
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lo suficiente para entrar con bastante rapidez. Así lo hicimos, yero bueno, ya 
llegar6 a eso. Entonces sacó un arma. He dicho “sacó”. En la cama había una 
manta 0 un periódico - ahora no puedo acordarme - que desenrolló, y salió esta AK. 

’ Pr #econoció usted, en cuanto la vio, de qué tipo de arma se trataba? 

Rt Sí, 8efIor. Serví en el ejército rhodesio, no caso soldado oficial, cano 
soldado territorial, un mes dentro y tres fuera, como todo el mundo en aquella 
época. Así que la reconocí. Era una AK sin culata, sólo con dos mangos. Alguien 
preguntó por las armas: y él dijo que ahí estaban, que no había por qué 
preocuparset sólo quería que nos familiarizásemos con el arma y supiésemos cáno 
armarla y desarmarla. ABí que nos ensenó a hacerlo. 0 no, no nos lo ensenó él; 
fue uno de los otros tipos quien la desarmó, después la armó y nos la pasó para que 
viésemos cómo era y cómo manejarla. No la desarmamos ni la armamos. Nos la 
pasaron, y despuds volvieron a envolverla en la manta. 
habíamos mirado el arma0 

En aquel manento, cuando 

y 61 dijo: 
tal como dije, alguien preguntó , no puedo acordarme quién, 

“Las armas están allí, no hay de que preocuparse”. Entonces sacó una 
radie pequena, una especie de transmisor-receptor pequeho de muy poco alcance. 
Trato de recordar y diria que el alcance era de entre uno y medio y dos kilómetros, 
y dijo que la sona en la que se utilizaría esa radio era muy pequena en tado caso, 
y mencionó que alguien tendría que actuar de retransmisor en un punto elevado. 

Nos mostró los retransmisores y creo que en aquel momento le dieron las dos 
radios a Barney Carey. Entonces nos dijo que cuando empaquetásemos nuestras ropas 
nos llevásemos algunas más, porque tenía algunos paguetes que queria que se 
llevasen a las Setychelles, y nos pidió que las llevasemos al aeropuerto en otra 
maleta, pero en otra maleta que también llevase otras ropas. Nuestro vuelo salía a 
las ocho menos cuarto de la mtiana. 

P: Dice usted “nuestro. , &uiin mis viajaba con usted? 

RI CQuiere usted saber los nombres de los tipos con quienes viajaba? 

Pa sí. 

Rt YO, Mrney Carey, Ken Dalgliesh y Des Botes. Asi que dije que nos 
reuniésemos con dl en el aparcamiento de coches del aeropuerto fauis Botha de 
Durban, aproximadamente a las siete menos cuarto del s¿bado por la mafiana, cosa que 
hicimos, y que llevbsemos con nosotros nuestro equipaje. Nos dirfjimos a su coche, 
de uno en uno, y allí tenía una pequeh bolsa de viaje en la que me pidi que 
trajese algo de ropar y que la colocase en la otra maleta. Dijot *Aquí dentro hay 
algo, pero no te precxxpes”~ Cuando la levant/ (porque evidentemente era una 
maleta grande, y la ropa que yo llevaba no ara suficiente), dijor “no te 
preocupes”, porque ya llevaba bastantea llevaba mis aletas, la mbscara de bucear y 

el tubo de respiracidn, y dl me dio una pelota , una pelota de playa, y un equipo de 
tenis para que llenara la maleta. 
contertbt “Sí *. 

Y yo dijet “CHay un arma dentro’? Y 61 
Y esa fue la primera vez que me dijo que íbamos a introducir 

armas en el país. 

/ . . . 
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Entonces me dijo; “No hay problema. Simplemente, factura tu equipaje 
directamente a las Seychelles. Cuando se va por Johannesburgo es directo se pasa 
de largo. Cuando llegues, sigue de largo, no te preocupes”. Di jo: “No van a 
inspeccionarla’. 

Bien, fue esta la primera vez que supimos que íbamos a introducir armas en el 
psis, y la idea no fue muy alentadora. En aquel punto de una situación así, 
supongo, alguien mejor que yo mismo se habría detenido, pero . . . 

Pt LSe dieron cuenta de eso todos los cuatro en ese momento? 

RI sí. 

PI CPero no habló usted de esto con la8 otras tres personas? 

Rl Era muy difkil, seflor, porque llamaron nuestro vuelo y eetaban allí para 
despedirme mi mujer, mis hijo8 y todo el munão. Creían que me iba de vacaciones 
con Ken Dalglieeh. No sabían que venía para esto, porque Kan Dalglieeh, que era el 
propietario del hotel, estaba tratando de venderlo. Aeí que, como había estado 
trabajando en tres comaa a la vez durante tanto tiempo y, había tenido tanto6 
problemas, dijimor a mi mujer que Ken me pagaba el viaje, que lo Único que tenía 
que hacer era llevarme mi dinero de bolrrillo mientrar él se entreviataba con lar 
permona8 interesada8 en el hotel. Así que mi mujer y mi familia me creyeron que me 
iba de vacaciones. No habia tiempo que perder, de repente lleg6 el momento de 
embarcar , no exactamente de embarcar, sino de pasar al otro lado, así que dijimos 
adiom a nuestras familia8 y pasamos con nuestra8 maletas. Todo esto me hizo muy de 
pr ira. 

Me parece que mi hubo tiempo para cambiar de opinión, el tiempo fue mínimo, 
que me no8 prerionaba a darnom prima, y emta fue la primera noticia que tuve de que 
ibamor a llevar armar a lar Seychellem. Y de allí mubimom al avión y vinimom para 
acá. 

Cuando llegamom a la8 Seychelles, aquel rábado por la noche, hubo alguna 
demora en el aeropuerto Jan Slnutm, y el vuelo me demorb una hora y media. Y l la 
hora en que llegamor a lam Seychelles, en el aeropuerto había mucho movimiento y no 
hubo problema. 

PI Perdbn. En IU segunda reunión en Sudhfrica, cuando vio lar arma8 por 
primera ve8 y klike tbare dijo que toda8 lar armas l 8taban ya en lar Seycheller, 
¿pregunt¿ usted dónde había conmeguido e8am l rma8? 

R: No m¿, 8eHor. 

Pt ¿Nadie pregunt63 

Rt No. De hecho, todo8 dieron por supuesto que no introduciríamos armas en 
el país, me parecen así que era una de e8am preguntas que me hacen de parada. Algo 
así canos CmVa a haber armas”? *No te preocupe8 por eso”. Y me paraba a otra 
coma. Por mupuemto, pens/ndolo con retroofectiva, en cierto modo lo dirfrazó, 

/ . . . 
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porque si nos hubiese dicho la verdad entonces, el jueves, diría yo que habría 
perdido probablemente la mitad de sus hombres. 

Pt Cuando lleg¿ acá Csabia ya que iba a llegar después otro grupo ? 

RJ Sí, seflor. El grupo que en realidad iba a dar el golpe tenla que llegar 
un miholea en Swazi Air. Ah, en aquella reunión (en la segunda reunión) también 
se noa dijo que cuando llegbaemoa acá nos darían nuestras armas y  que las armbramoa 
y llevbamoa al eropuerto el mi&rcolea, a la llegada del avión. Si había problemas 
an el aeropuerto, tendriamoa que hacer algo para desviar la atención, simplemente 
hacer dirparor al aire para atraer a alguna unidad del ejército al lugar. Toda la 
operación fue presentada de manera muy poco agresiva, si ea que tiene algún sentido 
dar un golpe militar sin agresión. Pero sin derramamiento de sangre, sin diaparar 
a la gente. bte erar creo, uno de los puntos de Mike tioare. Evidentemente, no 
estoy muy aatiafecho con ¿lr en mi situación , no estoy muy satisfecho con lo que se 
nos dijo y lo que nos pasb, y las mentiras que nos contaron, incluido lo de 
introducir armas en el paia, y cosas de ese tipo, que eran mentiras flagrantes. 
Pero lo que tengo claro ea que ertaba completamente decidido a que no hubiese 

No f uí (evidentemente, ninguno de noeotroa fue) a ninguna de las reuniones 
~:nE*otroa muchachos, el grupo principal, pero me imagino que la impresión 
general era la misma. Era el tipo de asunto que no requería contactos. 

0% ¿Di jo en algún momento que llegarían otros grupo8 o tropas de otro país? 

RI No, sellar. 

PI ¿Para apoyar el golpe de Estado contra el Gobierno de las Seychelles? 

RI No. La impresión que aaqu/ de lo que dijo , seflor, y  me parece que era 
un8 ímprerión general, porqtp tran8mítía una l en8ací¿n de cont íansa en que el 
pueblo lo quer ia , incluido el l jkito y todas lar fuerzas, sabe urted, era que una 
ves que 8e 8upíeae que l mthbamor l qui y  que el expreaidente iba l volver, todoa se 
pondrirn inmediatamente de nue8tro lado. De hecho, ae nos habla ínforauado de que 

en el ~1880 de reír horre podríamos rogreaar l nuertro8 hoteler, terminar nueatrar 
vauaoionor mi quer~8mo8, o regrerar l nuestra8 f8milia8, y todo hrbria pasado) qur 
no habria tiroteo, ni contactos, ni nada de eae tipo. La idea que me habi8 hecho 
era que on un memento determincrdo se me haría una aetlal, bajar ía a la l ataci¿n de 
r8dio con loa otro8 reia 0 con quien08 tuvieren que unírsenos, y que podirhno~ que 

pasaran la8 cinta8 grabadas. 8i no podian hacerlo, yo lo intentar ir, porque sabía 
qu& tipo de inatrlacibn de radio h8bia l quír pero mí impresión era que se trataba 
rímpleaarnte de decir r ‘Aqui h8y dor cinta@ grabadas por el exprerídente. @odrh 
urted tran8mitírlaa?g. 

PI Cuerdo ee descubrió todo en el aeropuerto y comenab el tiroteo, &ae quedó 
U8ted en el aeropuerto? 

R: %r aquel momento llevhmoa armas, tal cano &l noa había dicho que 
hiai/runow que llevjremoa la8 armas al aeropuerto. frr llevhamor en un8 m8letr 
en el ocxhe alquilado. Cuando rucedí¿ todo eat¿bamor en la cafeteria bebiendo una 
bebídr ref reacante, una CerVea8g Oran las cinco y medía, l rli y parecfr qua todo 
iba bien. Ragreaaba a la cafeteria cuando de repente oi e8e dirparo. 

/ . . . 
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Entonceri, oí gritar a una mu]err “Tiene una pistola” y vi que corria hacia 
nosotros. De modo que volvi a entrar, y ahi estábamos sentados Roger Ingland, 
Charley Dukes y yor y les dije; “Mirad, algo marcha mal. Mejoe es que salgamos y 
veamos que pasa’. De modo que eali hacia el aparcamiento de coches, y cuando mo 
dirigía all¿ se oyó un disparo. Me parece que el disparo se hizo en el exterior, 
porque creo que alguien había armado un arma fuera y habis abierto su maleta, pero 
mientras sucedía ésto Mike Hoare noe di jo; 9osotros cuatro”. En la cafetarh 
estaban Roger England y Charley tUkes, y Ken Dalgliesh estaba de pie, hrbl¿ndoles. 
Mand6 a Ken al coche con nosotrosI y dijo; “Id a la puerta del cuartel, al cuartel 
del ejercito, cerca del aeropuerto”, y “limitaos a bloquear la entrada! no dej¿ir 
salir a nadie”. Eso es lo que hicimos. Fuimos en el vehkulo (Roger conducir) 
hasta la puerta principal, y ahi lo detuvimos. kger y Char ley Dukes salieron con 
sus armas, y mientras yo salía le oí decir - no sé si a 61 o a Charley - al 
guardia8 “Tirad las armas y no se har¿ dtio a nadie”. 

No habían acabado de pronunciarse esas palabras cuando se produjo un largo 
tiroteo y resultd herido en la pierna. De modo que inmediatamente busque abrigo en 
la parte de atrás y me tendí en el suelo. Hubo un largo tiroteo, y cuando se cal& 
un poco nos las arreglamos para eocdparnos. Mí pierna sangraba coneiderablemente. 
A esto se reduce mi participación. 

PI ¿Se metió usted en la maleza? - o dbnde? 

Rt Cuando el tiroteo se calm¿ un poquito - detrds de nosotros hrbíe une 
cama, construida como sobre pilares, y me arrastrb de espaldas harta meterme debajo 
y Roger, Char ley y Ken Dalglieshi se me juntaron en la Casa* Roger ya estaba 
alli. Retrocedimos más todavía, cruzamos la carretera y eubímos la colina por el 
lado opuesto al cuartel. toe otros avanzaron alrededor de la colina pero mi pierna 
erguía sangrando considerablemente, y Ibqer me mandó baJ&c de nuevo, Me dijo que 
bajase hasta el pie de la colina y que erperara a que llegara el reato8 porque no 
podh caminar bien. 
p/rdida de sangre 

Durante la bajada me dermay/, probablemente debido l la 
, 0 al susto 0 8 cualquier otrr ras&. No ré que prs4 en ose 

tiempo. Peto cuanoo recobr/ el conocimiento, era de noche y se oian auchor 
dieparor por toda la tona, de modo que no r& quidn dirparaba ni qu6 peorbe, y peed 
la mayor parte de la noche ascendiendo de nuevo 1~ colina para alejarme dol lrlgar. 
Pasé junto a una casa en la cumbre de la colina, o hacía la cumbre, reccgi alguna 
ropa que había en el exterior, y una taza de esteflo, y burqui algo de agua y regui 
cuninando hasta creí la cumbre de la colina, me refugid bajo un gran jrbol, puse la 
pierna en alto y utílic/ le ropa peca hacerme un torniquete para detener la 
hemorragia. No si qud hora era y volví a desmayarme. No r6. 

Me dmepertb a primeras horas de la marMal seguí oyendo disparos, y poco antes 
de l maneaer (llovia mucho) alcanc/ l ver algo que parech una cueva (hrbia grandes 
rocas) y l vanc& hasta el interior de la cuevaI y alll pasé todo el jueves. Y l 

Última hora de la tarde del Jueves brj& harta donde había casas. Entré en una casa 
y pedí a las personas que encontr¿ que me ayudaran (que me dieren una camisa) 
porque habfe utilizado la mía para hacerme el torniquete en la pierna, y les 
pregunt/ c&no llegar al Hotel Reef (iba a entregarme) l cambio de mi reloj. 
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Canrno/ l dommayamo otra VOZ. MI arma oataba wbrr la mrra y  un tipo Ia 
KOCW í6. Entoncom lo pKogunt/l “@ede usted ir do pcira a burcar l la policin 0 
al 0 jhcíto? “, y  f inalwnte doode allí ditucendimoa junto& 16 colina harta la 
aonir8Kia, que no l rt@ba muy lajOm. En dyu.1 raaaonto no #abla que habfa una 
COdMCh, &JOK *fiO qUda iC 61 tb0t.l Ibclf l Y ami ba]/ haata Is CaiO&Kia dondo mm 
dotuvirron. 

PI m cuanto a Dclinlchek, o Lubic, ~100 conoci6 aquí o lom conacia dardo 
Sudjf r íca? 

RI b conocl rqul. Sr alojaba en el miwno hoto1 que yo, No rabia que 
l rtrbh l nvuolto on oato arunto harta que tuvhmr una oonfrroncir de prenra cuando 
llegamor y lo rnvíaron l Ir celda conmigo. %nia la imprrri6n do qur trrbajrbr 
para 01 bbiarno rud4tKíc4no. k habia hrblado on tror ocarionor on 01 hotol. 

La primorr vot que lo hab16 ora un domingo. t&bhnor Ilogado un r&mdo, do 
modo qur ara 01 domingo por 16 tardo , l yroximad~rntr & lao reir. Di jo que l orbaba 

do rrgrrrar do un partido da fútbol al que Ir habian llovado do ou trrbrjo. YO 
8abía que w& rudafrioano , r&br urted, y conjrtud qur trabajaba yrr4 01 OobiOrnO 
rudrtriaano. Uabia qur lo hrbir hecho poro no l & por cuanto tiempo. Biqp~oarontr 
tanfr Ir ímprrribn da qua trabaJaba para 01 riobiotno rudafrícano. Qui hacl& 
l xrctuento, no lo r4. )Io l o lo prrgunt/. 

PC ¿D@ unoca que wtrd no rabia que 61 formaba peto del grupo? 

RI No. S&k, croo qua probablemonto 61 conocia mi nombre. Nor oonoc~mo~ on 
01 hotrl, poro yo no @abla que on roalid&d il Formaba pacto do ooto rrunto harta 
que lo vi derpu/r l qui rn Ir l rtaaibn de policb 01 Rartoo - juwor - riguíentr. 

31 Curndo el E)r. Dllgliorh lo l bOKdb l urtod, @rr 01 migo de nlko Uoato, 0 
au&l entendí6 urtad que era la ralacíbn de &l oon Nika Lbrte? 

Rt Ua ponrulo mu&0 on orto. Il poctrnralr l Ir fkprndrnoi~ do kgurídrd 
rn Zímbrkn y ou~ndo IO rbordb por prímrra vos yo no rabia que rolrol6n trnh oon 
nike ibrrr ni oumto lo oonoofr. Ibdrvla no lo s4. Poro lo que r( OI) quer de 
hwho, on IU hoto1 l m llovrbm (L oabo muohor roolutuAentom, porque oa rhf donda 
~OnoUi a awlry oukmrn, l mgrr mglrnd, a Blrnry Caroy y 4 Dor Ikter. Yo no 
oonoda l 044 qonto mtor. Im oonoci l todor en I)U hotel. Ira 0610 un punto do 
rrunibn que utilítrbr. Yo rorlmntr no ri rí rdnrínirtrrbr rl lugrr o rí ora 01 
duelb, o rí dr hacho formaba parta de todo l O* rrunto o no. 

PI ¿Cree urtod, o l rbr urtod, rí il tenir oonexíonrr oon kgurídad da 
modar í 47 

RI ot. 

0s ¿Cree urtmd que il rrtrbr haciendo una labor rlmílrr rn lud&ríar drrpu/r 
que IO trrrlrdb 4 6dtricr7 

RI Ido lo 8&, rdbr. Rorlmonto nunca pono on 060. Ud que 0~4 durfb do1 
hoto1 - al Hotel tiviera. Su padto, IU hrtmma y IU udtr l yudrbm todo@ en el 

/ . . . 
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hotal. Faro mi ortrba hwiondo aao - puado quo haya ortrdo hra&do\u - yo croo 
yuo ouando uno ha mido polioh por tanto LIoapo, y mo hr dodiaado 4 oso tipo do 
ooaamr pcobrblomrnto uno oontln6r. No Ao d corAmonto. ICA no aonvormba nada do 
010 oonRíg0. 

PI Dentro do la oporaoibn, 61 no oaupah un lugar do rrndo, ¿vordad? 

Rc #dio oouplbr un lugar do nando on abroluto, nop roflor. 

PI ~B&LVO 01 rirm tbrro? 

RI el. Dijoron QUO no ib@ & haber cmgo~, poro que UM VII quo tuvl/ruor 
lr rounibn Lina1 01 juovor , 0 aumdo quiwr quo fuora - miiroolrr 0 jurvrr - oog4ne 
al grado do dif ioultrd 60 Ir taroa que nor dioran, noo pagar tan mb Rato oca 01 
l rrrglo quo noo dijoron - bueno, l rrir da noaotror - on nuootr4 rounibn. 84 
trnirn un l troglo diotinto para loo tipor que viníoron 01, mldroohr, no lo 04. 
Poro I noootroo, no8 dijrron que hrbr ir unr p1g6 - LO.000 rrnd - y ndr mb. hro 
qur rí tonhor una Funaibn l rpooirl qua Lurrr un poquito nir dítfoil, MM pagarlan 
da rntor do ralir. 

DI ¿Y loa pagaron 1.000 rrnd rntrr do partir? 

RI Arl 00~ en l hotivoa 

Pt Uotod volvib l roneion&r que no omoo~r 6 rlgunrr de Ira pwaomo son 
quianrm 00 l oontrb en Ir rounibn. ¿aneoir urtod 6 alguno do Aor qur partiolprron 
rn Aa operrolbn rdda do D&Igliroh? 

RI No lo oonooh rn &aoluto hrotr - 

?I Quíoro bmlr o Jltiuwntr. 

R# no. 

PI ¿Yabh oonooido rntrr h alguno da loo prrtloipantor7 

mr rro. 

Pa ?or lro rrunionar do inlorrmibn LLmia urtad unr Adra del mimero retal 
da lor que Iban l partioipw en toda Ir operaaUtb7 
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P: Cuando Hoare les estaba dando instrucciones Lles dejó entrever de dónde 
había procedido el apoyo financiero - de donde venía el dinero para esta operación? 

'Rt Todo lo que sabíamos era que la financiaba el ex Presidente. En realidad, 
yo' ni siquiera sabia el nombre del ex Presidente cuando llegué aquí. Se lo pregunté' 
al Comisionado con un poco de vergüenza cuando la prensa me estaba entrevistando. 
Realmente no sabía quien era el Presidente en ese momento. 
hecho un lío de todo desde que estoy aquí. 

Así es que realmente me 
Yo sabía que era el ex Presidente quien 

financiaba. Cómo, no lo sé. 

Perdón: una cosa puedo decir. Yo sabía que el dinero se pondría en una 
cuenta bancaria en Suiza, y desde allí podíamos pedir que lo mandaran - 

P: Ah, Lles iban a poner el dinero en una cuenta bancaria en Suiza, no en 
Sudáfrica? 

R: Lo iban a depositar en una cuenta bancaria en Suiza, pero podíamos hacer 
que nos lo pagaran en Sudáfrica, en Suiza, 0 en cualquier otro lugar. Si el dinero 
ya estaba en un banco suizo y podíamos girarlo , o a dónde lo iban a mandar, no lo 
sé. Pero el dinero iba a venir de Suiza; y podíamos o dejarlo ahí o pedir que nos 
lo enviaran. 

P: Tal vez el Presidente ya le preguntó esto, pero cuando se mencionó la 
cuestión de las armas, nadie preguntó - o nadie lo dijo voluntariamente - de dónde 
venían, Cverdad? 

R: No, señor. Creo que se comentó muy rápidamente y en forma casual. 
Nosotros no esperábamos tener que traer nuestras armas al país, y creo que él, a la 
vez, esperaba que no se le hiciera la pregunta. De manera que cuando salió la 
pregunta, como que la desvi,aront "Ya están ahí; no se preocupen". 

P: ¿Tuvo usted alguna idea, o hubo alguna indicación, acerca de cuál era la 
actitud del Gobierno de Sudáfrica respecto de la operación? 

R: La sensación que yo tenía seKor, era de que el Gobierno de Sudáfrica 
tenía alguna idea de la operación. Si eso era así 0 no, no lo sé. Pero la idea 
que yo tenía y a la que llegué - he tenido mucho tiempo para pensarlo - es que sacar 
armas de un país como ése sin que ellos lo supieran es tan malo como traerlas a 
Seychelles. Probablemente vamos a tener que ir y hacer frente a'esos cargos cuando 
finalmente volvamos un día. No lo sé. Pero la idea que tengo es qué tienen que 
haber sospechado o sabido algo de eso, para que él se aventurara - se arriesgara - 
a que 46 de nosotros saliéramos de Sudáfrica con una maleta que llevaba dentro un 
fusil. < 

Pr. Esa es una idea que usted tiene, LAlguien le mencionó al Gobierno de 
Sudáfrica alguna vez? #abía algo más involucrado? 

R: No. 

/  . I .  
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P: @oare tampoco lo hizo? 

R: No. Tal vez lo hizo. Las veces que fuimos a esas reuniones - la primera 
vez fuimos los dos primeros en llegar y ya había bastante conversación general en 
marcha. Y en La segunda oportunidad, Charley Dukes y Roger England fueron los 
primeros en llegar. Yo sé que hubo algo de charla antes que nosotros llegáramos en 
la primera ocasión. 
no lo sabía. 

Puede que él lo haya hecho - no lo sé - pero en todo caso yo 

P: LOyÓ usted decir que hubiera algcn otro gobierno comprometido de algún 
modo como posible partidario de la operación? 

R: Había des gobiernos que la apoyaban o estaban a favor. 

P: LCuáles eran esos dos gobiernos7 

R: El no explicó cuáles eran esos dos gobiernos. Sólo dijo que había dos 
gobiernos que más o menos la apoyaban , o que una vez que hubiera sucedido todo, lo 
reconocerían,casi de inmediato. 

.." '- 
P: eQuién dijo eso? 

R: Míke Hoare. 

P: @n las reuniones de información? 

R: En las reuniones de información, 

P: Usted dijo que había venido acá pocos días antes de esos acontecimientos. 

R: sí, señor: el 21. 

P: Antes de su partida, se le dijo que el 95% de la gente de Seychelles eran 
contrarios al actual'régímen, zno es verdad? 

R: Sí, señor. 

P: Y después de su llegada, Ctenía usted todavía esa idea - de que el golpe 
de Estado tendría lugar sin derramamiento de sangre? 

R: Aparte de ir a ver la emisora de radio, se nos dijo que nos comportáramos 
como turistas, y yo soy muy aficionado a coleccionar conchas, conchas de ciprea, 
así que me pasé la mayor parte del tiempo buceando delante del arrecife del Hotel 
Beau Vallon. Entré en contacto con un natural de Seychelles al que conocí y con el 
que tomé una copa, eso fue en el avión, cuando venía para acá. Conocimos a una 
pareja de recién casados y a otra pareja y quedamos en vernos por la noche en el 
hotel. El de SeychelJes bailó una noche con la mujer de un tipo y así es como 
estuve charlando con ellos. De modo que en realidad no me enteré de la situación; 
la verdad es que no sé ni siquiera ahora si la gente estaba a favor o en contra. 
Pasé el domingo . . . Fuimos a echar un vistazo a la emisora de radio en el coche 

/ . . . 
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alquilado. Entonces fuimos al Hotel Reef a tomar una cerveza - porque Barney había 
estadpiantes en el Hotel Reef - nos tomamos una cerveza y entonces volvimos a 
nuestro hotel. El domingo por la tarde estuve buceando. El lunes pasé‘la mayor 
parte del día en el hotel con los amigos que habíamos conocido ene1 avión. Me 
enteré de que también eran aficionados a bucear , así que me uní a ellos. El martes 
por la mahana fuimos a . . . volvimos a hacer lo mismo: fuimos en coche hacia la 
emisora para saber dónde estaba, dónde estaba la puerta; bajamos al Hotel Reef otra 
vez y nos tomamos una cerveza allí - era la hora del almuerzo - y volvimos al 
hotel. El martes llovió, así que nos fuimos al acuario, que está al lado del Hotel 
Beau Vallon; yo compré un libro sobre conchas de ciprea y estuve viendo los peces, 
charlé con el dueiio del acuario sobre conchas, y el miércoles . . . es cuando pasó 
todo. Así que no tuve tiempo de valorar de verdad el estado de ánimo de la gente. 

P: ¿CÓmo se pagó su factura del hotel? 

R: En Sudáfrica, por medio de Budget Tours. 

P: ,#ntonces todo estaba pagado de antemano? 

R: Todo pagado, incluso el alquiler del coche. Lo único que teníamos que 
pagar eran las bebidas. Nos daban desayuno continental y una comida al día. Si 
uno almorzaba, tenía que pagar el almuerzo de su bolsillo. Pero en el precio del 
hotel estaba incluido el desayuno continental y una comida al día. Se podía elegir 
entre el almuerzo 0 la cena. 

P: LEse dinero no era parte de los 1.000 que usted recibió? 

R: No, señor. 

P: LRecibiÓ usted dinero de otra parte para esos gastos? 

R: Yo traje mi propio dinero de Sudáfrica. 

P: LEntonces usted estaba pagando con su propio dinero? 

R: sí. Saqué dinero de mi cuenta bancaria, lo poco que me quedaba en ella, 
y traje 300 rand. 

Pr Usted dijo que todo el mundo tenía que tener un permiso de conducción 
internacional. 

R: No. Mike fioare nos pidió que hiciéramos el favor de asegurarnos de que 
teníamos un permiso de conducción internacional y las palabras que usó fueronr "a 

,algunos de vosotros se os asignará un coche alquilado y no sé si se necesita 
permiso internacional en Seychelles , peros para estar seguros, que todo el mundo se 
lleve un permiso. Así todos iréis bien provistos". 

P: LY cuándo consiguió ese permiso? LCuándo lo solicitó? 

Rt Yo lo saqué el sábado por la mañana. No lleva mucho tiempo. Creo que en 
total tardé unos 30 minutos. Presenté mi permiso de conducción, consultaron los, , 

/ . . . 
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expedientes y expidieron uno de esos nuevos que es .., todos los que yo había visto 
hasta entonces eran de los antiguos . . . pero el nuevo no es más que un carnet con 
una fotografía. Creo que me costó cuatro o cinco rand, no estoy seguro. Le 
pusieron un tampón que decía: "Válido por un año". Todo esto llevó 15 minutos, 

P: LDÓnde hizo usted el trámite? 

R: En Durban, en la AA, las oficinas de la Asociación Automovilística. 

P: Una pregunta más: Por lo que usted nos ha explicado, el papel de Hoare 
parece que era clave. LTiene usted la sensación de que había un segundo jefe, por 
así decir? En caso de que le ocurriera algo a Hoare Lhabía alguien claramente 
designado para dirigir la operación? 

Rt No. Yo sabía que mi especie de contacto era Barney Carey. Si yo quería 
algo, tenía que dirigirme a Barney. Yo creo que probablemente lo consideraba eso, 
porque creo que en realidad era el encargado de sacar los billetes de avión y cosas 
de ese estilo. Yo creo que tenía la sensación de que lo era. Pero lo que sí sé es 
que no se nombró a nadie segundo jefe. Probablemente hubiera estado en el grupo 
principal que vino. Yo creo, cuando lo vuelvo a pensar, que nunca se nos dio mucha 
información por si nos detenían al venir aquí , y desde luego eso nos ha perjudicado 
aquí en el momento de los interrogatorios. Así que, en realidad, sefíor, no sé si 
había alguien - 2-RC - u otras estructuras de mando. Siento no poder ayudarles 
más. Creo que esto se hizo a propósito para que si nos detenían no pudiéramos 
cantar los nombres de todos los que iban a venir y estropeáramos toda la 
operación. A mi modo de ver, yo creo que todo estaba . . . bueno, simplemente mal 
dirigido . . . completamente mal. 

El PRESIDENTE: Gracias. 
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Bernard Stanley Carey 

CAREY: Mi nanbre completo 68 Bernard Stanley Carey8 soy britinico. 

PI @LI lugar de reeic ncia? 

RI Ahora ee Suddfrica. 

Pl #u ocupacibn? 

Ra Tengo un negocio con mi padre, de electricidad para autanbviler. 

PI CQue oc rd tiene? 

RI 38 l fior. 

PI Antem de pamr a hacerle prequntam concretarn, Lderearh urted fotmulrr 
alguna declaración general sobre rl tema que investigamos? 

RI Bueno, creo que ptefioro contratar a IUI preguntar y hablar do euo 
dorpu4r. 

PI dCu41 era Iu umetido en Ir operroíbn? 

RI En rorlidad , muy, muy poco importante, rrtlor. tn realida& yo llequi bqui 
l 1 31 de oatubre. ~~rlcamente, al Corono1 Mike Horro me pidió qua trajera un 
&Q&* Yo tonia que trrorlr en una bolrita dirimulada en 01 fondo para uber ri ae 
podh mear de Bud/ftior y trrerlr l Sryaheller. dra un onrayo del rirtru que il 
toni@ para entrar Irr ~rntm prra el rerto de SUI hombrer. Wr l naontruor rn la 
nrflanr da1 dfr 31, iI mm dio Aa bolra y yo 14 par/ por Mah/ y ya no lc volvf 4 ver 
harta qur llogui aquí y me Ir par/ l cierto oabalAero 11~1.4~ Sr, ha, y ya no he 
vuelto l ver el mma* Uo fue prictíaunrnto el fin da mí trrbrjo rquallr l rema. 
Wlvi l Mdfrior y rogrrr/ rqui 01 21, 4 dfbr rnter drA 23, y mí trrbajc oonrirtir 
rn sor l narrgada de 5 hmbrmo, rblo toda que propotaíonrrler dínoro prrr l uo 
gmtoe, que me drbr l l Ir. Bimr, y coahem, que ya hablan riba oontrrtrdor dordr 
Ndkior son valea, y, rn gonwal, prcuurrr que l aamportrrrn UQIO am drbido 
t’,‘,;: Ir llegada del Corono1 iloare. Ema ora pr&tícmente la 4níar niri¿n que 

Yo no et8 UM rrpouir de jefe, no toda qrrdueoíbn. 
U#J~ ;nter y 61 mo habtr rrignado l 8e tipo da ocmetido. 

Yo ya hrbfr ortrdo 

R, I;n realidad yo lo oomxi . . . 
díes meoom rntem de vrnj- l qui. 

porqur yo rblo hrbir rrttio rn Pud~fríca 
Y para ganar algo nir de dinero orgmírrbr 

poqudm vírjr, por Ir aorta. lirbir hrcho íaprírír rlgunrr trrjotrr y ureo que 
rlgulan le dío ni trrjotr o le dijo que yo orgrnirrbr viajar y 61 pens6 que 
funahwh ario me Alu6 y, eurndo IU dijo de que ao trataba, le dije8 .YO no me 
dedíco l ooc en abroluto) tendr/ que recurrir l un verd&drro agente de viajWme 
Rtoncmr /l empead l hablar aonmígo, porque yo hopo paraarídímo y 'iontrrhr dr 
ha. 84 pend que yo podt h mor le dtil rqui y lo conoci nadr rrir que, dor I~R&MO 
rntom da venir rqul por ptlme~~ ~8. 

/ . . . 
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PI ¿Pacticip¿ urted en alguna rrunibn on Sudifrica para proparar ertrr 
operaciona8? 

RI No, no en la prrparaci6n de lo que iba a ocurrir, on algún plan. Quiero 
decir que no creo que il explicara a ninguno de noootroe cano planeaba que fuera la 
operacíbn. La único que no8 dijo fue qua beta iba a ser un golpo incrurnto. Por 
lo que IO nor dijo, no habria tirar ni nada, porque la poblacibn ertaba do nuortro 
lado y dijo que ora para restaurar al gobierno legitimo do Soychrllor y que la 

gontr do aquí quorfa que volviera. 

Pa Uetod ha dicho que ya conocia Seychellrs. ¿Habia artado urted l qui do 
v4cacionrs? 

RI No, yo vine aquí dor vocoa~ da1 31 al 7 y luego da1 21 harta hoy, la 
fecha qua mea. 

Pt Entoncor, Cvino urted por regunda vez? 

Rt Si, dor romanar antoa do1 arunto. 

Pt #ntoncor urtad no 80 formb on roalídad una idea propia do la rituacibn 
de Seycheller? 

Rt b único qur podia decir OB que la gonto qur conoci rn el hoto1 . . . 
aquello era mir que nada un ambiente de vxcacíonor , l ri qur no oonoci l n&dio, no 
tenir contrato con nadie do Seychrllor que rrtuvirra implicado en 01 complot peror 
cuando volvi l 8ud4Frica, conoci l un cab8lloro - un caklloro de l qui - qur rrtabr 
en Bud/fríaa, l vídentemonto rruní6ndorr con el Coronol. 
John Dingwrl, y (1 hablaba con un tipo llamado Gorard. 

llenaba Dingwal, 

lioaroau, 0 algú rri. 
l que IU apellido l 8 

Eataban on la aaoa do1 Corono1 por .4~ il. qurr ia dmno 
ínrtruaaíonrr para eA Sr, Bimr oobrr la auerti6n financiera do lor wahachor aurndo 
vinier rn rqul. kl qur mo prerrntaron a Díngwrl y al tal Wrard y Aa otrr reunibn 
en Ir que extuvo tu* cuando voAvt l qui el 21. Bupongo qur Ud qur ir rrtrba 
hrolondo IU l portaci6:) a Ia aauba y mo rnr& alguno@ Augrror aamo auartelor del 
l j/rcito que, rl fin y ~1 :-?bo, yo ya oonocga doA primor viaje cuando ertuvr 
vía jando. 

01 ¿Y oxe haubre 3o l otaba mir que do vi8ita en 6ud&triaa auando urted 
l rt&r al 111 

al Dingwrl ox un hanbrcr do negoclor do l qui y &l rrtrba implioado en la cooa 
intrrnr, amo quiera llunarlr, y oi qur Gorard rrtrba grabando unar olntrr, porqur 
oxa l ca driounenta nurrtra miribn cuando volvlnwm l quf, un6 miaora. A8l eI 
l xaaturntr CQO yo rupure que Iba a esposar, tom4r unr rnirore y poner unar 
aintar, para que la gonto ruplera que irto ora el comirnro do la vurlta do ou 
gobiorne. 



R8 Si, me Ir par6 rn 01 artopuorto da Durban. 

Pt &Y rabia uatrd awndo llegb al roropuorto da Durban que IO lo iba l padít 
que hía íora rrto? 

Rt Bueno, no l motuwnto. Ur dijo8 *qUioIO que RO IA*vor algo. .*. que 
rorultb l or orto* 

08 Y 41 10 pidi6, oreo qw dijo urtod, que lo infornrrr de rí OI& un robo 
virblr de introduoir amm, (vetdrd? 
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Pa ¿Y la dio Horro alguna idra da cuí1 era 01 origen, la finrncimíbn, dm la 
Ulbpr*@a? 

RI Ea0 no lo ri. No ri ni riquioca cu/nto dinoro tonh. Ita l vídonte qur 
podh derrochar muaho dinoro. h dab& a todo 01 qur venir l quf 1.000 rand por 
rdolmtrdo da todor lar bllloter do ida y vuelta, loa hotoler - y lar hotmlw mon 
bartanto oaro@ rqLi rogún ho virto on IU tarifar - y 01 floto do un l ví¿n 
l opoaial. 0 W(I~ qum tonir moho dinoro. 

P8 Cuando atad dice “01 floto da un avibn l ~pacia1”, ¿cudnto crlculb que 
oortrrh 01 rvi6n3 

RI Era ei de rpWaz1 Air en el que tr&jo a lar hombros. 

Pt Ya vao. CEra un vurlo l spacirl? 

RI Croo que ora un vurlo l rprcial. 

Pa Poro, naturalmnto, urtod no virjb en 61, dvordad? 

RI No, yo yr l rtaim l qut. 

PI Rorpooto do mu partiafpaoih rn 18 trddr del arma, 01 rnrryo con 01 
ama, 410 dio l urtrd baro rn pwrona 01 amm y Ir bolrr para orto fin? 

RI sf. 

08 @Jo Ir dijo urtod al rorg6cto’l 

n, L dije que et& un juego dr nifiur, porqur lo dnioo que tuvo que haaor fuo 
fmturarlo en eA mortrrdor do frcturrcibn dr Durban. rhrpuh lo rwogf. Aquí no 
hrbia control do rogurldrd. Yo tonfr mi nrlrta y aquollr bolra y unm botolia dr 
uhhky r~odr doA que no &mg@ aduana* y nadr air* 
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PI ¿Patt io@ urtud l lgurm vos on una reunibn on Iludhrioa donda Ir 
mortrarhn armar? 

R8 Una VW l n Durba. *labia rlradrdor do 15 porronarr l upongoc y habla UM 

prrronr QUO nos rnortrrbr ) montar rl rmr. Wadir rabia doraríado robrr lo@ 

AK-47, y nox mostraron l olunrnto oomo podhn drrrrmrrro y ponrrrr dentro do unr 
bolla, y luego OUNO am 4cmaban nuovamante. Ya raba, yarr qur pudieran Cunoionar. 

PI &Tionr urtod antocadrntrr rnilitarem? 

Rt Nunca hr l rtrdo on 01 l jdrcito an toda mi vida. 

PI En aua oonvrrrraionrr oon Hoara, 0 on Ir rounibn, ¿mirtG rolmonto l 

una rounibn, o hubo vrria~ rrunionoa? 

RJ No, rrirtl I dor rrunionor rn Durban y l dor counionrr en 
Pirtonmtít~b~rg, o apanaa parando un PtrLecmacitrburq, dondr al Coronal mo Lnvítb 
I IU oa.** 

PI &De modo QUO urtod ortuvo on au cm& dor vaaor . . . dor vweo on IU 
drpattamanto? 

RI Rn Durban, ri. 

PI k rlguw do ortrr reunlonw, dalguion dijo algo, o urtod I* Locm6 unr 
opinibn l ooraa do la actitud do1 Oobirrno do lud/ftíc& en rrlrobh oon lo qur 
uatedaa orlaban hwiendo7 

Ra L progunt/ rl bronrl Horror ~“Qui prrr cm Ir partioIpacrí&n de 
8udALtio4~? . . . quiero drcir, oon 01 Qbirrno. Ha ocntrrtbc ‘li droaubren 10 QJO 
rrtoy haaiondo, mo doportrr/n on 40 horaa’. 

P8 dIa dijo emo l uotad? 

lt, Irrr Luoron @UI palabra@ oxrota 

91 ~Wubo rlgunr wncibn de rlgh otro gobiorno en WI eonvorrmlonua7 

III No. 

Pt ~Wuttur lo di jo l uotad que vrtior gobirrnoo rrtrbrn apoyando lr;r 
mtividdert 

at knaa dAjo que yo obtondrfr reoonoclrhnto do ndial nunca dijo nadr do 
l 80* 

PI Un curnto 6 oata per&on& llrm&da Peilnwhrk (8 kbie) 410 conoal urted 
rhi7 

mi WI lo prwentrron cumbo tui por regundr WI ahi, l l’ 
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PI ¿canO parto do ou grupo? 

RI &6mo dior? 

b’ l @i lo prrrrntaron aomo parto do mu grupo? 

RI cuando ll*gu/, 01 8r. amo 
Aparrntomonto, por lo qua mo di jo, i 

ratilo, aurndo Ileqrra rqui. 

PI ~Conwo urtrd mu protoribn 

RI No, rolamento mr di auonth 

on roalidrd lu prolirntb on l l l oropurrto. 
ba @OC 01 ohofor do1 Coronrl, Q algo por 01 

c> au l at ividad? 

do qu? rr? un tipo dr lo mir caro8 urt?d 
I)abo, hablaba harta por loa oodor. No l rbl~ c6mo tcmrrlo. Mr di jo qur uor r La 

l lrododor do Ir Irla, rair a~illrr por dfr, qur nadrba rola millaa por dfr, qur 
haoír mato, qur haoir aquello. 8in rmbrrgo ami no lo vi en 0~01, ourtro dhr antro 
do qua 01 tirona1 llagara, lo cual no mo prrr por aierto. 

Pl Podrh urtod repetir nurvrmrnto . . . no lo alama/ ofr bion Ir primor@ 
VIII ¿aujndo oa rnaontrb por prímutrr VII aon Mika Morro y on qud riturolbn? 

ha ourndo yo ib& 6 huarr limo vlaitrm guhdroc l lo largo do la aorta y 
(1 peti6 que yo probablmrntr pedir conotrtrr lar arroglor para hraor violL&@ 
guiada@ haata rqul. 

PI poro *o mora6 4 uatod rin ningjn oonooinlonto provio? 

RI M, #e hrbir llurdo por trA/fono. POPO no dijOI ‘Habla Mik0 NOarOam 
Di Job 9iabAa Wiko Jamd’. b uonouí, on rorlidadc QW Hiko JBWO, poro al, Lina&, 
dajb l ntrovor quidn l lar 

PI (Conooía l rlgunr otra prroorm Itrvaluoradr on Ir oporrolbn rntor da l oo? 

m, No rn sor) amonto. 

Pt Rn uwnto l kaa peroonrr que urtd diea que oatrban aon uatad, ¿u#ted no 
Irr habi& osnooido prrviuente, no o# vordbd? 

RI Ib, RO perentaron l Iiu l L dir rnter de que yo Ilrprrr (purgue retaba 
en al rino vuelo quo yo rk día 3AJ y 4 krar LU aujrr. A (blinrahrk ao lo 
prrmntrron aurndo vlnr per rylundr vo8* l rooko y yo no0 oonwiror en Durbrn 1Al0 
en kro rrunlonor. Mo no ío prorontrron rnte@ do qur w  prerenírrrn l baro. 

01 Uatod dler que urtad rblo hr rrtedc, rn Wdltrlor durrntr díor HOOO. 
LVLno urtrd dr Ck&n Dretaíh l hdhtrlcr? 
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PI (Habia vivido arrtor on 01 Atricr morldional? 

Hl I(rbia l xtado ayui antor, poryuo vivi on Uonya en un tlompo. ãro ruo 
durante mí /poa& do l aoolar y luego volvf 4 In9latorra. Mi LunlLir, mi padrr y mi 
rnadro * xo mudaron l Buddfrior y yo fui ahi xolamontr duranta un oorto tiomyo y 

luego volvf e Inglat.orra. Duranta lar ~lthnor who l hom en Inglatrrra rdminlxtrd 
un bar. 

Pl LiCn qui mcnnrnto 10 ofroalb Huaro dlnrro por yartiaiyar on la oporrcibnt 

RI Duono, on la oyorraldn l xprrimrntrl, oao ara, dl)o, bdalaunonto todo 
lo yuo yo har fa en 0x1 etapa, y rralbt JOll rand. 

PC ¿Mom/r de aua qaatorl 

Rl al, Mo pag6 01 hotol. luego wrndo velvi mo dijo8 ¿‘l;l)tar ia interourdo 
on Ir tao@-ï’, ami l m oano uroo qur Ir Alun6 y uroo yuo no prqb 01 dia 14. Mo dlb 
A, 000 rand. 

Pt ¿ln 01 l ntrndlmiento dr que 1(1 pagarla una l uma m4yor luryo? 

111 otro. 9,000. 

PI ¿ln dbndr ae loa yrgarirnl 

n1 kono, yo Ir pwli que loa doporitrrr on QAnobtr. 

P: ~806 tue Ar opolbn que il 10 oIrw31¿? 

mr Di jOl ‘Ured ywdr, 8 bíon rwbirlor hmdirtmonte 0 que oa laa 
p4guon on rlgh otro luqacmr krhonto yo no Loo querh en 8utl IrAer i eo muy 
diffoll YO~C eA dlnoro da krb/lrlor, 

II dlrbh urtd odlrtr gentr @otoba Anvoluurrdr en Ir opwrolh on totrll 

RI 81 mo dijo que antro 50 y 70. Paro rorultb que oohaentr eran 50. 

Pt Curnciu urtod ileq¿ aquí por ooqundr VW y aurnde umted vlrjb hrrtr l quf 
(urtrd ya rabia qur ir prrtidr vondr fa rn ~1 vurle 01 pWw&O 

R# 31 lita as, Yo iba l rnuonttrrme cun l & curenel y 6 AAwrtAo 60 VbloAk, b 
WJ roridewlr, porque lia pidlb qur l variyurrr rxrotuento ddrda l rtrba y yu8 lo 
Alovrrr 6e vuelta 1 au ,,, 

PI ¿Y umtd Inluri& 1, AI& otra0 poremma que l *trtin rqu$ que iroa l rm 11= 
pl@RO&? 

R. Duma rrrlunto II le dA)o 4 todo l l mun& gu+ todo@ l rtlclw OR el 
r*rògulrto l rymrruAs arl vuelo. 



aedn dA oran en *u myor parte, do IU yrrttdr, yarr dwirlo do dr.iJn rmdo, I 
ob)otlvu del tran~mlrur do rrdlr, on tiu dabldo mamnto &veudrPi 

PI &Pero rntrrbr Anton on l na artogor irt 
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P: ANO pensó usted que fuera algo extraho que, aún sin tener experiencia 
militar, le pidiera que se uniera a 61 en esa misión? 

R: Bueno, tal como él lo planteó , no iba a ser ningún tipo de operación 
militar, en realidad. A mi me pareció una operación sencilla y sin 
complicaciones. Dijo que aproximadamente el 95% de la población, incluido el 
ejército, nos apoyaría de modo completo, de modo que no . . . como él dijo8 "no se 
va a oír un solo tiro". 

P3 Dice usted que no había una verdadera estructura de mando, pero que usted 
tenía una función de coordinación en relación con . . . 

R: Había unos tipos con él que parecían más algo así como tipos militares. 

Pr De cualquier modo, se preveía que usted y otras cinco personas llevarían 
a cabo la captura . . . 

32: sí. 

Pt ¿Y usted tenía la función de coordinación en ese grupo? 

Rx Yo tenía que decir qué grabaciones había que pasar. Sé que había tres 
grabaciones. 

PI ,@u función tenía relación con las grabaciones? 

Rt Sí, qué cintas poner, cuándo y por qué. 

P: Pero en relación con la estricta ocupación material, por así decirlo, que 
era como una operación militar . . . 

R: Bueno, en realidad no, porque en apariencia no había ninguna guardia, 
estrictamente hablando. 

P: ZPero más arriba había un cuartel? 

Rz Babia otros que iban a tomarlo. 

P: CUsted no tenía nada que ver con lo del cuartel? 

R: No, con el cuartel no. Iba a ser otra sección o grupo de personas0 parte 
del grupo principal, al que se iba a llevar allí. El cuartel domina a la estación 
de radio, de modo que está claro que habría gente buscándonos allá abajo. De modo 
que habría tenido que ser un grupo diferente. 

Pr CHabrían esperado ustedes a que se tomara el cuartel antes de actuar? 

RI Naturalmente. 

/ . . . 
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P1 ¿De modo que, según usted, no se trataba de una acción militar, por lo 
menos en lo que se refiere a la estación de radio? 

Rr No teníamos más que entrar en ella. 

P: LHa oído usted hablar de tropas de otro país que iban a llegar en apoyo 
del grupo que llegó a Swazilandia? 

R: LQuiere usted decir si iba a llegar otro grupo? 

PZ En esa reunión, ¿se dijo algo? 

R: No se dijo nada acerca de que hubiera otras personas compromet4das. No 
se nos dijo que alguien más estuviera con nosotros, no. 

Pt ~0 que recibían apoyo.de, digamos, algunos gobiernos? 

R: No. Como ya he dicho, no se me dijo nada en la reunión; nunca se 
mencionó que estuvieran comprometidos otras personas u otros gobiernos. 

Pr Puedo preguntarle de nuevo casistieron a estas reuniones todos los 
componentes de su avanzada? 

R: Dos en Durban. Pero un par de veces yo estuve en su casa. 

P: Creo que hemos ido siguiendo los acontecimientos cronológicamente y hemos 
llegado al punto en que se le pidió a usted que fuera al aeropuerto junto con los 
demás cuando llegó el vuelo de Swazi. LPodría usted relatar qué le sucedió a 
partir de ese momento? 

Rr Si. Yo estaba esperando, en realidad fuera, y Mike Hoare . . . en realidad 
41 fue el primero en salir del edificio del terminal. Yo iba a llevarlo a su 
residencia. De modo que cogí sus bolsas, las puse en el maletero del coche que yo 
tenía, y mientras él me contaba algo sobre una pelea que habían tenido en 
Johannesburgo: uno de los muchachos perdió el control. Se metió en una pelea, 
sabe, y se creó un poco de confusión en el terminal, y pudimos ver a todos los 
muchachos sacando sus armas. "Jesús, se va a armar". Y yo no tenía ningún arma. 
De modo que él dijo: "quédate aquí un minuto que voy a ver que es lo que pasa". Y 
después de unos cuantos minutos , sabe, me llamó para que fuera y llevé el coche 
justo hasta fuera del terminal y lo que me dijeron es que alguien tenía un poC0 de 
fruta u otra cosa en su bolsa y la había declarado y por lo que parece eso no eS el 
tipo de cosa que se pueda llevar a ningún país , entonces empezaron a revisar todas 
las bolsas y al final encontraron las pistolas. Y mientras sucedía todo eSOI 
mataron a uno de los muchachos, a uno de nuestros muchachos. Y fue uno de nuestros 
propios muchachos quien lo hizo, no otra persona, y Mike Hoare dijo: "Será mejor 
que vayamos al cuartel que está al final de la pista de aterrizaje", y England, 
Brooks, Dalgliesh y Dukes se marcharon primero y llenaron uno de los autocares de 
turismo con unos 20 muchachos y se los llevaron y yo les seguí con el Coronel 
Hoare. El Coronel dijot "llévame allí". Y cuando llegamos allí, se estaban 
cruzando'bastantes disparos. La cosa había empezado ya y por lo que parece - es 

/ . . . 
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decir por lo que he oído - England y Dukes ya estaban dentro o habían entrado por 
la puerta del cuartel y habían dicho a todo el mundo - ya sabe usted - "NO 
disparar ni nada parecido", ya sabe usted. Pero alguien respondió al fuego y 
alcanzaron a un par de nuestros muchachos. 
dijo: "mira, esto es ridículo, 

Y después de unos cinco minutos Hoare, 
vamos , volvamos al aeropuerto". 

De modo que dejé allí mi coche; pusimos todo el equipaje en uno de los 
autocares. Yo volví a pie; otro par de muchachos volvieron a pie y el autocar 
también volvió. Lo que quiero decir es que en ese momento no había enfrentamiento 
armado. Nadie tuvo que retroceder. 
muchachos volvieran atrás. 

Lo Único que él hizo fue hacer que los 
Dijo: "Esto es ridículo. No hemos venido a matar a 

nadie". Esa era realmente su idea; no quería ningún derramamiento de sangre. Y 
cuando volvimos al aeropuerto , sabe, naturalmente montamos dos puestos de control 
a cada lado del terminal. Algunos de los muchachos que se habían quedado atrás 
fueron a la torre de control y la ocuparon e incluso montaron pequeños puestos de 
control a cada lado de la pista de aterrizaje y en un par de ocasiones un vehículo 
blindado avanzó y disparó unas cuantas veces contra el edificio del terminal y no 
es que pasara mucho más. Después el vehículo blindado avanzó por la pista y 
disparó contra su torre de control. 

P: CDisparÓ contra la torre de control? 

Rt Así es. De modo que todos los muchachos que estaban allí salieron 
corriendo hacia afuera con todas las luces apagadas y volvieron al terminal. Y eso 
fue todo hasta, por un par de horas, y Hoare estaba hablando por teléfono con algún 
jefe militar local en una de las oficinas del terminal para conseguir un cese el 
fuego, porque habían empezado a disparar con . . . lo que llaman un 75, contra el 
edificio. 

P: <Quiere decir el edificio principal? 

R: sí. Pero en realidad, en esa ocasión nunca ,llegaron a alcanzar el 
edificio, pero estaban alcanzando bastante el tejado. En realidad daba bastante 
miedo. Y él estaba hablando con ese militar para conseguir un cese el fuego, 
porque en realidad Air India ya había aterrizado para entonces y habían sacado a 
los dos pilotos. Un par de muchachos habían salido y habían rodeado el avión y 
Mike estaba intentando conseguir un cese el fuego que permitiera que el avión 
despegara de nuevo y mientras tanto lo estaban reabasteciendo. El le preguntó a 
los pilotos hasta dónde podían llegar con los depósitos llenos y el primer sitio 
que dijeron fue Rombay. Ias muchachos no querían ir allí en realidad, y había dos 
posibilidades% Omán y Durban. Y dijeron que Durban era preferible a cualquier 
otro lugar. 

P: ¿No se sugirió a Nairobi? 

Rt De ningún modo. Era sólo Durban u Omán. Por lo que parece estaban 
hablando de una base de la RAF. Uno de los muchachos dijo que él había hecho parte 
del servicio militar allí. De cualquier forma, se consiguió el cese el fuego. Nc 
sé con quién estaban hablando. Creo que la persona de que se trataba no quería dar 
su nombre. No sé si se ha logrado saber después. No he hablado de eso con nadie. 

/ l .  .  
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También les dijeron que dos pilotos irían a la pista de aterrizaje y la 
inspeccionarían, porque muchas de las granadas habían estallado cerca y querían 
estar seguros de que la pista no había sufrido daños. Y eso es todo. Una vez que 
se les dio el permiso, todos los hombres empezaron a subir al aparato y Mike Hoare 
me dijo: "Bueno, sube tu también" . . . Pero yo sabia que Brooks estaba allá abajo, 
de modo que fui a buscar a Brooks. Dije: "me quedo aquí" ;y fui a buscarlo. 

rl 
No sabía si su herida era grave, de modo que dije que iría y le ayudaría, que 

conseguiría que le ayudaran. De modo que el avión despegó. Desgraciadamente, 
cuando estaba atravesando la carretera, Roger England estaba buscando una bolsa u 
otra cosa, Lme entiende?. Y me dijo: "Ladónde vas?" Yo le dije: "me quedo aquí1 
voy a buscar a Brooks y luego volveré al hotel". Y él me dijo; 'creo que yo 
también me quedaré". Nunca se perdonó a sí mismo eso. 

Así que estuve buscando a Brooks toda la noche. Por lo visto, estaba en coma, 
de modo que no me podía oír cuando lo llamaba. Fui hasta donde estaba el cuartel, 
fui al otro lado, y de 'nuevo al mismo sitio durante toda la noche, hasta que 
comenzó a amanecer. Entonces comencé a subir por las colinas para esconderme mejor 
y poder esperar allí durante el día y volver a buscar de nuevo durante la tarde 
siguiente. Pude ver perfectamente lo que sucedió a la mañana siguiente cuando 
dispararon contra el terminal. Sacaron a los rehenes. Llevaron a cabo un ataque 
con comandos muy bueno contra el terminal vacío - lo destrozaron por completo - 
creo que deben haber disparado 30 Ó 40 granadas contra el interior del edificio y 
realmente lo dejaron hecho pedazos. 

Pt LTiene usted idea de la hora? 

Rt Creo que comenzó hacia las 7 de 1,a mañana y que no acabó hasta 
las ll. Lo sometieron a un verdadero bombardeo. En realidad, yo estaba un poco 
preocupado: me encontraba a mitad de la colina y también estaban disparando por 
encima de mi cabeza. De modo que, obviamente; tenía que quedarme donde estaba. No 
podía descender porque se encontraban por debajo y por encima de donde estaba yo. 
De modo que, más avanzada la tarde, cuando todo se calmó, avancé pensando "bueno, 
voy avanzar a ver si puedo encontrar a Brooks 11, y me encontré en medio de este 
grupo de gente vestida con "uniforme color banana", todos ellos armados. Me 
dijeron8 "arriba las manos".y me dejé coger. Me había metido en medio de ellos. 

Pr LA qué hora sucedió eso? 

Rt Hacia las 6 de esa tarde. 

Pt LDe modo que nunca consiguió volver al hotel? 

R: Era imposible. 

P: Tengo otra pregunta más: Cuando estaban debatiendo esas posibilidades, 
dice usted que una era Durban y la otra, Omán. LQué razones daban para ir a Durban 
0 a Omán. 

R: Obviamente, la mayoría de los muchachos - en realidad, todos ellos - 
venían de Sudáfrica, una mezcla de ingleses, australianos, de todo. La única razón 

/ . . . 
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por la que creo que se mencionó a Omán es porque Mike Webb estaba sirviendo en el 
ejército de Un& y dijo: "Naturalmente, hay una posibilidad de que nos dejen 
bastante tranquilos allí". No estaban seguros de que se les tratara bien en 
Bombay, creo. &Me entiende? está claro que Durban era el Único lugar que podían 
aceptar. Qnán creo que era una opción. Si no conseguían ir a Durban, creo que es 
allí donde habrían ido. No creo que supieran cuáles eran las distancias. 

Pr $3e mencionó algo acerca de que hubiera una instalación de la RAF en Omán? 

R: Dijo que había una antigua base.de la RAF. No sé si todavía existe. 
No sé sí se trata todavía de una instalación de las Fuerzas Aéreas Británicas. 

Pt Creo que es una base dirigida por los británicos. 

RZ Pero antes era una base de la RAF. 

Pt LSe dijo algo sobre la posibilidad de que en Durban se recibiría mejor 
tratamiento que en los otros lugares? 

Rt No entiendo. 

Pt Cuando se discutieron las posibilidades &se dijo que sería mejor elegir 
una de ellas, que en uno de esos lugares se recibiría cierta ayuda o mejor 
tratamiento? 

RI ELLOS venían de Durban y casi todos tenían la residencia en Sudáfrica. 
Así que pienso que era lógico volver allí y ponerse en manos de aquel Gobierno. 

Pt CPuedo hacerle una pregunta? Usted dijo que abandonó el aeropuerto 
sabiendo que no podría subir al avión de Air India. ~0 esperaba usted poder volver 
a tiempo? 

Rt No. Yo sabía que no había ninguna forma de que pudiera Volver. 

PZ ,$e marchó usted por causa de Brooks? 

Rr sí. 

PI LFue ese el único motivo por el que se marchó? 

RI No tenía ningún otro motivo. 

P: ¿y todo esto era debido a la amistad que había contraído con Brooks? 

Ra Sólo le había conocido por una quincena, aproximadamente. 
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P: Por ello me siento obligado a preguntarle esto. Muchas personas lo 
considerarían un acto muy noble en favor de alguien a quien no había conocido 
durante mucho tiempo, en particular visto que usted no tenía experiencia militar. 

RI La experiencia militar no tiene nada que ver con esto. Creo que si me 
quedara aislado esperaría que alguien viniera y me ayudara. Eso es básicamente la, 
naturaleza humana, ¿no es verdad? Si yo no lo hubiera podido ayudar personalmente 
habría podido conseguir que alguien le ayudara. ¿Quién sabe? 

P: LHabría sido usted capaz de usar un rifle AK-471 

R: Nunca he usado un rifle AK-47. En realidad, nunca monté uno aquí. De 
hecho, le di mi bolsa a Sims, y él lo montó. Mejor dicho, se lo llevó a su casa y 
nunca he vuelto a ver esa arma. 

P: Si el plan hubiera salido como se esperaba y usted hubiera ido a la 
estación de radio Lcree que en ese caso habría llevado un rifle? 

R: Es muy posible. Y por la información que tengo, de todas formas no creo 
que hubiera tenido que usarlo. 

P: LDe modo que lo hubiera llevado Únicamente para que se viera? 

R: Hxacto. Es eso básicamente lo que nos dijeron , como símbolo de nuestra 
fuerza. 

El PRHSIDENTE: Muchas gracias. 
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LISTA DESCRIPTIVA Y EXPLICACION TECNICA DE LAS ARMAS Y MDNICIONES 
CAPTURADAS DE LOS MERCENARIOS 
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5. 

- 

6; 

- 

7. 
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8. 

9. 
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- 

NC 
- 

- 

, 

- 
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1 

I 

País de 
origen 

Municiones 
[30 cartuchos) 

No. de 
serie Fecha 

26 de noviembre 
de 1981 

Recámara 

Hungría - I Aeropuerto I Ejército kKM 272969 

831989 Hungría Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

!ml 

Hungria Aeropuerto 
I 

Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

982392 

Hungría Aeropuerto Ejército rOa4 854092 26 de noviembre 
de 1981 

26 de noviembre 
de 1981 

446685 HUngria Aeropuerto Ejército 

Sims detenido l sims 
Sims 

Casa Policía 
escondrijo 

I 

28 de noviembre 
de 1981 

20 de enero 
de 1982 

Hungría' 

Rumania 

682643 

034813 England detenid 
4 

England Maleza cerca Policía 
de Pt. Larue 

Puren(?} Cerca Policía 
estación 
Shell 
Aeropuerto 

Brooks Anse aux 
Pins 

Policía 

Bukes o Carro alqui- Policía 
Balgliesh lado cerca 

a cuartel 
militar 

AXM 

11 de diciembre 
de 1981 

Puren detenido AIW Rumania 019384 

568781 Brooks detenido 
I 

27 27 de noviembre 
de 1981 

26 de noviembre 
de 1981 

AKM Rumania 

047728 1 
1 

Rumania 

. . . . 



2. Am Flumania 502651 - Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

1. Am Rumania 328575 - Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

l. Am Rumania 566957 - Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

5. AKM mania 701631 - Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

6. AKM Rumania 902321 - Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

7. Am Rumania 659616 - Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

8. AKM Rumania 892854 - Aeropuerto Ejército 26 de noviembre 
de 1981 

9. AKM Rumania 080437 1 30 SimS Casa Policía 28 de noviembre Sims detenido 
1 30 Sims escondrijo de 1981 

1 30 Ejército 26 de noviembre 
1 30 " de 1981 
1 30 ll " 
1 30 " " 
1 30 ll 11 
1 30 " " 

18 (sueltas) 
1 f  

" II " 

. . . . 
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Anexo VIII 

INFORME PREPARADO PARA LAS AUTORIDADES DE SEYCHELLES RELATIVO 
A LAS VIOLACIONES DEL ESPACIO AEREO DE SEYCHELLES 

Carta de envío de fecha 18 de noviembre de 1981 dirigida 
al Ministro de Juventud y Defensa por el Director interino 
de Aviación Civil, con copia al Ministro de Transporte y 

Aviación Civil 

AERONAVE NO IDENTIFICADA ESCUCHADA EN VURLO EN LAS INMEDIACIONES DEL AEROPUERTO 
INTERNACIONAL DE SEYCHELLES EL 15 DE NOVIEMBRE DE 1981 

En relación con nuestra conversación telefónica del lunes 16 de noviembre 
sobre el tema antes mencionado, cumplo en adjuntar los informes oficiales firmados 
del Oficial Superior de Control de Tráfico Aéreo (SATCO), el Contralor de Servicio* 
y el Pronosticador Meteorológico de Servicio* con respecto a lo que antecede. 

Estoy bastante preocupado por este incidente de vuelo a baja altura 
especialmente puesto que sucedió al mismo tiempo, sobre el mismo lugar y 
aproximadamente a la misma altura del de un avión de línea comercial regular que 
aterrizaba en el Aeropuerto Internacional de Seychelles. Además, cuando se analiza 
la situación existente en nuestra región y un incidente anterior acaecido el 
miércoles 11 de noviembre a las 18.00 hora local, en que mi padre y yo escuchamos 
un ruido similar que se movía en dirección noroeste a una altura de aproximadamente 
10.000 pies, puedo suponer con buenas razones que , con toda probabilidad, la 
aeronave del caso podía ser un Orión P3B de la Fuerza Aérea de los Estados Unidos. 
Desde que se concedieron bases a los estadounidenses en el Africa oriental, ha 
habido varios sobrevuelos de aeronaves de tipo semejante. Estas estaban limitadas 
a alturas entre 20.000 y 30,000 pies y no sobrevolaron directamente Mahé. 

Continuaremos nuestra vigilancia en el aeropuerto y confío en que esta 
información le sea útil en su análisis para identificar a esta aeronave. 

INFORME DEL OFICIAL SUPERIOR DE CONTROL DE TRAFICO AEREO (SATCO) 

A las 18.042 (22.04 hora local), escuché una aeronave de turbohélice cuyo 

sonido indicaba que estaba cerca de la vertical. (Yo estaba en mi casa en Anse aux 
Pins). Cuando miraba en dirección al mar vi las luces de aterrizaje de una 
aeronave sobre el tramo básico de la Pista 31. Esta fue después identificada como 
el vuelo AF464, un B-747. El ruido del motor que escuché era sin duda el de una 
máquina impulsada por turbinas. De inmediato llamé por teléfono al Oficial 

* Los informes del Contralor de Servicio y del Oficial de Servicio de 
Meteorología se presentaron inicialmente al Oficial Superior de Control de Tráfico 
Aéreo, quien los incorporó en su propio informe al Director interino de Aviación 
Civil. 

/ .*. 
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interino de Control de Tráfico Aéreo (DATCO) en el aeropuerto e informé lo 
anterior. Para entonces el ruido ya no se escuchaba puesto que la aeronave 
evidentemente había continuado en dirección sur. 

DACTO me informó que solamente el vuelo AF464 estaba en frecuencia y que no 
tenía ningún conocimiento con respecto a ningún otro vuelo. Se me pidió que 
mantuviera la línea abierta puesto que tenía otra llamada sobre el mismo tema. 
Pedí al Oficial interino de Control de Tráfico Aéreo, W. Fock Tave, que me llamara 
de nuevo a mi residencia para darme los detalles y conclusiones de su investigación 
preliminar sobre el asunto. 

A continuación figura una transcripción resumida de las grabaciones del 
Control de Tráfico Aéreo que abarca el período en cuestión: 

1801 - 

1803 - 

1804 - 

1805 - 

1807 - 

1810 - 

1812 - 

AF464 en viraje reglamentario de aproximación a la Pista 31. 

AF464 en aproximación final con la pista a la vista. Autorizado 
para aterrizar. 

SATCO en un teléfono no registrado pregunta acerca de la aeronave de 
turbohélice. DATCO responde negativamente, puesto que no tiene 
ningún conocimiento ni contacto visual. 

Llamada del oficial de meteorología, G. Sausier, quien informa a 
DATCO que escuchó una aeronave de hélice directamente encima y 
averigua que no era el vuelo AF464 puesto que él vio el AF464 en 
aproximación final mientras el aeroplano no identificado pasaba por 

encima en dirección contraria. Sausier declaró que no se veían las 
luces de navegación, sólo se escuchaba el ruido. 

El oficial de servicio del ejército, Pointe Larue Camp, en línea 
directa. Preguntó a DATCO si había otra aeronave en el sistema. 
Los centinelas del ejército habían avistado un "pequeRo aeroplano do 
hélice" volando a baja altura "hacia el oeste". DATCO declaró que 
no había tenido contacto ni información con ninguna otra aeronave, 
excepto el AF464. El oficial de servicio del ejército dio las 
gracias y dio fin a la comunicación. 

DATCO telefoneó al oficial de meteorología, G. Sauzier para recabar 
más información. G. Sauzier repitió su declaración anterior y 
calculó que la aeronave había estado entre 4.000 y 6.000 pies. Dijo 
nuevamente que había tenido el AF464 a la vista con la aeronave no 
identificada directamente encima del campo. 

DATCO informó a SATCO. Verificó que la aeronave Merlin SYOO5 estaba 
en el hangar. Se aconsejó a DATCO que registrara todos los 
incidentes y verificara con el capitán del AF464 si había visto 
alguna aeronave. SATCO solicitó que se pidiera al ejército que 
suministrara por lo menos tres o cuatro vehículos adicionales Para 
el bloqueo de la pista ya que sólo dos vehículos estaban disponibles. 
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1825 - El oficial de servicio del ejército informó a DATCO que no tenían 
vehículos disponibles y dijo que había que "usar los dos que 
tienen". ,DATCO dijo que les avisará antes de comenzar el bloqueo. 

En conversación con el oficial de servicio de esa noche, ASL C. Benoiton, 
indicó que él también había escuchado la aeronave directamente encima mientras se 
encontraba en el. área de estacionamiento en espera de la llegada del AF464. 

El Director interino de Aviación Civil fue informado de los acontecimientos al 

I 
día siguiente lunes 16 de noviembre. El Oficial interino de Control de Tráfico 
Aéreo, Fock Tave, y el Oficial de Meteorología, G. Sauzier, también presentaron 

l informes adicionales. (El informe de este ÚltiKtO tiene una anotación escrita por 
el Oficial Superior de Meteorología, Sr. R. Marpole.) 

/ . . . 
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Anexo IX 

SELECCION DE FOTOGRAFIAS PERTINENTES FACILITADAS A LA COMISION 
POR LAS AUTORIDADES DE SEYCHELLES 
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1. Bolsa de viaje con doble fondo 
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2. El equipaje de los mercenarios 
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3. Armas abandonadas por los mercenarios 
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4. El Presidente y el Ministro Ferrari acompañados por oficiales del 
ejército durante la inspección que hicieron en el aeropuerto 



s/14905 
EspaRol 
Anexo IX 
Página 6 

5. Avión de Roya1 Air Swazi 
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6. Funeral del Teniente Segundo David Antat 
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7. Danos causados al aeropuerto 
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8. Daños causados al aeropuerto (torre de control) 


